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Жакып кызы Орозгул, магистрант 

Омошев Төлөгөн Теңирович, п.и.к., э.и.д., профессор 

К.Ш.Токтомаматов атындагы ЭАУ 

САНАРИПТИК ТРАНСФОРМАЦИЯ МЕЗГИЛИНДЕ МУГАЛИМДИН РОЛУ ЖАНА 

ЖАҢЫ КЕСИПТИК-ТЕХНОЛОГИЯЛЫК ТАЛАПТАР 

Аннотация 

Бул макалада санариптик трансформация доорунда билим берүү системасында болуп 

жаткан өзгөрүүлөр жана алардын мугалимдин кесиптик ишмердүүлүгүнө тийгизген таасири 

каралат. Мугалимдин салттуу ролунун өзгөрүп, фасилитатор, ментор жана санариптик 

чөйрөнүн уюштуруучусу катары жаңы функцияларды аткара баштаганы талданат. Ошондой 

эле заманбап билим берүү шартында мугалимге коюлган негизги кесиптик-технологиялык 

талаптар, атап айтканда санариптик жана медиа сабаттуулук, инновациялык педагогикалык 

ыкмаларды колдонуу жана үзгүлтүксүз кесиптик өнүгүү маселелери ачып көрсөтүлөт. 

Макалада санариптик трансформация шартында мугалимдин компетенттүүлүгүн 

өнүктүрүүнүн мааниси негизделет. 

Түйүндүү сөздөр: санариптик трансформация, мугалим, компетенттүүлүк, билим берүү 

технологиялары, санариптик сабаттуулук, инновация. 

РОЛЬ УЧИТЕЛЯ В ПЕРИОД ЦИФРОВОЙ ТРАНСФОРМАЦИИ И НОВЫЕ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 

Аннотация 

В данной статье рассматриваются изменения, происходящие в системе образования в 

эпоху цифровой трансформации, и их влияние на профессиональную деятельность учителя. 

Анализируется трансформация традиционной роли учителя в роль фасилитатора, наставника и 

организатора цифровой среды. Также выявляются основные профессиональные и 

технологические требования к учителю в современных условиях образования, в частности, 

цифровая и медиаграмотность, использование инновационных педагогических методов и 

непрерывное профессиональное развитие. В статье обосновывается важность развития 

компетенций учителя в контексте цифровой трансформации. 

Ключевые слова: цифровая трансформация, учитель, компетенция, образовательные 

технологии, цифровая грамотность, инновации. 

THE ROLE OF THE TEACHER IN THE PERIOD OF DIGITAL TRANSFORMATION 

AND NEW PROFESSIONAL AND TECHNOLOGICAL REQUIREMENTS 

Abstract 

This article examines the changes occurring in the education system in the era of digital 

transformation and their impact on the professional work of teachers. It analyzes the transformation 

of the traditional role of the teacher into that of facilitator, mentor, and organizer of the digital 

environment. It also identifies the key professional and technological requirements for teachers in the 

modern educational environment, specifically digital and media literacy, the use of innovative 

pedagogical methods, and continuous professional development. The article substantiates the 

importance of developing teacher competencies in the context of digital transformation. 

Keywords: digital transformation, teacher, competency, educational technologies, digital 

literacy, innovation. 

Киришүү. XXI кылым – бул маалыматтык технологиялардын жана 

санариптик инновациялардын кылымы. Коомдун бардык тармактары сыяктуу 
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эле билим берүү системасы да терең өзгөрүүлөргө дуушар болууда. Санариптик 

трансформация билим берүү мазмунун, усулдарын жана формаларын жаңылоону 

талап кылууда. Мындай шартта мугалимдин ролу салттуу билим берүүчүдөн 

жаңы форматтагы фасилитаторго, насаатчыга жана уюштуруучуга айланып 

жатат. 

Санариптик трансформация жана билим берүү. Санариптик трансформация 

- бул билим 6epYY процессине санариптик технологияларды кеңири киргизүү 

аркылуу сапатын жогорулатуу. Онлайн платформалар, интерактивдүү такталар, 

жасалма интеллект, виртуалдык жана кошумча реалдуулук сыяктуу 

технологиялар окутуунун жары мYмкYнчYЛYктерYн ачууда. 

Бул езгерYYлер теменкYдей езгечелYктердY жаратат: 

- билим берYY процессинин ийкемдYYЛYГY; 
- окуучунун ез алдынча билим алуусунун кецейиши; 
- маалыматка жетYYHYн жецилдиги; 
-индивидуалдуу окутуунун MYMKYHЧYЛYГY• 

Санариптик доор билим берүү системасына терең өзгөрүүлөрдү алып 

келип, мугалимдин салттуу ролун кайра карап чыгууга түрткү берди. Мурда 

мугалим негизинен билим берYYЧY, маалыматты жеткирYYЧY катары каралса, 

бүгүнкү күндө ал көп функционалдуу адиске айланып, окуу процессинин 

уюштуруучусу, багыт берүүчүсү жана инновацияларды ишке ашыруучу болуп 

калды. 

Биринчи кезекте, мугалим фасилитатор ролун аткарат. Ал окуучуларга даяр 

маалыматты берүү менен чектелбестен, алардын өз алдынча билим алуусуна 

шарт түзөт. Санариптик ресурстарды колдонуу аркылуу мугалим окуучунун 

изилдее жендемYн, сынчыл ой жYГYртYYCYн енYктYрет. Экинчиден, мугалим 

санариптик билим берүү чөйрөсүнүн уюштуруучусу болуп саналат. Ал ар кандай 

онлайн платформаларды, электрондук окуу куралдарын, мультимедиалык 

материалдарды колдонуу менен сабакты натыйжалуу жана кызыктуу өткөрөт. 

Мисалы, дистанциялык окутуу, аралаш (blended learning) формалары мугалимдин 

жацы ролдорун талап кылат. YчYнчYДен, мугалим ментор жана кеңешчи катары 

окуучунун жеке өнүгүүсүнө көңүл бурат. Санариптик доордо маалымат көп 

болгондуктан, окуучу аны туура тандоодо жана пайдаланууда мугалимдин 

жетекчилигине муктаж болот. ТертYнчYДен, мугалим инновациялык педагог 

болуп, жаңы технологияларды жана окутуунун заманбап ыкмаларын колдонууга 

тийиш. STEM-билим берYY, долбоордук иш, геймификация сыяктуу ыкмалар 

окуучунун кызыгуусун арттырат. 

Мындан тышкары, мугалимдин үзгүлтүксүз кесиптик өнүгүүсү маанилүү. 

Санариптик технологиялар тез өзгөргөндүктөн, мугалим дайыма жаңы 

билимдерди өздөштүрүп, өзүнүн санариптик жана педагогикалык 

компетенттYYЛYГYн жогорулатып туруусу зарыл. Санариптик доордо 

мугалимдин ролу кеңейип, жоопкерчилиги дагы жогорулады. Ал жөн гана билим 

берүүчү эмес, окуучунун өнүгүүсүнө багыт берген, технологияларды натыйжалуу 

колдонгон жана заманбап коомдун талаптарына жооп берген адис болуп саналат. 

Жацы кесиптик-технологиялык талаптар. Санариптик трансформация 
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шартында мугалимге коюлган талаптар кыйла өзгөрүп, анын кесиптик 

деңгээлине жана технологиялык даярдыгына жаңы стандарттар коюлууда. 

Бүгүнкү күндө мугалим жөн гана өз предметин билген адис болбостон, 

санариптик чөйрөдө натыйжалуу иштей алган, инновацияларды колдонгон жана 

окуучунун өнүгүүсүн комплекстүү камсыздай алган адис болушу керек. 

Санариптик доор мугалимден жаңы компетенцияларды талап кылат. Алардын 

негизгилери: 

Санариптик сабаттуулук. Мугалим компьютердик программаларды, 

онлайн платформаларды жана билим берүү технологияларын билүүгө тийиш. 

Медиа сабаттуулук. Маалыматты талдоо, тандоо жана туура колдонуу жөндөмү. 

Педагогикалык инновацияларды колдонуу. STEM-билим берYY, долбоордук 

окутуу, аралаш (blended learning) жана дистанциялык окутуу методдорун 

колдонуу. 

Коммуникативдик компетенттүүлүк. Онлайн жана офлайн форматта 

натыйжалуу байланыш TYЗYY. YзгYлтYксYЗ кесиптик eнYГYY• Мугалим 

дайыма ез билимин жаңылап, жаңы технологияларды өздөштүрүп турууга 

милдеттүү. Көйгөйлөр жана чакырыктар. Санариптик трансформация билим 

берүү системасына чоң мүмкүнчүлүктөрдү алып келгени менен, бир катар 

олуттуу көйгөйлөрдү жана чакырыктарды да жаратты. Бул маселелерди өз 

убагында чечүү мугалимдин ишинин натыйжалуулугуна жана билим берүүнүн 

сапатына тYЗден-тYЗ таасир этет. 

Санариптик теңсиздик. Бардык эле мектептерде жана окуучуларда 

керектYY техникалык каражаттар (компьютер, планшет, интернет) жетиштYY 

эмес. Айрыкча айыл жерлеринде интернеттин сапаты төмөн болуп, онлайн 

окутууну толук кандуу жYргYЗYYге тоскоолдук жаратат. Мугалимдердин 

санариптик даярдыгынын жетишсиздиги. Көпчүлүк мугалимдер жаңы 

технологияларды колдонууда кыйынчылыктарга туш болушат. Бул алардын 

сабакты эффективдүү уюштуруусуна жана инновациялык ыкмаларды 

киргизYYCYне тоскоол болот. 

Педагогикалык методиканын артта калышы. Кээ бир учурларда 

технологиялар колдонулганы менен, окутуунун мазмуну жана усулдары эски 

бойдон калууда. Натыйжада санариптик каражаттар толук потенциалында 

колдонулбай калат. Маалыматтын ашыкча кептYГY (инфошум). Окуучулар 

интернеттен ар кандай маалыматтарды алышат, бирок алардын баары эле 

ишенимдYY эмес. Мугалим бул жерде маалыматты туура тандоого YЙретYYЧY 

негизги ролду аткарат. 

Санариптик коопсуздук. Интернет чөйрөсүндө кибербуллинг, жеке 

маалыматтардын корголбошу сыяктуу коркунучтар бар. Бул мугалимден жана 

билим берүү мекемелеринен кошумча жоопкерчиликти талап кылат. 

Мотивациянын төмөндөшү жана экранга көз карандылык. Узак убакыт онлайн 

окуу окуучулардын кызыгуусун төмөндөтүп, алардын ден соолугуна терс 

таасирин тийгизиши мYмкYн. 

Баалоо системасынын өзгөрүшү. Онлайн шартта окуучунун билим 

деңгээлин объективдүү баалоо кыйын болуп калууда. Бул жаңы баалоо 
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инструменттерин иштеп чыгууну талап кылат. 

Санариптик доордо билим берүү системасы бир катар жаңы чакырыктарга 

туш болууда. Бул көйгөйлөрдү чечүү үчүн мугалимдердин квалификациясын 

жогорулатуу, техникалык базаны жакшыртуу жана билим берүү саясатын 

заманбап талаптарга ылайык өнүктүрүү зарыл.Жыйынтыктап айтканда, 

санариптик доордо билим берүү системасы бир катар жаңы чакырыктарга туш 

болууда. Бул көйгөйлөрдү чечүү үчүн мугалимдердин квалификациясын 

жогорулатуу, техникалык базаны жакшыртуу жана билим берүү саясатын 

заманбап талаптарга ылайык өнүктүрүү зарыл. 

Бул көйгөйлөрдү чечүү үчүн мамлекеттик деңгээлде колдоо, мугалимдерди 

кайра даярдоо жана билим берүү инфраструктурасын жакшыртуу зарыл. 

Корутунду. Санариптик трансформация мугалимдин ролун жаңы деңгээлге 

көтөрдү. Азыркы мугалим – бул жөн гана билим берүүчү эмес, ал окуучунун 

өнүгүүсүнө багыт берген, инновацияларды колдонгон жана санариптик чөйрөдө 

иштей алган адис. Ошондуктан мугалимдердин кесиптик компетенттүүлүгүн 

өнүктүрүү – заманбап билим берүүнүн негизги багыттарынын бири болуп 

саналат. 
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ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ БРАЧНОГО ДОГОВОРА 

В МЕЖДУНАРОДНОМ ЧАСТНОМ ПРАВЕ 

Аннотация 

В статье проводится комплексное исследование правового регулирования брачного договора в 

международном частном праве. Анализируются коллизионные нормы, определяющие 

применимое право к брачному договору с иностранным элементом. Исследуются системы 

коллизионного регулирования — принцип автономии воли сторон, привязки к закону места 

заключения брака, закону гражданства и закону постоянного места жительства супругов. 

Особое внимание уделяется проблемам признания иностранных брачных договоров, оговорке 

о публичном порядке и коллизиям в отношении недвижимого имущества. Рассматривается 

система международных договоров по семейным имущественным отношениям — Гаагские 

конвенции 1978 и 1989 годов, Кишинёвская конвенция СНГ 2002 года. На основе анализа 

законодательства Кыргызской Республики выявляются пробелы в коллизионном 

регулировании брачных договоров и предлагаются меры по их устранению. 

Ключевые слова: брачный договор, международное частное право, коллизионные нормы, 

автономия воли, применимое право, иностранный элемент, публичный порядок, признание 

иностранных решений, Гаагская конвенция, Кыргызская Республика. 

НИКЕ КЕЛИШИМИН ЭЛ АРАЛЫК ЖЕКЕ УКУКТА ЖӨНГӨ САЛЫНЫШЫ 

Аннотация 

Макалада нике келишиминин эл аралык жеке укуктагы укуктук жөнгө салынышына 

комплекстүү изилдөө жүргүзүлгөн. Чет элдик элементи бар нике келишимине колдонулуучу 

укукту аныктоочу коллизиялык нормалар талданат. Коллизиялык жөнгө салуунун системалары 

— тараптардын эрк-ниет автономиясынын принциби, нике жасалган жердин, жарандыктын 

жана жубайлардын туруктуу жашаган жеринин мыйзамына тиркеме — изилденет. Чет элдик 

никах келишимдерин таануу масалелерине, коомдук тартип жөнүндө эскертмеге жана 

кыймылсыз мүлккө карата коллизияларга өзгөчө маани берилет. КРдын коллизиялык жөнгө 

салуусундагы пробелдер аныкталып, аларды жоюу боюнча чаралар сунушталат. 

Ачкыч сөздөр: никах келишими, эл аралык жеке укук, коллизиялык нормалар, эрк-ниет 

автономиясы, колдонулуучу укук, чет элдик элемент, коомдук тартип, чет элдик чечимдерди 

таануу, Гаага конвенциясы, Кыргыз Республикасы. 

LEGAL REGULATION OF THE MARRIAGE CONTRACT IN PRIVATE 

INTERNATIONAL LAW 

Abstract 

This article provides a comprehensive study of the legal regulation of the marriage contract in private 

international law. The conflict-of-laws rules determining the applicable law to a marriage contract 

with a foreign element are analysed. Systems of conflict-of-laws regulation are examined — the 

principle of party autonomy, reference to the law of the place of marriage, the law of nationality and 

the law of the habitual residence of the spouses. Particular attention is paid to problems of recognition 
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of foreign marriage contracts, the public policy exception and conflicts regarding immovable property. 

The system of international treaties on matrimonial property relations — the Hague Conventions of 

1978 and 1989 and the CIS Chisinau Convention of 2002 — is examined. Based on an analysis of the 

legislation of the Kyrgyz Republic, gaps in the conflict-of-laws regulation of marriage contracts are 

identified and measures to address them are proposed. 

Keywords: marriage contract, private international law, conflict-of-laws rules, party autonomy, 

applicable law, foreign element, public policy, recognition of foreign decisions, Hague Convention, 

Kyrgyz Republic. 

Введение. Брачный договор с иностранным элементом — явление, ставшее 

нормой в современном мире благодаря интенсификации международной 

миграции, глобализации и росту числа смешанных браков. Когда супруги имеют 

различное гражданство, проживают в разных государствах, а их имущество 

расположено на территории нескольких стран, перед правоприменителем 

неизбежно встаёт вопрос: законодательство какого государства применяется к 

брачному договору? Каковы условия признания иностранного брачного 

договора? Что происходит, когда нормы иностранного права, применимого к 

договору, противоречат основам правопорядка государства, в котором его 

пытаются исполнить? 

Данные вопросы составляют предмет международного частного права 

(МЧП) — отрасли, регулирующей частноправовые отношения, осложнённые 

иностранным элементом. Коллизионное регулирование брачно-договорных 

отношений является одной из сложнейших и наименее унифицированных 

областей МЧП: государства мира придерживаются принципиально различных 

подходов к определению применимого права к брачному договору. 

Актуальность темы для Кыргызской Республики определяется следующим. 

По данным Национального статистического комитета КР, ежегодно в стране 

регистрируется от 1500 до 2200 смешанных браков с участием иностранных 

граждан. Значительная часть граждан КР проживает за рубежом (трудовая 

миграция в Россию, Казахстан, Турцию, страны ЕС). Имущество многих семей 

расположено на территории нескольких государств. При этом Гражданский 

кодекс КР и Семейный кодекс КР не содержат специальных коллизионных норм 

о брачном договоре с иностранным элементом, а единственная специальная 

норма ГК КР (ст. 1180 «Личные и имущественные права супругов») носит общий 

характер. 

Цель статьи — системный анализ правового регулирования брачного 

договора в международном частном праве: коллизионных подходов, 

международных конвенций, проблем признания иностранных брачных договоров 

и пробелов в праве КР. Методологическую основу составляют сравнительно-

правовой, формально-юридический, системный и исторический методы. 

Принцип автономии воли (lex voluntatis) — краеугольный камень 

коллизионного регулирования договорных отношений в МЧП — предполагает, 

что стороны вправе выбрать применимое право к своему договору. 

Применительно к брачному договору данный принцип реализован в различном 

объёме в различных правопорядках. 

Наиболее широко автономию воли в брачно-договорной сфере признаёт Гаагская 
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конвенция о праве, применимом к режимам супружеской собственности, 1978 

года (Гаагская конвенция 1978 г.). Конвенция допускает выбор сторонами одного 

из следующих правопорядков: право государства, гражданином которого 

является один из супругов на момент выбора; право государства, в котором один 

из супругов имеет обычное место жительства; право первого государства, в 

котором один из супругов обосновался после вступления в брак. 

В соответствии со статьей 3 Гаагской конвенции 1978 года: 

«Имущественный режим между супругами регулируется внутренним правом, 

указанным супругами до заключения брака. Супруги могут выбрать только одно 

из следующих внутренних прав: право государства, гражданином которого 

является один из супругов в момент выбора права; право государства, на 

территории которого один из супругов имеет своё обычное место жительства в 

момент выбора права.» 

В странах общего права (США, Великобритания, Австралия) автономия 

воли в брачных контрактах ограничена публично-правовыми требованиями: даже 

при выборе применимого права суд проверяет договор на соответствие 

требованиям справедливости (fairness) и соразмерности (conscionability). В ряде 

штатов США действует Единообразный закон о добрачных договорах (Uniform 

Premarital Agreement Act, 1983), устанавливающий минимальные стандарты 

защиты слабой стороны. 

В отсутствие выбора права сторонами (или при недействительности такого 

выбора) к брачному договору применяются объективные коллизионные 

привязки. Различные правопорядки используют неодинаковые привязки, что 

порождает коллизии между национальными правовыми системами. 

Для недвижимого имущества практически во всех правопорядках 

действует специальная привязка — lex situs (закон места нахождения имущества). 

Данное исключение из общего режима регулирования брачного договора 

является одним из источников коллизий: возможна ситуация, когда движимое 

имущество регулируется одним правом (выбранным сторонами или 

определённым объективной привязкой), а недвижимое — правом страны его 

нахождения. Брачный договор, урегулировавший режим всего имущества по 

одному правопорядку, может оказаться частично недействительным в другом 

государстве в части, касающейся расположенной там недвижимости. 

Имущественные права и обязанности супругов определяются 

законодательством государства, на территории которого они имеют совместное 

место жительства, а при отсутствии совместного места жительства — 

законодательством государства, на территории которого они имели последнее 

совместное место жительства. Имущественные права и обязанности супругов, не 

имевших совместного места жительства, определяются на территории КР 

законодательством КР. 

Имущественные права и обязанности супругов определяются 

законодательством государства, на территории которого они имеют совместное 

место жительства, а при отсутствии совместного места жительства — 

законодательством государства, на территории которого они имели последнее 
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совместное место жительства. Если супруги не имеют и не имели совместного 

места жительства, их имущественные права и обязанности определяются на 

территории Кыргызской Республики законодательством Кыргызской 

Республики. 

В гражданском праве определеляется законный режим имущества 

супругов, но не содержится специальной коллизионной нормы о договорном 

режиме — то есть о брачном договоре с иностранным элементом. В частности, не 

урегулированы: допустимость выбора применимого права сторонами брачного 

договора (автономия воли); порядок определения применимого права к брачному 

договору при отсутствии выбора; коллизионные нормы для брачного договора в 

части недвижимого имущества. Данный пробел является существенным и 

требует законодательного устранения. 

Основным универсальным инструментом унификации коллизионного 

регулирования имущественных отношений супругов является система Гаагских 

конвенций. Гаагская конвенция о праве, применимом к режимам супружеской 

собственности, 1978 года (Гаагская конвенция 1978 г.) вступила в силу в 1992 

году и ратифицирована Францией, Люксембургом и Нидерландами. Несмотря на 

относительно узкий круг участников, данная конвенция оказала значительное 

влияние на доктрину и на национальные законодательства ряда государств. 

Гаагский протокол 1989 года о праве, применимом к алиментным 

обязательствам, дополняет систему в части, касающейся содержания супругов — 

вопроса, нередко регулируемого брачным договором. Данный протокол 

применяется в государствах ЕС, что обеспечивает единообразие регулирования 

для значительного числа международных брачных отношений.[5] 

Принципиальным достижением Гаагской системы является Протокол о 

праве, применимом к режимам супружеской собственности, 2007 года — более 

современный инструмент, расширяющий сферу автономии воли и 

совершенствующий механизм определения объективного применимого права. 

Большинство государств ЕС перешли на единую систему регулирования режима 

супружеской собственности в рамках Регламента ЕС № 2016/1103. 

Для Кыргызской Республики ключевым международно-договорным 

инструментом в сфере семейных имущественных отношений является Конвенция 

о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и 

уголовным делам, подписанная в Кишинёве 7 октября 2002 года (Кишинёвская 

конвенция), заменившая Минскую конвенцию 1993 года. КР ратифицировала 

Кишинёвскую конвенцию в 2003 году. 

Кишинёвская конвенция (ст. 28–30) содержит коллизионные нормы об 

имущественных правоотношениях супругов. Согласно ст. 28, имущественные 

правоотношения супругов определяются по законодательству 

Договаривающейся Стороны, на территории которой они имеют совместное 

место жительства, а если не имели — по законодательству последнего 

совместного места жительства. Применительно к недвижимому имуществу — по 

законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой 

находится это имущество (ст. 28 ч. 2). 
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Кыргызская Республика является участницей ряда двусторонних договоров 

о правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам, содержащих 

коллизионные нормы об имущественных отношениях супругов. Наиболее 

значимыми являются договоры с Российской Федерацией (1992), Республикой 

Казахстан (в рамках СНГ), Китайской Народной Республикой (1993) и 

Монголией (1994). В случае коллизии между нормами двустороннего договора и 

нормами ГК КР приоритет имеет международный договор в соответствии с 

принципом, закреплённым в ст. 3 ГК КР. 

Иностранный брачный договор признаётся в КР действительным при 

соблюдении следующих условий: 

1) договор заключён в соответствии с применимым иностранным правом, 
включая требования к форме; 

2) стороны обладали дееспособностью по применимому праву; 

3) содержание договора не противоречит основам правопорядка 

(публичному порядку) КР; 

4) договор не нарушает права третьих лиц — кредиторов, детей. Данные 

условия вытекают из общих норм ГК КР о признании иностранных гражданско- 

правовых актов в совокупности с нормами Кишинёвской конвенции. 

Одной из наиболее острых практических проблем является вопрос о 

требованиях к форме иностранного брачного договора. В КР, как и в большинстве 

постсоветских государств, брачный договор требует обязательного 

нотариального удостоверения. Однако во многих государствах мира — в 

частности, в США, Австралии, большинстве стран Латинской Америки — 

брачный контракт действителен и в простой письменной форме без нотариуса. 

Возникает вопрос: должен ли брачный контракт, заключённый в США в 

простой письменной форме, признаваться в КР при том, что он соответствует 

требованиям права США? По законодательству КР если брачный контракт 

заключён в США и соответствует требованиям американского права, его форма 

должна признаваться действительной в КР. Вместе с тем применение данного 

правила на практике нередко встречает сопротивление: нотариусы и судьи КР 

порой отказывают в признании неудостоверенных иностранных договоров, 

ссылаясь на нотариальное требование СК КР. 

Оговорка о публичном порядке (ordre public / public policy exception) 

является универсальным механизмом МЧП, позволяющим государству отказать 

в применении иностранного права, несовместимого с основополагающими 

принципами его правопорядка. Применительно к брачным договорам в КР 

оговорка о публичном порядке может быть активирована в следующих случаях. 

— Условия иностранного брачного договора полностью лишают одного из 

супругов права на какое-либо имущество при разводе — что противоречит 

принципу равенства супругов, закреплённому в Конституции КР (ст. 26). 

— Договор предусматривает условия, допустимые по иностранному праву, но 

прямо запрещённые по ст. 47 СК КР (например, условия о личных 

неимущественных отношениях, ограничивающие правоспособность 

супруга). 
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— Содержание договора нарушает интересы детей — например, исключает 

алиментные обязательства в отношении несовершеннолетних. 

— Договор представляет собой очевидное злоупотребление правом — 

направлен на сокрытие активов от кредиторов с использованием 

иностранного правопорядка. 

Вместе с тем необходимо подчеркнуть, что оговорка о публичном порядке 

является исключением, а не правилом: суды КР должны применять её 

ограничительно, только тогда, когда применение иностранного права 

действительно несовместимо с основополагающими ценностями правопорядка 

КР, но не всякий раз, когда иностранный закон отличается от кыргызского. 

Наиболее сложной коллизионной ситуацией является брачный договор, 

регулирующий режим недвижимого имущества, расположенного в нескольких 

государствах. Принцип lex situs означает, что каждое государство применяет 

собственное право к недвижимости, расположенной на его территории, — 

независимо от выбора применимого права, сделанного супругами. 

Следовательно, один и тот же брачный договор может быть действительным в 

отношении имущества в государстве A, но полностью или частично 

недействительным в отношении имущества в государстве B. 

Данная коллизия является практически значимой для граждан КР: многие 

семьи мигрантов имеют квартиру в Бишкеке и приобрели недвижимость в России 

или Казахстане. Если брачный договор урегулировал режим всего имущества по 

праву КР, его применение к недвижимости в России будет зависеть от признания 

российским судом такого выбора права — что не гарантировано. 

Особой проблемой в коллизионном праве является последствие смены 

супругами места жительства после заключения брачного договора. Если 

применимое право определялось по критерию обычного места жительства, а 

супруги впоследствии переехали в другую страну — сохраняет ли договор 

действие? Гаагская конвенция 1978 года предусматривает, что при смене 

обычного места жительства автоматическое изменение применимого права не 

происходит: выбранное право сохраняется (ст. 7). 

В праве КР данный вопрос прямо не урегулирован. Смена совместного 

места жительства автоматически влечёт изменение применимого права — что 

противоречит принципу правовой определённости и подрывает стабильность 

брачных договоров. Введение в ГК КР специальной нормы о сохранении 

применимого права при смене места жительства является необходимой мерой. 

Ещё одним актуальным аспектом является вопрос о действии брачного 

договора при расторжении брака решением иностранного суда. Если 

иностранный суд при разделе имущества применил нормы своего национального 

права, игнорировав брачный договор, заключённый по праву КР, — признаётся 

ли такое решение в КР? Иностранное судебное решение признаётся в КР, если 

оно не противоречит публичному порядку; при этом суд не пересматривает 

решение по существу. Следовательно, если иностранный суд правомерно 

применил своё право и не применил брачный договор — его решение всё равно, 

как правило, будет признано в КР. 
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Анализ законодательства КР позволяет выделить следующие ключевые пробелы 

в сфере МЧП применительно к брачным договорам. 

Первый пробел — отсутствие в ГК КР специальной коллизионной нормы о 

брачном договоре с иностранным элементом. Регулируется законный (а не 

договорный) режим имущества супругов и не содержит нормы об автономии воли 

или объективной привязки для брачного договора. 

Второй пробел — отсутствие нормы о сохранении применимого права при 

смене места жительства супругов. В условиях высокой миграционной активности 

граждан КР это создаёт правовую неопределённость для сторон брачных 

договоров. 

Третий пробел — неурегулированность вопроса о признании иностранных 

брачных договоров, заключённых в простой письменной форме. Отсутствие 

прямой нормы порождает противоречивую практику судов и нотариусов. 

Четвёртый пробел — отсутствие КР в числе участников Гаагских 

конвенций по семейному имущественному праву. КР не присоединилась ни к 

Гаагской конвенции 1978 года, ни к более широкому кругу гаагских 

инструментов, что лишает её граждан механизмов, действующих в государствах 

— участниках данных конвенций. 

Правовое регулирование брачного договора в международном частном 

праве является одной из наиболее сложных и дискуссионных областей на стыке 

семейного права и МЧП. Многообразие коллизионных подходов (автономия 

воли, lex domicilii, lex patriae, lex situs), отсутствие подлинно универсальной 

конвенции и существенные различия между правовыми системами государств 

мира создают значительные трудности для участников международных брачных 

отношений и правоприменителей. 

Кыргызская Республика как государство с высоким уровнем трудовой и 

семейной миграции объективно заинтересована в создании чёткой и 

предсказуемой системы МЧП применительно к брачным договорам. 

Действующее законодательство КР содержит ряд существенных пробелов: 

отсутствие специальной коллизионной нормы о договорном режиме имущества 

супругов, отсутствие нормы о неизменности применимого права при смене места 

жительства, неурегулированность вопроса о признании иностранных договоров, 

заключённых в простой форме. 

Результативная работа по исключению ключевых пробелов поспособствует 

гармонизации права КР с международными стандартами МЧП и укреплению 

правовых позиций граждан КР в иностранных юрисдикциях. 
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ПОНЯТИЕ, СУЩНОСТЬ И ЗНАЧЕНИЕ БРАЧНОГО ДОГОВОРА 

В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 

Аннотация. 

В статье проводится комплексный правовой анализ понятия, сущности и значения брачного 

договора в Кыргызской Республике. На основе системного толкования норм Семейного 

кодекса КР, Гражданского кодекса КР и доктринальных источников раскрываются правовая 

природа брачного договора, его квалифицирующие признаки и место в системе договорного 

права. Исследуются субъектный состав, предмет, форма и содержание брачного договора; 

анализируются допустимые условия, а также те, включение которых прямо запрещено законом. 

Особое внимание уделяется актуальным вопросам практики: признанию брачного договора 

недействительным, изменению и расторжению договора в судебном и внесудебном порядке. 

Выявляются пробелы в праве КР и предлагаются меры по их устранению. Практическая 

значимость исследования обусловлена ростом востребованности брачных договоров среди 

граждан КР и необходимостью совершенствования их правовой базы. 

Ключевые слова: брачный договор, семейное право, имущество супругов, Кыргызская 

Республика, правовая природа, содержание договора, недействительность, нотариальное 

удостоверение, совместная собственность, раздельная собственность. 

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНДАГЫ 

НИКЕ КЕЛИШИМИНИН ТҮШҮНҮГҮ, МАҢЫЗЫ ЖАНА МААНИСИ 

Аннотация 

Макалада Кыргыз Республикасындагы никах келишиминин түшүнүгүнө, маңызына жана 

маанисине комплекстүү укуктук талдоо жүргүзүлгөн. КР Үй-бүлө кодексинин жана Жарандык 

кодексинин нормаларынын системалуу талкуулануусунун негизинде нике келишиминин 

укуктук табияты, анын квалификациялоочу белгилери жана келишим укугу системасындагы 

орду ачылып берилет. Субъекттик курам, предмет, форма жана никах келишиминин мазмуну 

изилденет; жол берилүүчү шарттар, ошондой эле мыйзам тарабынан киргизүүгө ачык тыюу 

салынган шарттар талданат. Нике келишимин жараксыз деп табуу, сот жана сотто тышкары 

тартипте өзгөртүү жана токтотуу масалесине өзгөчө маани берилет. КР укугундагы пробелдер 

аныкталып, аларды жоюу боюнча чаралар сунушталат. 

Ачкыч сөздөр: никах келишими, үй-бүлө укугу, жубайлардын мүлкү, Кыргыз Республикасы, 

укуктук табият, келишимдин мазмуну, жараксыздык, нотариалдык күбөлөндүрүү, 

биргелешкен менчик, өзүнчө менчик. 

THE CONCEPT, ESSENCE AND MEANING OF A MARRIAGE CONTRACT IN THE KYRGYZ 

REPUBLIC 

Annotation 

The article provides a comprehensive legal analysis of the concept, essence and meaning of a marriage 

contract in the Kyrgyz Republic. Based on a systematic interpretation of the norms of the Family Code 

of the Kyrgyz Republic, the Civil Code of the Kyrgyz Republic and doctrinal sources, the legal nature 

of the marriage contract, its qualifying features and its place in the system of contract law are 
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revealed. The subject matter, subject, form and content of the marriage contract are investigated; 

acceptable conditions are analyzed, as well as those whose inclusion is explicitly prohibited by law. 

Special attention is paid to topical issues of practice: the recognition of the marriage contract as invalid, 

the amendment and termination of the contract in court and out of court. Gaps in the law of the Kyrgyz 

Republic are identified and measures are proposed to eliminate them. The practical significance of the 

study is due to the growing demand for marriage contracts among citizens of the Kyrgyz Republic and 

the need to improve their legal framework. 

Keywords: marriage contract, family law, property of spouses, Kyrgyz Republic, legal nature, content 

of contract, invalidity, notarisation, joint property, separate property. 

Введение. Брачный договор — институт семейного права, позволяющий 

супругам или лицам, вступающим в брак, самостоятельно определить 

имущественные права и обязанности в браке и (или) в случае его расторжения. 

Данный институт, широко известный западноевропейским правопорядкам уже не 

одно столетие (contract de mariage во Франции, Ehevertrag в Германии, prenuptial 

agreement в странах общего права), относительно недавно вошёл в правовое 

пространство постсоветских государств, в том числе Кыргызской Республики. 

Актуальность исследования обусловлена рядом факторов. Во-первых, в 

последнее десятилетие в КР наблюдается устойчивый рост популярности 

брачных договоров: по данным Государственной регистрационной службы КР 

число удостоверенных брачных договоров возросло с 240 в 2015 году до 1 650 в 

2023 году — рост более чем в 6,5 раза. Вместе с тем правовая регламентация 

данного института в КР остаётся недостаточной по сравнению с его 

востребованностью. 

Во-вторых, брачный договор как инструмент правового регулирования 

имущественных отношений супругов стоит на стыке семейного и гражданского 

права, что порождает доктринальные разногласия о его правовой природе. В- 

третьих, судебная практика по делам о признании брачных договоров 

недействительными в КР остаётся неоднородной, что свидетельствует о пробелах 

в нормативном регулировании. 

Цель статьи — системный анализ понятия, сущности и значения брачного 

договора в Кыргызской Республике на основе норм действующего семейного и 

гражданского законодательства, доктрины и судебной практики; выявление 

пробелов правового регулирования и формулирование предложений по их 

устранению. Методологическую основу составляют формально-юридический, 

системный, исторический, сравнительно-правовой методы и метод анализа 

судебной практики. 

Брачный договор как правовой инструмент регулирования имущественных 

отношений между супругами имеет многовековую историю. В Древнем Риме 

institutum dotis (система приданого) заложила основы договорного регулирования 

имущества в браке. В средневековом европейском праве брачные контракты 

стали обычной практикой для аристократических и купеческих семей, позволяя 

сохранить фамильное имущество в рамках одного рода. Наполеоновский кодекс 

1804 года впервые кодифицировал институт брачного договора как элемент 

системы гражданского права. 

Советское право, напротив, отвергло брачный договор как «буржуазный» 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

17 

 

 

институт, несовместимый с принципами социалистического семейного права. 

Кодекс о браке и семье Киргизской ССР 1969 года не знал брачного договора: всё 

имущество, нажитое супругами в браке, являлось их общей совместной 

собственностью без какой-либо возможности изменения этого режима по 

соглашению сторон. 

После распада СССР и перехода к рыночным отношениям Кыргызская 

Республика, как и другие постсоветские государства, закрепила брачный договор 

в новом семейном законодательстве. Семейный кодекс КР, принятый 30 августа 

2003 года (№ 201), ввёл в отечественное право главу 8 «Договорный режим 

имущества супругов», содержащую статьи 43–53, посвящённые брачному 

договору. Принятие данных норм стало важнейшим шагом к диспозитивному 

регулированию имущественных отношений в семье — переходу от 

исключительно императивного советского режима общей совместной 

собственности к системе, допускающей договорное отступление от законного 

режима. 

В соответствии со статьей 43 Семейного кодекса КР «Брачным договором 

признаётся соглашение лиц, вступающих в брак, или соглашение супругов, 

определяющее имущественные права и обязанности супругов в браке и (или) в 

случае его расторжения.»[1] 

Из легального определения вытекает, что брачный договор — это: 1) 

соглашение, то есть двусторонняя волевая сделка, субъектами которой являются 

либо лица, вступающие в брак (предполагает вступление в брак в будущем), либо 

супруги (уже состоящие в браке); 2) предметом которого являются 

исключительно имущественные права и обязанности — личные 

неимущественные отношения в предмет брачного договора не входят; (3) 

действие которого распространяется на период брака и/или на случай его 

расторжения. 

Принципиально важным является указание закона на два возможных 

временных режима действия договора. Брачный договор может быть заключён 

как до регистрации брака (вступает в силу с момента регистрации — ст. 44 ч. 1 

СК КР), так и в любой момент в период брака (вступает в силу с момента 

нотариального удостоверения). 

В доктрине семейного права нет единства относительно правовой природы 

брачного договора. Существуют три основные позиции. Первая — 

«цивилистическая» концепция (Е.А. Суханов, М.И. Брагинский): брачный 

договор является разновидностью гражданско-правового договора, к которому 

применяются общие нормы ГК о договорах, за исключениями, 

предусмотренными семейным законодательством. Вторая — «семейноправовая» 

концепция (Л.М. Пчелинцева, А.М. Нечаева): брачный договор является 

самостоятельным семейно-правовым институтом, обладающим специфическими 

чертами, исключающими применение норм гражданского договорного права в 

полном объёме. Третья — «смешанная» концепция (М.В. 

Антокольская, О.Н. Низамиева): брачный договор является гражданско- 

правовым договором, осложнённым семейно-правовым элементом. 
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Законодательство КР придерживается смешанной концепции: статья 4 СК 

КР прямо предусматривает субсидиарное применение норм ГК КР к семейным 

имущественным отношениям постольку, поскольку это не противоречит 

существу семейных отношений. Таким образом, к брачному договору 

применяются нормы ГК КР о сделках, договорах и их недействительности — в 

части, не урегулированной семейным законодательством. 

Статья 46 СК КР устанавливает, что брачным договором супруги вправе 

изменить установленный законом режим совместной собственности, установить 

режим совместной, долевой или раздельной собственности на всё имущество 

супругов, на его отдельные виды или на имущество каждого из них. Это означает, 

что допустимые условия брачного договора охватывают широкий спектр 

имущественных договорённостей. 

— Изменение законного режима — супруги вправе отступить от принципа 

совместной собственности на нажитое в браке имущество, установив 

режим раздельности (каждый владеет тем, что приобрёл) или долевой 

собственности (с определёнными долями каждого). 

— Определение прав на конкретное имущество — в договоре можно указать, 

что конкретная квартира, автомобиль, бизнес принадлежат лишь одному из 

супругов или обоим в определённых долях. 

— Порядок несения семейных расходов — кто и в каком объёме оплачивает 

коммунальные платежи, ипотеку, образование детей. 

— Порядок раздела имущества при разводе — заранее определённые доли и 

перечень имущества, остающегося у каждого из супругов. 

— Алиментные обязательства — размер, порядок и сроки уплаты алиментов 

одному из супругов в случае развода (при этом размер не может быть ниже 

установленного законом минимума). 

— Распределение доходов — порядок участия каждого из супругов в доходах 

другого, распределение семейных расходов. 

— Имущество, которое перейдёт к каждому из супругов в случае расторжения 

брака, — конкретный перечень или категории. 

Статья 47 СК КР содержит исчерпывающий перечень условий, которые не 

могут быть включены в брачный договор. Их включение влечёт ничтожность 

соответствующих условий (а при невозможности исполнения договора без таких 

условий — ничтожность договора в целом). 

— Ограничение правоспособности или дееспособности супругов — нельзя 

включить условие о запрете супругу работать по определённой 

специальности, заниматься предпринимательством, обращаться в суд. 

— Регулирование личных неимущественных отношений — нельзя включить 

условия о порядке ведения домашнего хозяйства, воспитании детей, 

обязанности супруга хранить верность. 

— Ограничение прав нетрудоспособного нуждающегося супруга на 

получение содержания — нельзя исключить законное алиментное 

обязательство. 

— Условия, ставящие одного из супругов в крайне неблагоприятное 
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положение (ст. 48 ч. 2 СК КР) — данное основание оспоримости 

применяется судом по требованию ущемлённого супруга. 

— Условия, противоречащие основным началам семейного 

законодательства, — в том числе принципам равенства супругов, 

приоритета интересов детей. 

Запрет включения личных неимущественных условий является 

принципиальным разграничителем брачного договора от иных семейноправовых 

соглашений. Именно данным ограничением брачный договор в праве КР 

отличается, например, от французского или немецкого брачного контракта, 

допускающего договорённость о более широком круге вопросов. 

Статья 44 СК КР устанавливает обязательную письменную форму брачного 

договора с нотариальным удостоверением. Несоблюдение нотариальной формы 

влечёт ничтожность договора (ст. 163 ГК КР). Таким образом, нотариальное 

удостоверение является не просто формальным требованием, но и существенной 

гарантией: нотариус обязан разъяснить сторонам правовое содержание договора 

и убедиться в добровольности и осознанности их волеизъявления. 

Практика показывает, что нотариусы КР нередко сталкиваются с 

попытками включить в брачные договоры запрещённые условия — в первую 

очередь условия о лишении нетрудоспособного супруга права на содержание и 

условия, ставящие одного из супругов в явно невыгодное положение. В таких 

случаях нотариус обязан отказать в удостоверении договора. 

Статья 50 СК КР закрепляет, что брачный договор может быть изменён или 

расторгнут в любое время по соглашению супругов. Соглашение об изменении 

или расторжении подлежит нотариальному удостоверению (ст. 50 ч. 2 СК КР). 

Односторонний отказ от брачного договора не допускается: сторона, желающая 

расторгнуть договор в одностороннем порядке, вправе потребовать этого лишь 

через суд при наличии оснований, предусмотренных ГК КР для расторжения 

договора (существенное нарушение или существенное изменение обстоятельств). 

Прекращение брачного договора происходит автоматически с 

прекращением брака, за исключением тех условий, которые по смыслу 

регулируют отношения после расторжения брака — например, порядок раздела 

имущества. Именно данные «постбрачные» условия приобретают особое 

значение на практике и нередко становятся предметом судебного спора. 

Брачный договор может быть признан недействительным по общим 

основаниям недействительности сделок (ГК КР, ст. 167–180), а также по 

специальному основанию семейного законодательства: если условия договора 

ставят одного из супругов в крайне неблагоприятное положение (ст. 48 ч. 2 СК 

КР). Данное основание является основанием оспоримости (а не ничтожности), то 

есть требует судебного решения по иску ущемлённого супруга. 

Критерий «крайне неблагоприятного положения» является оценочным. 

Судебная практика КР относит к нему: условия, лишающие одного из супругов 

права на большую часть совместно нажитого имущества без компенсации; 

условия, создающие значительный имущественный дисбаланс в пользу одного из 

супругов, несоразмерный их реальному вкладу в семейное благосостояние; 
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условия, лишающие нетрудоспособного супруга средств к существованию. 

Брачный договор выполняет в правовой системе КР несколько важных 

функций, определяющих его значение как правового инструмента. 

Регулятивная функция состоит в том, что брачный договор позволяет 

супругам создать индивидуализированный режим имущественных отношений, 

соответствующий их конкретным жизненным обстоятельствам, — в отличие от 

законного режима совместной собственности, рассчитанного на 

«среднестатистическую» семью. Это особенно актуально при значительной 

имущественной асимметрии между супругами, при ведении одним из них 

предпринимательской деятельности или при наличии детей от предыдущих 

браков. 

Защитная функция проявляется в том, что брачный договор защищает 

имущественные интересы обоих супругов: кредитор одного из них не сможет 

обратить взыскание на имущество, по договору переданное другому супругу (ст. 

49 ч. 1 СК КР). Вместе с тем закон предусматривает гарантию для кредиторов: 

при заключении или расторжении брачного договора супруг обязан уведомить 

своих кредиторов об этом факте (ст. 49 ч. 2 СК КР). 

Превентивная функция выражается в том, что брачный договор снижает 

вероятность возникновения имущественных споров при расторжении брака, 

заблаговременно фиксируя договорённости, которые в ином случае подлежали 

бы судебному урегулированию. По данным Верховного суда КР, супруги, 

заключившие брачный договор, значительно реже обращаются в суд с исками о 

разделе имущества при разводе. 

Анализ норм СК КР, судебной практики и доктрины позволяет выявить 

следующие проблемы правового регулирования брачного договора в КР. 

Первая проблема — отсутствие реестра брачных договоров. В КР 

отсутствует единая информационная система учёта заключённых брачных 

договоров, что создаёт серьёзные трудности при судебных спорах (стороны 

нередко отрицают факт заключения договора) и при защите интересов 

кредиторов. Обязанность уведомления кредиторов (ст. 49 СК КР) без 

надлежащего механизма контроля фактически не исполняется. 

Вторая проблема — оценочный характер критерия «крайне 

неблагоприятного положения» (ст. 48 ч. 2 СК КР). Суды КР применяют данный 

критерий непоследовательно: одни суды признают договор недействительным 

при передаче одному из супругов менее 30% совместного имущества, другие — 

лишь при «полном» лишении имущества. Отсутствие разъяснений Пленума ВС 

КР по данному вопросу является существенным пробелом. 

Третья проблема — правовой режим предпринимательских активов при 

наличии брачного договора. ГК КР (ст. 35) допускает обращение взыскания по 

долгам одного из супругов на его долю в общем имуществе. Брачный договор 

может перевести соответствующее имущество в режим раздельной 

собственности другого супруга, что создаёт риски для кредиторов. Механизм 

защиты кредиторов в СК КР разработан недостаточно детально. 

Четвёртая проблема — низкая правовая осведомлённость граждан. 
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Примерно 68% граждан КР не осведомлены о возможности заключения брачного 

договора; из осведомлённых — лишь 22% имеют представление о его 

содержании и последствиях. Это свидетельствует о необходимости активной 

государственной просветительской политики. 

В заключении отметим предложения по совершенствованию заключения и 

применения брачного договора: 

1. Создать единый электронный реестр брачных договоров при 

Государственной регистрационной службе КР, обязав нотариусов 

передавать сведения об удостоверенных договорах в реестр в течение 3 

рабочих дней. Доступ к реестру — для нотариусов, судей и кредиторов (при 

наличии законного интереса). 

2. Дополнить статью 47 СК КР нормой о запрете включения в брачный 
договор условий, направленных на причинение вреда кредиторам одного из 

супругов (по аналогии с ст. 10 ГК КР — запрет злоупотребления правом). 

3. Внести в статью 43 СК КР уточнение о том, что брачный договор может 
предусматривать в том числе условия о порядке пользования жилым 

помещением после расторжения брака — данный вопрос в действующей 

редакции остаётся неурегулированным. 

4. Разработать государственную программу правового просвещения граждан 
в сфере семейного имущественного права, включающую размещение 

типовых форм и пояснений к брачному договору на официальном сайте 

Министерства юстиции КР и портале gov.kg. 

Принятие предложенных мер позволит существенно повысить правовую 

определённость в сфере брачно-договорных отношений, обеспечить надлежащую 

защиту как интересов супругов, так и их кредиторов, а также сократить число 

судебных споров, связанных с оспариванием брачных договоров. 

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ: 

1. Семейный кодекс Кыргызской Республики от 30 августа 2003 г. № 201 (с изменениями и 

дополнениями по состоянию на 17.07.2025 г.) Бишкек, 2025. 

2. Гражданский кодекс Кыргызской Республики. Часть первая от 8 мая 1996 г. № 15. 

3. Закон КР «О нотариате» от 9 марта 2023 года № 54 (В редакции Законов Кыргызской 

Республики от 29 октября 2025 года № 243). 

4. Пчелинцева Л.М. Семейное право России: учебник. — 7-е изд. — М.: Норма, 2020.- 720 с. 

5. Подолян М. В. Виды имущественных прав супругов: научные дискуссии и новеллы в 

законодательстве //Актуальные проблемы частного и публичного права. – 2022. – С. 113-

119.



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

22 

 

 

УДК 323.111 

Калиев Азамат Сайитович, к.полит.н., доцент 

Султанова Акмарал Токоевна, ст. преподаватель 

МНУ имени К.Ш.Токтомаматова 

ГЛОБАЛИЗАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ КАК ФАКТОР 

ТРАНСФОРМАЦИИ ГРАЖДАНСКОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ 

Аннотация 
Данная статья представляет собой комплексное исследование процесса трансформации 

гражданской идентичности в контексте системных вызовов глобализации, оказывающей 

детерминирующее воздействие на социально-политическую и культурную архитектонику 

современного общества. В работе осуществляется теоретическая экспликация концепта 

«гражданская идентичность», выявляются её структурные компоненты и онтологические 

механизмы формирования. Автор анализирует амбивалентную природу глобализационных 

процессов, рассматривая их как источник новых возможностей для межкультурной интеграции 

и, одновременно, как угрозу традиционным формам социальной принадлежности. Особое 

внимание уделено медиатизации публичного пространства, цифровой трансформации и 

развитию транснациональных коммуникаций, которые переформатируют границы 

гражданского самосознания. Формирование гражданской идентичности в условиях 

глобализации представляет сложный и многогранный процесс, связанный с трансформацией 

культурных, социальных и политических систем современного общества. В работе 

акцентируется внимание на роли цифровизации и трансграничных социальных практик в 

конструировании новых форм идентичности. Проанализирована диалектика универсализма и 

партикуляризма, подчеркивающая значимость трансляции традиционных ценностей в 

процессе включения субъекта в глобальное сообщество. В статье обосновывается императив 

сохранения национально-культурного кода и ценностных ориентиров как условия обеспечения 

государственной суверенности. На основе проведенного анализа предлагается авторская 

модель гармонизации локальных и глобальных уровней идентичности, направленная на 

укрепление социальной сплоченности и устойчивое развитие гражданского общества. 
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национальные ценности, трансформация, коммуникация, социальная сплочённость, 

цифровизация. 

ГЛОБАЛДАШУУ ПРОЦЕССТЕРИ ЖАРАНДЫК ИДЕНТТҮҮЛҮКТҮН 

ТРАНСФОРМАЦИЯСЫНЫН ФАКТОРУ КАТАРЫ 

Аннотация 
Бул макала жарандык иденттүүлүктүн трансформацияланышы процессин 

глобалдашуунун системалуу чакырыктарынын контекстинде комплекстүү изилдөөгө 

арналган. Глобалдашуу заманбап коомдун социалдык-саясий жана маданий 

архитектоникасына детерминациялоочу таасир тийгизген фактор катары каралат. Эмгекте 

«жарандык иденттүүлүк» түшүнүгүнө теориялык экспликация жүргүзүлүп, анын 

структуралык компоненттери жана калыптануудагы онтологиялык механизмдери аныкталат. 

Автор глобалдашуу процесстеринин амбиваленттүү мүнөзүн талдап, аларды бир жагынан 

маданияттар аралык интеграция үчүн жаңы мүмкүнчүлүктөрдүн булагы катары, экинчи 

жагынан социалдык таандыктыктын салттуу формаларына коркунуч жараткан фактор катары
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мүнөздөйт. Коомдук мейкиндиктин медиатизацияланышына, санариптик трансформацияга 

жана трансулуттук коммуникациялардын өнүгүшүнө өзгөчө көңүл бурулуп, алардын 

жарандык аң-сезимдин чек араларын кайра форматтоодогу ролу талданат. 

Глобалдашуу шартында жарандык иденттүүлүктүн калыптанышы заманбап коомдун 

маданий, социалдык жана саясий системаларынын трансформациясы менен байланышкан 

татаал жана көп кырдуу процесс катары каралат. Эмгекте санариптештирүүнүн жана чек 

аралык социалдык практикалардын иденттүүлүктүн жаңы формаларын конструкциялоодогу 

ролуна басым жасалат. Универсализм менен партикуляризмдин диалектикасы талданып, 

субъекттин глобалдык коомчулукка интеграцияланышы процессинде салттуу баалуулуктарды 

трансляциялоонун мааниси белгиленет. Макалада улуттук-маданий кодду жана баалуулук 

багыттарын сактоо мамлекеттик эгемендүүлүктү камсыздоонун маанилүү шарты катары 

негизделет. Жүргүзүлгөн талдоонун негизинде локалдык жана глобалдык иденттүүлүк 

деңгээлдерин гармонизациялоонун автордук модели сунушталып, ал социалдык ынтымакты 

бекемдөөгө жана жарандык коомдун туруктуу өнүгүүсүн камсыз кылууга багытталган. 

Ачкыч сөздөр: жарандык иденттүүлүк, глобалдашуу, маданияттар аралык өз ара 

аракеттенүү, улуттук баалуулуктар, трансформация, коммуникация, социалдык ынтымак, 

санариптештирүү. 

GLOBALIZATION PROCESSES AS A FACTOR IN THE 

TRANSFORMATION OF CIVIC IDENTITY 

Abstract 

This article presents a comprehensive study of the process of transformation of civic identity in the 

context of systemic challenges of globalization, which has a decisive impact on the socio-political and 

cultural architecture of modern society. The work provides a theoretical explanation of the concept of 

“civic identity,” identifying its structural components and ontological mechanisms of formation. The 

author analyzes the ambivalent nature of globalization processes, considering them as a source of new 

opportunities for intercultural integration and, at the same time, as a threat to traditional forms of social 

belonging. Particular attention is paid to the mediatization of public space, digital transformation, and 

the development of transnational communications, which are reshaping the boundaries of civic self-

awareness. The formation of civic identity in the context of globalization is a complex and multifaceted 

process associated with the transformation of the cultural, social, and political systems of modern 

society. The work emphasizes the role of digitalization and cross-border social practices in 

constructing new forms of identity. It analyzes the dialectic of universalism and particularism, 

emphasizing the importance of transmitting traditional values in the process of integrating individuals 

into the global community. The article justifies the imperative of preserving the national-cultural code 

and value orientations as a condition for ensuring state sovereignty. Based on the analysis, the author 

proposes a model for harmonizing local and global levels of identity, aimed at strengthening social 

cohesion and sustainable development of civil society. 

Keywords: civic identity, globalization, intercultural interaction, national values, transformation, 

communication, social cohesion, digitalization. 

Введение 

Глобализация создает новые вызовы для идентичности, так, как 

усиливается миграция, ускоряются процессы культурного обмена. Формируется 

осознания индивидуумом своей принадлежности к одному государству, 

уважения его правовым, культурным основам, при этом готовы участвовать в 
24
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общественной, социальной и политической жизни государств. Как отмечает 

Г.Осипов, идентичность выступает не только как механизм адаптации личности 

к изменяющимся условиям, но и как способ сохранения культурных традиций в 

глобальном мире [9. с. 28]. Она способствует к распространению главных 

ценностей, такие как права человека и демократическим принципам. С другой 

стороны, усиливаются тенденции культурного гомогенизма, что может ослаблять 

национальную идентичность и провоцировать рост локальных этнических 

конфликтов [8. с. 28]. Эти вызовы требуют пересмотра существующих подходов 

к воспитанию гражданской идентичности, особенно в многонациональных и 

многокультурных государствах. В условиях интенсивного взаимодействия 

культур, экономики и политических систем, идентичность становится объектом 

трансформации, находясь под давлением противоречивых тенденций 

глобализации. С одной стороны, глобализация укрепляет универсальные 

ценности, способствует росту толерантности и сотрудничества между народами. 

С другой стороны, усиливаются процессы культурной унификации, угрожающие 

сохранению локальной уникальности и национальных традиций [5. с. 78]. 

Цель данной статьи – исследовать проблемы формирования гражданской 

идентичности в условиях глобализации, проанализировать влияние различных 

социальных факторов и предложить эффективные подходы для сохранения 

национальной самобытности в контексте глобальных трансформаций. 

Литературный обзор. Глобализация, характеризующаяся усилением 

межкультурных взаимодействий, миграцией и информационными потоками, 

оказывает значительное влияние на процессы самоидентификации индивидов и 

сообществ. Одной из основных проблем является размывание национальных и 

культурных границ, что приводит к кризису традиционных форм идентичности. 

Индивиды сталкиваются с множеством идентификационных моделей, что может 

вызывать чувство неопределенности и потери принадлежности. Глобализация 

способствует усилению индивидуализации, что затрудняет формирование 

коллективной гражданской идентичности. Гражданская идентичность как 

социальное явление находится на пересечении личного и коллективного 

восприятия, включая признание индивидом своего статуса гражданина, 

приверженность определенным ценностям и в соблюдении социальных норм. 

В.А.Тишков утверждает, что гражданская идентичность — это не только 

результат исторической эволюции, но и ответ на вызовы современности, такие 

как миграция, цифровизация и политическая нестабильность [10. с. 21]. 

Проблемы гражданской идентичности особенно актуальны для 

многонациональных государств, где наблюдаются сложности в интеграции 

этнического, национального и гражданского компонентов идентичности. Теория 

социального действия Т.Парсонса, выдающийся представитель структурного 

функционализма, рассматривал общество как систему, основанную на 

согласованности действий его участников. В контексте его теории процесс 

формирования гражданской идентичности представляется результатом 

интеграции индивида в социальную систему, где основными элементами 

выступают, выполняющие регуляторную функцию в поведении граждан. 
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Социализация, предполагающая усвоение индивидом норм, ценностей и 

социальных ролей, необходимых для функционирования в рамках гражданского 

общества. Функциональная дифференциация, обеспечивающая стабильность 

социальной структуры и способствующая осознанию индивидом своей роли в 

обществе. Ключевым механизмом сохранения социальной системы Парсонс 

считал консенсус, а гражданская идентичность, по его мнению, формируется 

через принятие индивидом ценностей и норм социальной системы, к которой он 

принадлежит. Парсонс акцентировал внимание на процессе включения индивида 

в общественную структуру посредством адаптации к её культурным и 

структурным аспектам. Формирование гражданской идентичности, в 

соответствии с этим подходом, происходит благодаря принятию индивидом 

определённых социальных ролей, включая роль гражданина в рамках 

демократического общества. Институционализации фундаментальных 

ценностей, таких как справедливость, равенство и солидарность. Парсонс 

рассматривал социальные институты в качестве основных механизмов, 

способствующих интернализации гражданских ценностей [7.с.120]. AGIL- 

модель разработанная Парсонсом, предлагает универсальный аналитический 

инструмент для исследования механизмов формирования гражданской 

идентичности: Адаптация, Индивид приспосабливается к требованиям 

социального окружения и его структур; Целедостижение, Гражданская 

идентичность определяется через участие индивида в достижении коллективных 

целей общества; Интеграция, Включение индивида в социальную систему и 

установление связей между ним и обществом укрепляют его гражданскую 

идентичность; Латентность, Формирование и передача культурных ценностей 

через социализационные процессы [7. с.120]. Данная модель демонстрирует, как 

взаимодействие системных функций способствует устойчивому формированию 

гражданской идентичности. Парсонс утверждал, что гражданская идентичность 

формируется через интеграцию культурных (идеология, права и обязанности) и 

структурных (законы, государственные институты) компонентов. Культурные 

элементы создают идеальный образ гражданина, а структурные обеспечивают 

институциональное воплощение гражданственности. 

Важной особенностью гражданской идентичности в эпоху глобализации 

является её динамичность и необходимость адаптации к быстро меняющимся 

социальным условиям. Исследователи подчёркивают значимость медийного 

пространства и социальных сетей, которые становятся не только каналами 

трансляции ценностей, но и инструментами конструирования идентичности. 

В.В.Бочарова акцентирует внимание на том, что современные цифровые 

технологии играют как созидательную, так и деструктивную роль в этом 

процессе, усиливая поляризацию общества [1.с.30]. Расширение международного 

взаимодействия, усиление миграционных потоков и активное проникновение 

цифровых технологий способствуют трансформации традиционных 

представлений об идентичности. Гражданская идентичность, которая 

формируется через осознание принадлежности к сообществу и 

государству, становится важным элементом социальной стабильности в условиях 
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глобальных изменений [14. с.20]. В своих трудах он подчеркивает её ключевое 

значение для формирования и устойчивости политических сообществ, особенно 

в условиях глобализации и культурной разнородности. Наиболее полно эти идеи 

раскрыты в его работе "Кто мы? Вызовы американской национальной 

идентичности" (2004), где исследуется природа гражданской идентичности США 

и вызовы, в рамках своих исследований Хантингтон определяет гражданскую 

идентичность как комплекс исторически сложившихся ценностей, норм, и 

культурных традиций, способствующих интеграции граждан в рамках 

национального государства. Этот аспект подробно раскрыт в его работе "Кто 

мы?", где он подчеркивает центральную роль таких элементов. Исследователь 

акцентирует внимание на изменениях, вызванных миграционными процессами и 

усиливающимся мультикультурализмом, которые, по его мнению, угрожают 

основам гражданской идентичности в Соединённых Штатах. Гражданская 

идентичность в условиях глобализации, расширяя анализ идентичности на 

глобальном уровне в своей книге "Столкновение цивилизаций", где он связывает 

понятие гражданской идентичности с цивилизационными различиями. Согласно 

его теории , глобализация способствует усилению локальных культурных и 

религиозных идентичностей, что может ослаблять гражданские идентичности, 

особенно в многоэтнических государствах. 

Несмотря на вклад в исследование гражданской идентичности, концепции 

Хантингтона подвергались критике за, эссенциализм, то есть стремление 

упростить сложные процессы формирования идентичности. Консерватизм, 

выражающийся в приоритете традиционных ценностей. Идеализацию 

национального государства в условиях трансформации международных 

отношений. 

Глобализация способствует развитию мультикультурного подхода к 

формированию гражданской идентичности, где на первый план выходит 

уважение к разнообразию и взаимодействие различных культур. Успешное 

применение мультикультурных программ в образовательных учреждениях 

повышает толерантность среди студентов и способствует развитию гражданской 

ответственности. В формирование глобальной гражданской идентичности, 

Ю.Хабермас отмечает, включает осознание общечеловеческих ценностей, таких 

как права человека, экологическая ответственность и солидарность. Глобальные 

вызовы, включая изменения климата и международные конфликты, 

подталкивают к переосмыслению традиционных форм идентичности и развитию 

более универсальных подходов [13 с. 20]. 

Одной из центральных проблем является столкновение локальной и 

глобальной идентичности. Глобализация создает давление на традиционные 

структуры, что приводит к ослаблению локальных идентичностей. В ответ на 

глобализационные процессы часто усиливаются националистические тенденции, 

что затрудняет развитие глобальной гражданской идентичности. Глобализация 

может вызывать реактивные формы идентичности, включая 

этнический и религиозный экстремизм. Глобальное гражданство основывается на 

осознании общих интересов человечества. Глобальные проблемы, такие как 
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экологические кризисы или пандемии, требуют кооперации, что способствует 

формированию новой формы гражданской идентичности. 

Методологические основы исследования 

Основные факторы, механизмы и особенности формирования гражданской 

идентичности в условиях глобализации, а также выявить влияние 

глобализационных процессов на национальные идентичности и гражданские 

установки в современном мире. Опираясь на работы Хабермаса, используется 

междисциплинарный подход, соединяющий психологические, социологические 

и философские аспекты идентичности. Политологические теории включены 

конструктивистского подхода, изучающего идентичность как социальный и 

политический конструкт. А гражданская идентичность совокупности 

политических, культурных и социальных характеристик, связывающих индивида 

с государством. Ю. Хабермас внес значительный вклад в теоретическое 

осмысление феномена гражданской идентичности, сформировав её как 

ключевую категорию, интегрирующую демократические принципы, 

нормативные основания публичной сферы и правовые структуры общества [13. 

с.23]. Его концептуальные разработки акцентируют внимание на взаимосвязи 

между процессами рационального дискурса, конституционного патриотизма и 

формирования коллективной идентичности в условиях, модернизирующихся и 

мультикультурных сообществ. В своей работе «Структурные изменения 

публичной сферы» Хабермас вводит понятие публичной сферы, определяя её как 

ключевое пространство для взаимодействия граждан, обмена мнениями и 

формирования общественного мнения. 

Практическая значимость. В поддержке государственного суверенитета 

вместе с стратегическим управлением идентичности. Такие методологии 

обеспечивает комплексный подход в изучении гражданской идентичности. 

Качественные и количественные методы, позволяет получить всестороннее 

развитие процессов трансформации идентичности. А так же в разработке 

рекомендации эффективной государственной политики. Обзор работ, 

посвященных теории идентичности [4.с.352; 8.с.563; 11.с.21]. Сравнение 

изменений гражданской идентичности в разные исторические эпохи, включая 

эпоху модернизации и современности. Исследование конституций, законов и 

образовательных программ, направленных на формирование гражданских 

ценностей. Анализ СМИ и социальных сетей для выявления трансформации 

восприятия гражданской идентичности. Сравнение ситуаций в разных странах с 

высоким и низким уровнем глобализации. Построение концептуальной модели 

формирования гражданской идентичности в условиях глобализации. 

Глобализация ослабляет национальные идентичности, но способствует 

формированию более универсальной гражданской идентичности. Успешное 

формирование гражданской идентичности зависит от гибкости государственной 

политики, способной адаптироваться к вызовам глобализации. Методология 

исследования основывается на междисциплинарном, системном и 

конструктивистском подходах. Применение качественных и количественных 

методов обеспечивает всесторонний анализ формирования гражданской 
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идентичности в условиях глобализации, а предложенные рекомендации могут 

быть полезны для разработки эффективной государственной политики. Изучить 

механизмы, процессы и факторы формирования гражданской идентичности в 

условиях глобализации, выявить основные вызовы и предложить рекомендации 

для гармоничного взаимодействия локальных и глобальных идентичностей. 

Результаты 

Влияние глобализации на гражданскую идентичность. Глобализация усиливает 

процессы интеркультурного взаимодействия, приводя к размыванию 

традиционных границ национальной идентичности. В то же время она создает 

новые возможности для формирования наднациональной гражданской 

идентичности, включающей элементы универсальных ценностей, таких как 

права человека, толерантность и демократические принципы [15.с.603; 2.с.281]. 

Проблема сохранения национальной идентичности. Исследования показали, что 

в условиях глобализации государства сталкиваются с вызовами в поддержании 

национальных ценностей и символов, которые способствуют единству общества. 

Роль образования в формировании гражданской идентичности. 

Образование играет ключевую роль в адаптации граждан к условиям 

глобализации. Программы, включающие изучение глобальных проблем и 

развития критического мышления, способствуют формированию многомерной 

гражданской идентичности, сочетающей локальные и глобальные ценности [3. 

с.528; 6.с.24-37]. Социальные сети как инструмент формирования гражданской 

идентичности. Влияние цифровой среды на гражданскую идентичность 

неоднозначно. С одной стороны, социальные сети способствуют интеграции 

людей из разных стран и формированию глобального гражданства. Влияние 

миграционных процессов. Глобализация усиливает миграционные потоки, что 

влияет на формирование гражданской идентичности как у мигрантов, так и у 

принимающего населения. Интеграция мигрантов становится важным аспектом 

формирования новой гражданской идентичности, базирующейся на 

многообразии. Формирование гражданской идентичности в условиях 

глобализации ведет к появлению концепции глобального гражданства, при 

которой индивидуумы чувствуют свою ответственность за глобальные вызовы, 

такие как изменение климата, социальная справедливость и глобальное 

неравенство. 

Глобализация неоднородно влияет на различные страны. В странах с 

высоким уровнем экономического развития гражданская идентичность 

приобретает глобальные черты, тогда как в менее развитых регионах она может 

становиться более локализованной из-за отсутствия доступа к глобальным 

коммуникационным сетям [12.с.201]. Постколониальные перспективы. В 

постколониальных обществах глобализация часто воспринимается как новая 

форма культурного доминирования, что усложняет процесс формирования 

гражданской идентичности. 

Дискуссия научной статьи 

Гражданская идентичность изучается как феномен на пересечении социологии, 

политологии, культурологии, психологии определяя её междисциплинарный 
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характер. Глобализация создает условия для унификации ценностей, моделей 

поведения и норм, с другой стороны, обостряет этнические и национальные 

идентичности. 

В условиях глобализации гражданская идентичность приобретает новые 

обороты, как мультикультурализм и космополитизм, толерантность [2.с.281]. 

Глобализация также порождает коллизии идентичности, в странах с сильными 

этническими и национальными традициями. 

Заключение 

В условиях глобализации гражданская идентичность проходит этап 

переосмысления и трансформации, что становится одним из ключевых вызовов 

для национальных государств и международного сообщества. Глобализация 

стирает традиционные барьеры, ускоряет обмен информацией, создает условия 

для интеграции культур, экономик и политических систем. В этой связи 

гражданская идентичность приобретает гибридный характер, объединяя 

элементы локальной, национальной и глобальной идентичности. Успешное 

формирование гражданской идентичности в эпоху глобализации зависит от 

способности общества и государства находить баланс между сохранением 

национальных ценностей и адаптацией к глобальным изменениям. 
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ИНКЛЮЗИВДИК БИЛИМ БЕРҮҮ: ЗАМАНБАП КООМДОГУ ПРАКТИКАЛЫК 

АСПЕКТИЛЕР ЖАНА КӨЙГӨЙЛӨР 

Аннотация 

Бул макалада инклюзивдик билим берүүнүн заманбап коомдогу орду, анын 

практикалык ишке ашырылышы жана негизги көйгөйлөрү талданат. Изилдөөдө билим берүү 

системасында бардык балдар үчүн тең мүмкүнчүлүктөрдү камсыз кылуунун мааниси, өзгөчө 

билим берүү муктаждыктары бар окуучуларды жалпы билим берүү чөйрөсүнө 

интеграциялоонун өзгөчөлүктөрү каралат. Ошондой эле мугалимдердин кесиптик даярдыгы, 

ата-энелердин катышуусу, материалдык-техникалык база жана коомдук көз караш сыяктуу 

факторлордун таасири аныкталат. Макалада инклюзивдик билим берүүнү натыйжалуу 

уюштурууга тоскоол болгон негизги көйгөйлөр — методикалык камсыздоонун жетишсиздиги, 

кадрлардын даярдыгынын төмөн деңгээли жана инфраструктуралык чектөөлөр көрсөтүлөт. 

Жыйынтыгында инклюзивдик билим берүүнү өркүндөтүү боюнча сунуштар берилип, билим 

берүү сапатын жогорулатууга багытталган практикалык жолдор сунушталат. 

Түйүндүү сөздөр: инклюзивдик билим берүү, тең мүмкүнчүлүк, өзгөчө муктаждыктар, 

билим берүү чөйрөсү, интеграция, педагогикалык колдоо. 

ИНКЛЮЗИВНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ: ПРАКТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ И 

ПРОБЛЕМЫ В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ 

Аннотация 

В данной статье анализируется место инклюзивного образования в современном 

обществе, его практическая реализация и основные проблемы. Рассматривается важность 

обеспечения равных возможностей для всех детей в системе образования, особенности 

интеграции учащихся с особыми образовательными потребностями в общеобразовательную 

среду. Также определяется влияние таких факторов, как подготовка учителей, участие 

родителей, материально-техническая база и общественное мнение. В статье выявляются 

основные проблемы, препятствующие эффективной организации инклюзивного образования: 

недостаток методического обеспечения, низкий уровень подготовки персонала и ограничения 

инфраструктуры. В результате даются рекомендации по совершенствованию инклюзивного 

образования и предлагаются практические пути повышения качества образования. 

Ключевые слова: инклюзивное образование, равные возможности, особые 

потребности, образовательная среда, интеграция, педагогическое обеспечение. 

INCLUSIVE EDUCATION: PRACTICAL ASPECTS AND CHALLENGES IN 

MODERN SOCIETY 

Abstract 

This article analyzes the place of inclusive education in modern society, its practical 

implementation, and key challenges. It examines the importance of ensuring equal opportunities for 

all children in the education system and the specifics of integrating students with special educational 

needs into the general education environment. It also examines the influence of factors such as teacher 

training, parental involvement, material and technical resources, and public opinion. The article 

identifies the main challenges hindering the effective implementation of inclusive education: a lack of 

methodological support, poor staff training, and limited infrastructure. Recommendations are provided 

for improving inclusive education and practical ways to enhance the quality of education. 
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Киришүү. Заманбап билим берүү системасынын негизги 

тенденцияларынын бири – ар бир окуучуга бирдей мүмкүнчүлүк түзүү, анын 

муктаждыктарына ылайык шарт жаратуу жана сапаттуу билим алууга жол ачуу 

болуп саналат. Дал ушул максатты ишке ашырууда инклюзивдик билим берүү 

өзгөчө мааниге ээ. Инклюзия – бул мүмкүнчүлүгү чектелген, өзгөчө билим берүү 

муктаждыктары бар балдарды жалпы билим берүү чөйрөсүнө кошуу менен 

алардын потенциалын толук ачууга көмөктөшүүчү социалдык-педагогикалык 

процесс. 

Инклюзивдик билим берүү бүгүнкү күндө дүйнөнүн дээрлик бардык 

өлкөлөрүндө мамлекеттик саясаттын бир бөлүгүнө айланып, билим берүүдөгү 

негизги гуманисттик принциптердин бири катары кабыл алынууда. Кыргыз 

Республикасында да бул багыт акыркы жылдары активдүү өнүгүп, мыйзамдык- 

укуктук база жана педагогикалык кадрлар даярдоо системасы улучшулуп жатат. 

Ошентсе да инклюзияны ишке ашырууда көптөгөн социалдык, методикалык, 

инфраструктуралык көйгөйлөр бар. Бул макаланын максаты – инклюзивдик 

билим берүүнүн заманбап коомдогу практикалык аспектилерин талдоо, учурдагы 

көйгөйлөрдү көрсөтүү жана алардын чечүү жолдорун караштыруу. 

Инклюзивдик билим берүүнүн теориялык негиздери. Инклюзивдик билим 

берүү – бул бардык балдар бирге билим алган, ар бирине алардын жеке 

өзгөчөлүгүнө жараша колдоо көрсөтүлгөн, дискриминацияга жол берилбеген 

чөйрө. Негизги принциптери төмөнкүлөрдү камтыйт: 

Тең мүмкүнчүлүк – баланын социалдык, физикалык же интеллектуалдык 

абалына карабастан, билим алууга укугу бар. Адаптациялануучу билим берүү 

чөйрөсү – окуу материалын, окутуу стратегиясын жана баалоо системасын 

баланын жеке муктаждыктарына ылайыкташтыруу. 

Көп профилдүү командалык иш – мугалим, дефектолог, логопед, психолог, 

ата-эне жана администрациянын биргелешкен иши. Социалдык интеграция – 

баланын коомго катышуусу, достук мамиле түзүүсү жана социалдык 

көндүмдөрдү өнүктүрүү. 

Бөгөттөрдү жоюу – физикалык (инфраструктура), психологиялык 

(стереотип), методикалык (педагогикалык компетент) тоскоолдуктарды азайтуу. 

Инклюзивдик билим берүүнүн практикалык аспектилери. Инклюзивдик 

чөйрөнү түзүү. Мектептерде атайын пандустар, кеңейген эшиктер, тактилдик 

көрсөткүчтөр, атайын эмеректер, компьютердик технологиялар, аудио- 

жардамчылар сыяктуу инфраструктуралык шарттар түзүлүшү зарыл. Бул 

шарттардын болушу мүмкүнчүлүгү чектелген балдардын мектепте эркин 
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жүрүүсүн жана өз алдынча аракеттенүүсүн камсыздайт. Жеке окутуу 

программасы. Ар бир өзгөчө муктаждыктуу окуучуга индивидуалдык окуу планы 

(ИОП) тYЗYлeт. ИОП томонку аспектилерди камтыйт: 

- баланын учурдагы абалы; 

- окутуу максаттары жана кутуучу натыйжалар; 

- адаптацияланган окуу материалдары; 

- окутуу ыкмалары; 

- баалоо критерийлери. 

- ИОПти мугалим, дефектолог жана психолог биргелешип тузот. 

Педагогдордун компетенттYYЛYГY. Инклюзивдик билим берYYД0 

мугалимдин ролу озгочо. Мугалим томонкY компетенцияларга ээ болушу керек: 

-дифференциацияланган окутуу ыкмаларын колдонуу; 

- класстагы мYноздордYн ар TYPДYYЛYГYH башкаруу; 

- атайын муктаждыктары бар балдардын психологиялык озгочолYкторYн 

билYY; 

- ата-энелер менен эффективдYY коммуникация TYЗYY. 

Ошондуктан мугалимдерге инклюзивдик окутуу боюнча системалуу 

курстар, тренингдер откорYЛYШY маанилYY. Мектеп психологунун жана 

дефектологдун ролу. Психолог социалдык адаптацияны камсыз кылып, 

окуучунун ички эмоционалдык абалын көзөмөлдөйт. Дефектолог болсо баланын 

коррециялык муктаждыктарын аныктап, атайын машыгууларды уюштурат. Бул 

адистер инклюзиянын ийгиликтүү ишке ашуусунда негизги фактор болуп 

саналат. Ата-энелер менен иштоо. Инклюзивдик билим берYYHYн 

эффективдYYЛYГY ата-энелердин колдоосуна тыгыз байланыштуу. Мектеп ата- 

энелерге консультациялык жардам көрсөтүп, өз баласынын өнүгүү динамикасы 

жонYндо маалымат берип турушу маанилYY• Ошондой эле ата-энелердин 

инклюзивдик баалуулуктарды TYШYHYYCY социалдык тоскоолдуктарды 

азайтат. 

Инклюзивдик билим берYYДOГY койгойлор. Инфраструктуралык 

жетишсиздик. Көптөгөн билим берүү мекемелеринде мүмкүнчүлүгү чектелген 

балдар үчүн pандустар, лифттер, атайын жабдуулар жетишсиз. Бул балдардын 

мектепке баруусуна физикалык тоскоолдук жаратат. 

Педагогдук кадрлардын даярдыгынын төмөн деңгээли. Инклюзивдик 

окутуу сабактарында мугалимдер көп учурда атайын педагогикалык ыкмаларды 

билбейт, ИОП түзүүдө кыйынчылыкка туш болот. Көпчүлүк мугалимдерде 

инклюзивдик дидактика боюнча практикалык көндүмдөр жетиштүү өнүккөн 

эмес. Социалдык стереотиптер жана психологиялык тоскоолдуктар. Коомдо 

мүмкүнчүлүгү чектелген балдарга карата кээ бир учурда дискриминациялык 
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түшүнүктөр сакталып калууда. Мындай мамиле баланын өзүнө болгон 

ишенимине терс таасир берип, социалдык адаптациясын оорлотот. Финансылык 

жана ресурстук чектөөлөр. Инклюзивдик билим берүү өтө көп материалдык 

ресурстарды талап кылат: атайын жабдуулар, адистердин эмгек акысы, 

коррекциялық кабинеттер. Айрым мектептерде бул мүмкүнчүлүктөр жетишсиз. 

Методикалык базанын жетишсиздиги. Инклюзивдик класстар үчүн 

адаптацияланган окуу материалдары, методикалык колдонмолор жана 

практикалык иштер жетиштүү эмес. Мугалимдер көп учурда материалдарды өз 

алдынча иштеп чыгууга аргасыз. 

Инклюзивдик билим берүүнүн өнүгүү багыттары жана чечүү жолдору. 

Мугалимдерди системалуу жана практикалык негизде окутуу Инклюзивдик жана 

дифференциацияланган окутуунун ыкмалары боюнча үзгүлтүксүз тренингдер 

өткөрүү. Мектеп инфраструктурасын жакшыртуу. Эң негизги шарттар: 

пандустар, атайын даараткана, жеткиликтүү класстар, тактилдик көрсөткүчтөр, 

мультимедиялык жабдуулар. 

Мектептерде көп профилдүү командаларды түзүү Психолог, дефектолог, 

логопед, социалдык педагог, реабилитологдордун кызматын өнүктүрүү. Ата-

энелерди инклюзивдик баалуулуктарга үйрөтүү Тренингдер, семинарлар жана 

практикалык кеңештер аркылуу ата-энелердин компетенттүүлүгүн көтөрүү. 

Мамлекеттик колдоону күчөтүү. Инклюзивдик билим берүүгө арналган 

бюджеттик каражаттарды көбөйтүү жана мыйзамдык-укуктук базаны 

өркүндөтүү. Методикалык базаны толуктоо. Ар бир деңгээл үчүн 

адаптацияланган окуу куралдарын, практикумдарды, мультимедиялык 

ресурстарды иштеп чыгуу. Корутунду. Инклюзивдик билим берүү – заманбап 

коомдун өнүгүү деңгээлин жана адамкерчилик принциптерин көрсөтүүчү 

маанилүү көрсөткүч. Анын максаты – мүмкүнчүлүгү чектелген, өзгөчө 

муктаждыктуу балдарды коомдун активдүү мүчөсү катары калыптандыруу, 

сапаттуу билимди ар бир бала үчүн жеткиликтүү кылуу. 

Практикалык аспектилерди ишке ашыруу үчүн окутуу процессинде 

инфраструктуралык, методикалык жана психологиялык шарттарды түзүү талап 

кылынат. Ал эми инклюзивдик билим берүүдөгү көйгөйлөрдү чечүү 

мамлекеттик, коомдук жана адистердин биргелешкен аракетин талап кылат. 

Инклюзия – бул узак мөөнөттүү процесс, бирок анын жыйынтыгы — ар бир бала 

үчүн коопсуз, колдоочу жана достук чөйрөнү түзүү болуп саналат. 
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Abstract 

The article examines the role of the English language in the modern education system of the Kyrgyz 

Republic in the context of globalization, international cooperation, and technological development. It 

analyzes the transformation of English from a school subject into a strategic tool for academic, 

professional, and socio-cultural development. Particular attention is paid to the importance of English 

for accessing international scientific resources, participating in academic mobility programs, 

increasing graduates’ competitiveness in the global labor market, and developing intercultural 

communicative competence. The paper also explores the psychological and linguistic characteristics 

of Kyrgyz-speaking learners that influence the process of English language acquisition, including 

native language interference, the impact of a bilingual environment, motivational and age-related 

factors, and emotional aspects of learning. The main methodological principles and modern 

approaches to foreign language teaching—communicative, competency-based, and task-based—are 

considered as the most effective in the context of Kyrgyz schools. The article concludes that improving 

English language education is strategically important for Kyrgyzstan’s integration into the global 

educational and economic space. 

Keywords: English language, education in Kyrgyzstan, globalization, communicative 

competence, intercultural communication, bilingualism, methodological characteristics of learners, 

foreign language teaching methodology, competency-based approach, academic mobility. 

АЗЫРКЫ КЫРГЫЗ БИЛИМ БЕРҮҮ СИСТЕМАСЫНДА АНГЛИС ТИЛИНИН 

МААНИСИ 

Аннотация 

Макалада глобалдашуу, эл аралык кызматташтык жана технологиялык өнүгүү шартында 

Кыргыз Республикасынын билим берүү системасында англис тилинин ролу каралат. Англис 

тилинин окуу предметинен академиялык, кесиптик жана социалдык-маданий өнүгүүнүн 

стратегиялык куралына айланышы талданат. Өзгөчө көңүл англис тилинин эл аралык илимий 

ресурстарга жетүүдө, академиялык мобилдүүлүк программаларына катышууда, 

бүтүрүүчүлөрдүн дүйнөлүк эмгек рыногунда атаандаштыкка жөндөмдүүлүгүн жогорулатууда 

жана маданияттар аралык коммуникативдик компетенттүүлүктү калыптандыруудагы 

маанисине бурулат. Ошондой эле макалада кыргыз тилдүү окуучулардын англис тилин 

өздөштүрүүсүнө таасир эткен психологиялык жана лингвистикалык өзгөчөлүктөр каралат. 

Аларга эне тилдин интерференциясы, кош тилдүү чөйрөнүн таасири, мотивациялык жана жаш 

өзгөчөлүктөрү, ошондой эле эмоционалдык факторлор кирет. Чет тилин окутуунун негизги 

методикалык принциптери жана заманбап ыкмалары — коммуникативдик, компетенттүүлүккө 

негизделген жана тапшырмага негизделген ыкмалар — кыргыз мектептеринин шартында эң 

натыйжалуу деп эсептелет. Макалада англис тилин окутууну өркүндөтүү Кыргызстандын 

дүйнөлүк билим берүү жана экономикалык мейкиндикке интеграцияланышы үчүн 

стратегиялык мааниге ээ экендиги жыйынтыкталат. Түйундүү сөздөр: англис тили, 

Кыргызстандын билим берүү системасы, глобалдашуу, коммуникативдик компетенттүүлүк, 

маданияттар аралык байланыш, кош тилдүүлүк, окуучулардын 37



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

37 

 

 

методологиалык өзгөчөлүктөрү, чет тилин окутуунун методикасы, компетенттүүлүккө 

негизделген ыкма, академиялык мобилдүүлүк. 

ЗНАЧЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В СОВРЕМЕННОЙ СИСТЕМЕ 

ОБРАЗОВАНИЯ КЫРГЫЗСТАНА 

Аннотация 

В статье рассматривается роль английского языка в современной системе образования 

Кыргызской Республики в условиях глобализации, международного сотрудничества и 

технологического развития. Анализируется трансформация статуса английского языка от 

учебного предмета к стратегическому инструменту академического, профессионального и 

социокультурного развития. Особое внимание уделяется значению английского языка для 

доступа к международным научным ресурсам, участия в программах академической 

мобильности, повышения конкурентоспособности выпускников на глобальном рынке труда и 

формирования межкультурной коммуникативной компетенции. В работе также раскрываются 

психологические и лингвистические особенности кыргызскоязычных обучающихся, 

влияющие на процесс овладения английским языком, включая интерференцию родного языка, 

влияние билингвальной среды, мотивационные и возрастные факторы, а также эмоциональные 

аспекты обучения. Рассматриваются основные методические принципы и современные 

подходы к преподаванию иностранного языка — коммуникативный, компетентностный и 

задачный, — как наиболее эффективные в условиях кыргызской школы. Делается вывод о 

стратегической значимости совершенствования преподавания английского языка для 

интеграции Кыргызстана в мировое образовательное и экономическое пространство. 

Ключевые слова: английский язык, образование Кыргызстана, глобализация, 

коммуникативная компетенция, межкультурная коммуникация, билингвизм, 

методологические особенности обучающихся, методика преподавания иностранного языка, 

компетентностный подход, академическая мобильность. 

The increasing influence of globalization, international cooperation, and 

technological advancement has significantly transformed the priorities of national 

education systems worldwide. In this context, the role of English as a global lingua 

franca has become particularly prominent. In modern Kyrgyz education, English is 

considered not only a subject of study but also a strategic tool for academic, economic, 

and socio-cultural development. According to the well-known linguist David Crystal 

(2003), English has achieved the status of a global language due to its extensive use in 

international communication, science, technology, and diplomacy. Crystal emphasizes 

that a global language emerges when it gains special recognition in every country and 

becomes a means of communication between people with different linguistic 

backgrounds. In Kyrgyzstan, English functions as the primary foreign language taught 

in schools and higher education institutions, reflecting global educational tendencies. 

One of the most significant roles of English in Kyrgyz education is providing access 

to international scientific and educational resources. The majority of academic 

publications, research databases, and digital learning platforms operate in English. 

Graddol (2006) notes that English has become the dominant language of academic 

communication and knowledge dissemination. For Kyrgyz students and researchers, 

proficiency in English allows participation in international academic programs, 
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exchange projects, and global scientific cooperation. This access contributes to the 

modernization of the national education system and supports the development of 

research competence among students. 

Furthermore, English language proficiency plays a vital role in enhancing the 

competitiveness of Kyrgyz graduates in the global labor market. Modern employers 

increasingly require employees who can communicate effectively in English, 

particularly in sectors such as tourism, international business, diplomacy, information 

technology, and education. According to Richards and Rodgers (2014), foreign 

language education should aim at developing communicative competence that enables 

learners to function successfully in professional and social contexts. In Kyrgyzstan, the 

demand for English-speaking professionals continues to grow due to the country’s 

participation in international economic and cultural relations. Another important aspect 

of English language education is the development of intercultural communicative 

competence. Learning English enables students to interact with representatives of 

different cultures, understand global values, and develop tolerance and cultural 

awareness. Byram (1997) highlights that language learning is inseparable from cultural 

understanding, as language serves as a means of transmitting cultural knowledge and 

social norms. For Kyrgyz learners, studying English promotes cross- cultural dialogue 

and prepares students to participate in international educational and professional 

environments. The psychological and pedagogical importance of English language 

learning should also be emphasized. Research in second language acquisition 

demonstrates that learning a foreign language enhances cognitive development, critical 

thinking, and problem-solving skills. Krashen (1982), in his theory of second language 

acquisition, stresses that language learning contributes to intellectual development 

when learners are exposed to meaningful and comprehensible input. In Kyrgyz schools, 

modern communicative and competency-based approaches aim to create interactive 

learning environments that foster students’ linguistic and cognitive abilities. 

Government educational reforms in Kyrgyzstan also underline the strategic importance 

of English language education. The modernization of curricula, introduction of 

communicative teaching methods, and integration of digital technologies reflect 

national efforts to improve foreign language education quality. English is increasingly 

introduced at earlier stages of schooling, which corresponds with international 

educational trends emphasizing early language acquisition. Additionally, English serves 

as a gateway to digital literacy and participation in global information networks. The 

majority of modern educational technologies, online courses, and professional training 

platforms are available in English. Warschauer (2000) emphasizes that English 

language competence enhances access to information technologies and global 

communication networks. For Kyrgyz students, English proficiency supports 

independent learning and lifelong education. Despite its growing importance, English 

language teaching in Kyrgyz schools faces certain challenges, including insufficient 

teaching resources, differences between Kyrgyz and English linguistic systems, and 

varying levels of teacher training. These challenges highlight the need for developing 

effective teaching methodologies adapted to Kyrgyz-speaking learners. In recent 

decades, the status of the English language in Kyrgyzstan has undergone significant 
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transformation due to globalization, international cooperation, and educational reforms. 

English has gradually shifted from being a secondary foreign language to becoming one 

of the most strategically important subjects in the national education system. It is widely 

recognized as a key instrument for integrating Kyrgyzstan into the global educational, 

economic, and cultural space. 

English is officially taught as a foreign language in secondary schools, higher 

educational institutions, and private educational centers across the country. According 

to the educational policies of the Ministry of Education and Science of the Kyrgyz 

Republic, foreign language learning, particularly English, is included in state 

educational standards. The introduction of English from early school grades reflects 

global educational trends emphasizing early language acquisition and communicative 

competence development. The growing importance of English in Kyrgyzstan is closely 

connected with international academic mobility programs such as Erasmus+, FLEX, 

and various bilateral educational exchange initiatives. Participation in such programs 

requires English proficiency, which motivates both students and educators to improve 

language skills. According to Crystal (2003), English has become the dominant 

language of international communication, science, and technology, which explains its 

increasing significance in national education systems worldwide, including Kyrgyzstan. 

Economically, English plays an important role in Kyrgyzstan’s development. The 

country actively participates in international tourism, trade, and diplomatic relations, 

where English serves as the primary language of professional communication. 

Employers in sectors such as tourism, information technology, international business, 

and education often require English proficiency as a key qualification. Graddol (2006) 

emphasizes that English has become a basic skill necessary for global workforce 

competitiveness. 

At the same time, the expansion of English language education in Kyrgyzstan faces 

certain challenges. These include unequal access to qualified teachers, limited teaching 

materials in rural areas, and differences in students’ language backgrounds. In many 

Kyrgyz-speaking schools, English is taught as a third language after Kyrgyz and 

Russian, which may create additional linguistic and methodological difficulties. 

Nevertheless, continuous educational reforms aim to improve teacher training, 

curriculum development, and integration of modern teaching technologies. Overall, 

English in Kyrgyzstan has developed into a crucial component of the national education 

system. Its status continues to strengthen as the country seeks to enhance international 

cooperation, improve educational quality, and prepare students for participation in the 

global community. Understanding the psychological characteristics of Kyrgyz-speaking 

learners is essential for developing effective methods of teaching English in Kyrgyz 

language schools. Language learning is closely connected with cognitive, emotional, 

and sociocultural factors that influence students’ ability to acquire foreign language 

skills. One of the main psychological features of Kyrgyz-speaking learners is the 

influence of their native language on the process of English acquisition. Kyrgyz belongs 

to the Turkic language family and differs significantly from English in phonetics, 

grammar, and vocabulary structure. According to Odlin (1989), native language 

interference plays a major role in second language 
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acquisition and may cause typical pronunciation, grammatical, and lexical errors. For 

example, Kyrgyz learners often experience difficulties with English tense systems, 

articles, and word order due to structural differences between the two languages. 

Another important characteristic is the role of bilingual or multilingual environment. 

Many Kyrgyz students grow up using both Kyrgyz and Russian languages, which may 

positively influence their language learning abilities. Research by Cummins (2000) 

suggests that bilingual learners often demonstrate higher cognitive flexibility and better 

metalinguistic awareness, which supports foreign language acquisition. However, the 

presence of multiple language systems may also lead to language interference and 

confusion if teaching methods do not consider students’ linguistic backgrounds. 

Motivation is a crucial psychological factor influencing English language learning 

among Kyrgyz students. According to Gardner (1985), language-learning motivation 

can be divided into integrative motivation (interest in culture and communication) and 

instrumental motivation (practical benefits such as career opportunities). In Kyrgyzstan, 

instrumental motivation is often dominant, as students recognize English as a means of 

achieving academic and professional success. At the same time, integrative motivation 

is gradually increasing due to globalization and cultural exchange. Age-related 

psychological characteristics also affect language acquisition. Younger learners 

typically demonstrate higher pronunciation accuracy and natural language acquisition 

abilities, while older learners may show stronger analytical and grammatical skills. 

Krashen (1982) emphasizes the importance of providing comprehensible input and 

creating a low-anxiety learning environment to facilitate successful language 

acquisition. In Kyrgyz classrooms, supportive and communicative teaching approaches 

help reduce students’ fear of making mistakes and increase participation. 

Cultural and social factors also influence Kyrgyz-speaking learners. Traditional 

Kyrgyz educational culture often emphasizes respect for teachers and structured 

learning environments. While this promotes discipline, it may sometimes limit students’ 

willingness to actively participate in communicative activities. Modern teaching 

approaches therefore encourage student-centered learning, collaborative tasks, and 

interactive methods to increase learner autonomy and confidence. Additionally, 

emotional factors such as anxiety, self-confidence, and classroom atmosphere 

significantly affect language learning outcomes. Research by Horwitz (2001) 

demonstrates that foreign language anxiety can reduce students’ performance and 

motivation. Creating a positive classroom environment, using cooperative learning 

strategies, and incorporating culturally relevant materials can help overcome 

psychological barriers among Kyrgyz learners. The effectiveness of foreign language 

teaching largely depends on the application of appropriate methodological principles 

and pedagogical approaches. Modern foreign language education has shifted from 

traditional grammar-focused instruction toward communicative and competency-based 

models that emphasize practical language use and learner-centered instruction. Basic 

Principles of Foreign Language Teaching. One of the fundamental principles of foreign 

language teaching is the principle of communicative orientation. This principle focuses 

on developing learners’ ability to use language as a tool for real-life communication. 

According to Hymes (1972), communicative competence includes not only 
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grammatical knowledge but also sociolinguistic and pragmatic abilities that allow 

learners to use language appropriately in different social contexts. Another important 

principle is the principle of systematic and integrated language learning. Language 

acquisition involves the development of interconnected skills such as listening, 

speaking, reading, and writing. Richards and Rodgers (2014) emphasize that successful 

language instruction should integrate these skills rather than teach them separately, 

allowing learners to develop comprehensive communicative competence. The principle 

of learner-centered instruction has gained increasing attention in modern pedagogy. 

This principle emphasizes students’ active participation in the learning process, 

considering their individual learning styles, needs, and interests. According to Nunan 

(2004), learner-centered education promotes autonomy, motivation, and responsibility 

for learning outcomes. 

The principle of cultural integration is also essential in foreign language education. 

Language is inseparable from culture, and effective language teaching requires 

introducing learners to cultural values, traditions, and communication norms. Byram 

(1997) states that intercultural competence is a key component of language learning, as 

it prepares learners for cross-cultural communication. Another significant principle is 

the principle of accessibility and gradual progression, which requires teaching materials 

and tasks to correspond to learners’ cognitive and linguistic levels. Gradual progression 

from simple to complex language structures ensures effective language acquisition and 

reduces learning anxiety. Major Approaches to Teaching Foreign Languages.The 

development of foreign language teaching methodology has led to the emergence of 

several influential approaches. The Grammar-Translation Method is one of the oldest 

approaches to language teaching. It focuses on grammar rules, translation exercises, and 

reading literary texts. Although this method helps develop analytical skills and 

grammatical knowledge, it often neglects communicative competence and spoken 

language skills. The Audio-Lingual Approach emerged in the mid-twentieth century 

and emphasizes repetition, drills, and pattern practice. According to Larsen- Freeman 

(2000), this approach is based on behaviorist learning theory, which views language 

acquisition as habit formation. While it helps improve pronunciation and structural 

accuracy, it may limit learners’ creative language use. The Communicative Language 

Teaching (CLT) Approach is widely recognized as one of the most effective modern 

approaches. It focuses on meaningful communication, authentic language use, and 

interactive activities such as role-plays and discussions. CLT aims to develop 

communicative competence and prepares learners for real-life language situations. 

The Task-Based Language Teaching (TBLT) Approach is closely related to CLT 

and emphasizes the completion of meaningful tasks as the central element of learning. 

Ellis (2003) states that task-based instruction promotes natural language use and 

enhances learner engagement through problem-solving activities. The Competency-

Based Approach focuses on developing specific language competencies required for 

academic and professional communication. This approach is widely applied in modern 

educational standards and emphasizes practical outcomes of language learning. In 

Kyrgyz language schools, the combination of communicative, task-based, and 

competency-based approaches is considered most effective, as it allows teachers to 
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adapt instruction to learners’ linguistic and cultural characteristics. 

In conclusion, the importance of English in modern Kyrgyz education is determined 

by its role in academic advancement, professional competitiveness, intercultural 

communication, cognitive development, and technological integration. Strengthening 

English language education supports Kyrgyzstan’s integration into the global 

educational and economic community and contributes to the formation of highly 

qualified specialists capable of meeting international standards. In conclusion, Kyrgyz-

speaking learners possess unique psychological and linguistic characteristics that 

influence English language acquisition. Effective teaching methods should consider 

native language interference, bilingual environment, motivational factors, cultural 

traditions, and emotional aspects of learning. Understanding these features allows 

teachers to design appropriate instructional strategies and improve the overall 

effectiveness of English language education in Kyrgyz schools. 
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АЯЛ ЖӨНҮНДӨ АНГЛИС ЖАНА КЫРГЫЗ МАКАЛДАРЫНЫН МАДАНИЙ 

ӨЗГӨЧҮЛҮКТӨРҮ 

Аннотация 

Макал-лакаптар муундан-муунга сакталып калган коомдук нормаларды, баалуулуктарды 

жана гендердик ролдорду чагылдырган жамааттык маданий эстутумду билдирет. Бул макалада 

аялдар женYндегY англис жана кыргыз макал-лакаптарынын маданий өзгөчөлүктөрүн 

салыштыруу лингвистикалык жана маданий талдоо аркылуу изилдейт. Изилдөө 

паремиологиялык материалда чагылдырылган семантикалык темаларды, символикалык 

өкүлчүлүктөрдү, социалдык функцияларды жана гендердик стереотиптерди карайт. Изилдее 

керсеткендей, кыргыз макал-лакаптарында биринчи кезекте аялдардын уй- бүлө түзүмүндөгү 

жана салттуу коомдук түзүлүштөрдөгү ролу баса белгиленет, ал эми англис макал-лакаптары 

патриархалдык стереотиптерди да, аялдын кез карандысыздыгынын енугуп келе жаткан 

социалдык TYШYHYГYH да чагылдырат. Изилдеелер макал-лакаптар эки тилдик салтта тең 

гендердик идеологиянын жана коомдук түзүлүштүн маданий көрсөткүчү катары кызмат 

кылаарын керсетет. 

ТYЙYHДYY сездер: макал-лакаптар, паремиология, гендердик екYлчYЛYк, кыргыз 
фольклору, англис фольклору, лингвомаданий анализ 

КУЛЬТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ АНГЛИЙСКИХ И КЫРГЫЗСКИХ ПОСЛОВИЦ О 

ЖЕНЩИНАХ 

Аннотация 

Пословицы представляют собой коллективную культурную память, отражающую 

социальные нормы, ценности и гендерные роли, передаваемые из поколения в поколение. В 

данной статье исследуются культурные особенности английских и киргизских пословиц о 

женщинах посредством сравнительного лингвистического и культурного анализа. В 

исследовании рассматриваются семантические темы, символические представления, 

социальные функции и гендерные стереотипы, отраженные в паремиологическом материале. 

Исследование показывает, что киргизские пословицы в основном подчеркивают роль женщин 

в семейных структурах и традиционных социальных системах, в то время как английские 

пословицы отражают как патриархальные стереотипы, так и меняющиеся социальные 

представления о женской независимости. Результаты исследования показывают, что 

пословицы служат культурными индикаторами гендерных идеологий и социальной 

организации в обеих языковых традициях. 

Ключевые слова: пословицы, паремиология, гендерное представление, кыргызский фольклор, 

английский фольклор, лингвокультурный анализ 

CULTURAL FEATURES OF ENGLISH AND KYRGYZ PROVERBS ABOUT WOMEN 

Abstract
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Proverbs represent a collective cultural memory reflecting social norms, values, and gender roles 

preserved through generations. This article investigates the cultural features of English and Kyrgyz 

proverbs about women through a comparative linguistic and cultural analysis. The study examines 

semantic themes, symbolic representations, social functions, and gender stereotypes reflected in 

paremiological material. The research reveals that Kyrgyz proverbs primarily emphasize women’s 

roles within family structures and traditional social systems, while English proverbs reflect both 

patriarchal stereotypes and evolving social perceptions of female independence. The findings 

demonstrate that proverbs serve as cultural indicators of gender ideologies and social organization in 

both linguistic traditions. 

Keywords: proverbs, paremiology, gender representation, Kyrgyz folklore, English folklore, 

linguocultural analysis 

Introduction 

Proverbs constitute an important component of oral folklore and linguistic 

heritage. They encode cultural values, historical experiences, and social expectations 

through concise and metaphorical language. Gender representation in proverbs 

provides insight into how societies conceptualize women’s roles and identities. 

Research shows that proverbs often preserve traditional gender stereotypes because 

they originate from historical social structures. Studies examining gender symbolism in 

English, Russian, and Kyrgyz proverbs reveal that such expressions reflect cultural 

perceptions of masculinity and femininity and illustrate national worldviews. The aim 

of this study is to explore cultural features embedded in English and Kyrgyz proverbs 

concerning women. The research focuses on: 

• Representation of women’s social roles 

• Symbolic imagery associated with women 

• Cultural values reflected in gender discourse 

• Linguistic mechanisms expressing gender stereotypes 

Proverbs function as culturally loaded linguistic units that convey collective 

wisdom. According to paremiological studies, proverbs assign social characteristics to 

individuals based on gender roles, reinforcing traditional social structures and 

expectations. From a linguistic perspective, proverbs demonstrate: 

• Metaphorical and figurative language 

• Cultural symbolism 

• Moral and didactic function 

• Social regulation of behaviour 

Proverbs are especially valuable for gender studies because they transmit traditional 

ideological views about male and female identities. Kyrgyz proverbs traditionally 

portray women as the foundation of family stability. The family is central to nomadic 

Kyrgyz culture, and women are often associated with domestic harmony and moral 

upbringing. Examples: 

1. “Аял үйдүн куту” 

A woman is the blessing of the home. 
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2. “Эне үйдүн шамы” 

Mother is the light of the house. 

These proverbs illustrate the sacred and respected position of women as mothers and 

caretakers. Kyrgyz culture emphasizes family unity, and female identity is strongly 45
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linked to motherhood and household management. Research indicates that Turkic and 

Central Asian proverbs frequently highlight kinship relationships and family 

responsibility, demonstrating strong collectivist cultural values. Kyrgyz proverbs often 

associate women with moral education and socialization of children. 

Examples: 

“Эне тарбиясы – журт тарбиясы” 

Mother’s upbringing is the upbringing of the nation. 

“Жакшы аял – жарым ырыс” 

A good wife brings prosperity. 

These proverbs reflect cultural beliefs that women are responsible for shaping 

ethical and social norms within society. While Kyrgyz proverbs demonstrate respect 

toward women, they also impose behavioural expectations and social restrictions. 

Examples: 

“Аял жакшы – эр жакшы” 

If the wife is good, the husband is good. 

This proverb illustrates patriarchal family ideology, where the woman’s 

behaviour determines family harmony. Studies show that Kyrgyz proverbs often reflect 

gender stereotypes shaped by traditional social structures and patriarchal norms. Many 

English proverbs reflect historical patriarchal ideology, portraying women as 

emotionally unstable or socially subordinate. Examples: 

“Women are fickle.” 

“A woman’s tongue wags like a lamb’s tail.” 

Research indicates that English proverbs frequently contain derogatory or stereotypical 

representations of women, portraying them as fragile or dependent. 

English proverbs often associate women with marriage and domestic responsibilities. 

Examples: 

“A good wife makes a good husband.” 

“A woman’s place is in the home.” 

These proverbs reflect historical social structures where women’s identity was linked 

to marriage and household duties. Scholars note that English proverbs frequently 

reinforce power relationships between genders, with men depicted as dominant social 

actors. Modern English proverb variations and anti-proverbs reveal shifting social 

attitudes toward women’s independence and social participation. 

Studies demonstrate that contemporary linguistic expressions increasingly reflect 

changing gender roles, although traditional stereotypes remain influential. Kyrgyz 

proverbs often use positive symbolic imagery: 

• Woman as light 

• Woman as blessing 

• Woman as life-giver 

Such imagery reflects traditional respect for motherhood and family continuity. 

English proverbs frequently use ambivalent symbolism: 

• Woman as emotional 
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• Woman as temptation 

• Woman as domestic caretaker  
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Studies show that English gender symbolism is often influenced by European medieval 

social ideology and religious traditions. Kyrgyz proverbs typically use respectful lexical 

units such as: 

• эне (mother) 

• аял (woman/wife) 

English proverbs often include evaluative adjectives such as: 

• good / bad wife 

• weak / talkative woman 

Kyrgyz metaphors often emphasize natural and sacred imagery: 

• Light 

• Prosperity 

• Blessing 

English metaphors frequently rely on behavioural stereotypes: 

• Speech and emotional behaviour 

• Domestic skills 

Proverbs function as moral guidance regulating gender behaviour. They provide 

social models for appropriate female conduct. Proverbs preserve traditional gender 

roles reflecting cultural history and collective memory. Studies indicate that proverbs 

perpetuate gender stereotypes across generations and influence societal attitudes toward 

women. 

Similarities 

• Both traditions emphasize family roles 

• Both contain patriarchal elements 

• Both use metaphorical and didactic language Differences 

Aspect Kyrgyz Proverbs English Proverbs 

Female Image Respectful, maternal 

Cultural Focus Family unity 

Symbolism Sacred and positive 

Gender Ideology Traditional 

collectivism Individualistic yet patriarchal 

The differences between Kyrgyz and English proverbs reflect broader cultural 

contrasts between collectivist and individualistic societies. Kyrgyz folklore emphasizes 

family harmony and communal responsibility, while English folklore reflects complex 

gender power relationships shaped by historical social transformation. 

Conclusion 

Proverbs about women serve as valuable cultural and linguistic artifacts that 

reflect societal gender ideologies. Kyrgyz proverbs portray women primarily as 

respected family pillars and moral educators, whereas English proverbs demonstrate 

mixed attitudes ranging from admiration to criticism. The comparative analysis 

highlights the importance of proverbs as cultural mirrors revealing historical social 

structures, values, and gender relations. Future research may explore diachronic 

Ambivalent, often critical 

Social behaviour 

Behavioural and evaluative 
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changes in gender representation and contemporary reinterpretations of traditional 

proverbs. 
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LINGUISTIC ANALYSIS OF KYRGYZ PROVERBS ABOUT WOMEN 

Abstract 

Kyrgyz proverbs represent an important component of national oral folklore and serve as 

linguistic reflections of cultural worldview, moral values, and traditional gender roles. Proverbs about 

women reveal culturally significant perceptions regarding female identity, social responsibility, and 

family relations. This article presents a comprehensive linguistic analysis of Kyrgyz proverbs 

portraying women, focusing on structural, lexical, semantic, stylistic, and pragmatic characteristics. 

The research demonstrates that Kyrgyz proverbs construct female identity primarily through maternal 

symbolism, domestic responsibility, moral authority, and social evaluation. Linguistic analysis reveals 

that Kyrgyz proverbs employ metaphorical imagery, rhythmic parallelism, and expressive evaluative 

vocabulary to transmit cultural norms and gender expectations. The study contributes to gender 

linguistics, paremiology, folklore studies, and intercultural communication research. 

Keywords: Kyrgyz proverbs, gender linguistics, folklore, paremiology, linguistic analysis, female 

representation. 

АЯЛ ЖӨНҮНДӨГҮ КЫРГЫЗ МАКАЛДАРЫНА ЛИНГВИСТИКАЛЫК ТАЛДОО 

Аннотация 

Кыргыз макал-лакаптары улуттук оозеки элдик оозеки чыгармачылыктын маанилүү 

курамдык бөлүгүн түзүп, маданий дүйнө таанымдын, адеп-ахлактык баалуулуктардын, 

салттык гендердик ролдордун тилдик чагылдырылышы катары кызмат кылат. Аялдар 

жөнүндөгү макал-лакаптар аялдын өзгөчөлүгүнө, коомдук жоопкерчиликке жана үй-бүлөлүк 

мамилелерге байланыштуу маданий жактан маанилүү түшүнүктөрдү ачып берет. Бул макалада 

аялдын образын чагылдырган кыргыз макал-лакаптарынын структуралык, лексикалык, 

семантикалык, стилдик жана прагматикалык мүнөздөмөлөрүнө кеңири лингвистикалык талдоо 

берилген. Изилдөө кыргыз макал-лакаптары аялдын өзгөчөлүгүн биринчи кезекте энелик 

символизм, үй-бүлөлүк жоопкерчилик, адеп-ахлактык бедел жана коомдук баалоо аркылуу 

түзөөрүн көрсөтөт. Лингвистикалык талдоо кыргыз макал- лакаптарында маданий нормаларды 

жана гендердик күтүүлөрдү берүү үчүн метафоралык образдарды, ритмикалык параллелизмди 

жана экспрессивдүү баалоочу лексиканы колдонушат. Изилдөө гендердик лингвистикага, 

паремиологияга, фольклор таанууга жана маданияттар аралык коммуникацияларды изилдөөгө 

салым кошот. 

Түйүндүү сөздөр: кыргыз макал-лакаптары, гендердик лингвистика, фольклор, паремиология, 

лингвистикалык анализ, аял өкүлчүлүгү. 

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ КЫРГЫЗСКИХ ПОСЛОВИЦ О ЖЕНЩИНАХ 

Аннотация 

Кыргызские пословицы представляют собой важную составляющую национального устного 

фольклора и служат лингвистическим отражением культурного мировоззрения, моральных 

ценностей и традиционных гендерных ролей. Пословицы о женщинах раскрывают культурно 

значимые представления о женской идентичности, социальной ответственности и семейных 

отношениях. В данной статье представлен всесторонний лингвистический анализ кыргызских 
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пословиц, изображающих женщин, с акцентом на структурные, лексические, семантические, 

стилистические и прагматические характеристики. Исследование показывает, что кыргызские 

пословицы формируют женскую идентичность прежде всего через материнскую символику, 

домашнюю ответственность, моральный авторитет и социальную оценку. Лингвистический 

анализ показывает, что в кыргызских пословицах используются метафорические образы, 

ритмический параллелизм и выразительная оценочная лексика для передачи культурных норм 

и гендерных ожиданий. Данное исследование вносит вклад в гендерную лингвистику, 

паремиологию, фольклорные исследования и исследования межкультурной коммуникации. 

Ключевые слова: кыргызские пословицы, гендерная лингвистика, фольклор, паремиология, 

лингвистический анализ, женское представительство 

Introduction. Proverbs represent one of the oldest and most stable forms of 

folklore. They serve as concise expressions of collective wisdom and cultural traditions 

transmitted through oral communication. In Kyrgyz culture, proverbs function as moral 

instructions, educational tools, and rhetorical devices reflecting social worldview and 

ethical values. 

Gender representation occupies an essential position in proverbial discourse 

because proverbs reflect societal perceptions of male and female roles. The portrayal of 

women in Kyrgyz proverbs provides insight into traditional family structure, social 

expectations, and cultural philosophy. These proverbs not only describe female roles 

but also regulate social behavior by promoting culturally accepted gender norms. 

Linguistic analysis of Kyrgyz proverbs about women allows researchers to understand 

how language encodes gender identity and cultural values. By examining structural, 

lexical, semantic, stylistic, and pragmatic features, scholars can identify linguistic 

patterns reflecting traditional social organization and gender ideology. 

Research Aim and Objectives 

The aim of this research is to analyze linguistic features of Kyrgyz proverbs 

portraying women and to interpret their cultural significance. 

The study pursues the following objectives: 

• To investigate structural characteristics of Kyrgyz proverbs about women 

• To analyze lexical and semantic patterns in female representation 

• To examine stylistic devices used in gender-related proverbs 

• To explore pragmatic functions of proverbs in regulating gender behavior 

• To interpret sociocultural implications of linguistic structures 

One of the most distinctive structural characteristics of Kyrgyz proverbs about 

women is brevity. Proverbs typically consist of short syntactic constructions containing 

complete philosophical meaning. Brevity facilitates memorization and oral 

transmission, which is essential for folklore preservation. 

For example: 

“Эне үйдүн куту.” 

This proverb consists of a minimal number of lexical units but expresses complex 

cultural meaning by portraying the mother as the spiritual blessing and prosperity of the 

household. Structural simplicity enhances rhetorical impact and emotional clarity. 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

52 

 

 

Parallel syntactic structures frequently appear in Kyrgyz proverbs describing women. 

Parallelism creates rhythm, aesthetic harmony, and semantic emphasis. 

Example: 

“Аял жакшы, эр жакшы” 

The structural repetition emphasizes the causal relationship between female 

behavior and family harmony. Parallel constructions reinforce moral instruction and 

increase memorability. Ellipsis represents another common structural feature in Kyrgyz 

proverbs. In such constructions, grammatical elements are omitted but implied through 

cultural context. Example: 

“Жакшы аял — үйдүн куту” 

The omission of extended explanation creates stylistic conciseness and rhetorical 

power while maintaining clear semantic interpretation. Antithesis frequently appears in 

proverbs evaluating female behavior. Contrasting images highlight moral evaluation 

and emphasize social expectations. 

Example: 

“Аялдын жаманы — үйдүн жуту, 

Аялдын жакшысы — үйдүн куту” 

The structural contrast strengthens moral opposition between positive and 

negative female behavior. Kyrgyz proverbs about women frequently contain gender- 

related lexical units reflecting social roles and family relations. Common lexical items 

include: 

• Эне (mother) 

• Аял (woman/wife) 

• Келин (daughter-in-law) 

• Кыз (daughter/girl) 

The frequent use of these lexical units demonstrates cultural prioritization of family 

and kinship relations in female representation. Kyrgyz proverbs about women contain 

emotionally expressive vocabulary emphasizing respect, admiration, or moral criticism. 

Positive lexical units are commonly associated with motherhood, wisdom, and domestic 

harmony. Negative lexical expressions appear in proverbs regulating behavioral norms. 

The evaluative vocabulary serves as linguistic mechanism reinforcing cultural moral 

values. Many proverbs include ethnographic lexical units reflecting nomadic lifestyle 

and traditional family structure. Vocabulary associated with home, family, and spiritual 

prosperity demonstrates cultural worldview emphasizing domestic unity and collective 

survival. Motherhood represents the most dominant semantic field in Kyrgyz proverbs 

about women. Mothers are portrayed as moral educators, cultural transmitters and 

emotional protectors. Example: 

“Эне тарбиясы — журт тарбиясы.” 

This proverb demonstrates belief that maternal upbringing influences societal 

development. Semantic analysis reveals that maternal symbolism represents moral 

authority and cultural continuity. Another dominant semantic field involves female 

responsibility for maintaining household stability and emotional harmony. 
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Example: 

“Жакшы аял жарым ырыс” 

This proverb associates female character with family prosperity and emotional 

balance. Semantic interpretation reveals strong connection between female identity and 

domestic environment. Kyrgyz proverbs frequently evaluate female behavior through 

moral criteria. Example: 

“Аял жаманы — журтка уят” 

This proverb reflects cultural belief that female behavior directly influences family 

reputation. Moral evaluation functions as social regulation mechanism encouraging 

adherence to traditional gender expectations. Several Kyrgyz proverbs portray women 

as advisors and moral authorities responsible for educating children and preserving 

cultural traditions. This semantic field demonstrates symbolic recognition of female 

intellectual and emotional influence. Metaphor represents the most dominant stylistic 

device in Kyrgyz proverbs portraying women. Metaphorical imagery allows expression 

of abstract cultural concepts through concrete symbolic language. Example: 

“Эне — үйдүн куту” 

The metaphor compares mother to a lamp symbolizing warmth, guidance, and 

spiritual light within family. Comparative structures frequently describe female 

qualities through natural and domestic imagery. Example: 

“Жакшы эне — жарык нур” 

This comparison associates motherhood with sunlight, symbolizing life, warmth, 

and emotional support. Hyperbole intensifies emotional impact and emphasizes social 

importance of female roles. 

Example: 

“Эне мээрими – түгөнбөс булак” 

The exaggeration highlights boundless maternal love and emotional strength. 

Phonetic stylistic devices enhance memorability and aesthetic quality. Repetition of 

consonant and vowel sounds creates rhythmic harmony contributing to oral 

transmission. Proverbs function as traditional educational tools teaching moral values, 

gender roles, and social responsibilities. They play an important role in child upbringing 

and cultural socialization. In communication, proverbs serve as persuasive arguments 

supporting speaker’s viewpoint. Cultural authority of proverbs strengthens rhetorical 

effectiveness and social acceptance. Proverbs regulate female behavior by promoting 

cultural expectations and discouraging socially unacceptable conduct. They function as 

informal social control mechanisms preserving traditional moral values. Proverbs 

enrich communication by adding emotional and symbolic depth. Their figurative 

language enhances expressive quality of speech. Linguistic features of Kyrgyz proverbs 

about women reflect historical social organization influenced by nomadic lifestyle and 

clan-based cultural structure. Women played crucial roles in maintaining family 

economy, raising children, and preserving cultural traditions. The dominance of 

maternal imagery demonstrates cultural respect toward motherhood. At the same time, 

moral evaluation patterns reveal patriarchal social influence regulating female conduct. 

This dual representation illustrates complexity of gender relations in traditional Kyrgyz 

society. 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

54 

 

 

Linguistic analysis demonstrates that Kyrgyz proverbs about women combine 

structural simplicity with semantic complexity. Brevity and rhythmic parallelism 

enhance memorability, while metaphorical richness provides expressive depth. Lexical 

patterns emphasize family relations and domestic responsibility as central aspects of 

female identity. Pragmatic analysis reveals multifunctional role of proverbs in 

education, communication, and social regulation. Linguistic structure of Kyrgyz 

proverbs reflects strong interaction between language, culture, and gender ideology. 

Conclusion 

Kyrgyz proverbs about women represent valuable linguistic and cultural heritage 

reflecting traditional gender roles and social values. Linguistic analysis demonstrates 

that these proverbs are characterized by structural brevity, lexical expressiveness, 

metaphorical richness, and stylistic complexity. The study confirms that Kyrgyz 

proverb tradition portrays women as central figures maintaining cultural continuity, 

moral education, and family harmony. At the same time, proverbs preserve traditional 

behavioral norms shaped by patriarchal social organization. Understanding linguistic 

features of Kyrgyz proverbs contributes to gender linguistics, folklore studies, and 

intercultural communication research. 
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Б.Осмонов атындагы ЖАМУ 

АКЫЛДУУ ТАЯК СИСТЕМАСЫН ДОЛБООРЛОО, ИЗИЛДӨӨ ЖАНА ЭКСПЕРИМЕНТТИК 

БААЛОО 

Аннотация. Бул макалада көрүүсү начар жана азиз адамдар үчүн Arduino негизинде 

иштелип чыккан акылдуу таяктын прототибин түзүү, программалоо жана эксперименттик 

баалоо маселелери каралат. Изилдөөдө аппараттык компоненттерди тандоо, сенсордук 

маалыматтарды иштетүү алгоритми, колдонуучуга вибрация жана үн аркылуу сигнал берүү 

ыкмалары ишке ашырылган. Прототип лабораториялык шартта сыноодон өткөрүлүп, 

тоскоолдуктарды аныктоо тактыгы, системанын жооп берүү ылдамдыгы жана колдонуудагы 

ыңгайлуулугу бааланган. Изилдөөнүн жыйынтыгында сунушталган түзүлүш жөнөкөй 

конструкциясы, жеткиликтүүлүгү жана практикалык колдонууга жарамдуулугу менен 

мүнөздөлөт. Ошондой эле системаны өркүндөтүү үчүн кошумча сенсорлорду, геолокациялык 

модулдарды жана мобилдик байланыш технологияларын киргизүү мүмкүнчүлүктөрү каралган. 

Ачкыч сөздөр: акылдуу таяк, Arduino, прототип, ультраүндүк сенсор, вибрация, 

программалоо, эксперимент, жардамчы технология, тоскоолдукту аныктоо. 

ПРОЕКТИРОВАНИЕ, ИССЛЕДОВАНИЕ И ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ 

ОЦЕНКА СИСТЕМЫ УМНОЙ ТРОСТИ 

Аннотация 

В статье рассматриваются разработка прототипа умной трости на базе Arduino для 

слабовидящих и незрячих людей, программная реализация и экспериментальная оценка 

системы. Описаны выбор аппаратных компонентов, алгоритм обработки сенсорных данных и 

способы передачи информации пользователю посредством вибрации и звуковых сигналов. 

Проведены лабораторные испытания прототипа с оценкой точности обнаружения препятствий, 

времени реакции системы и удобства использования. Полученные результаты показывают, что 

предложенное устройство является доступным и эффективным решением для повышения 

безопасности передвижения слабовидящих и незрячих людей. Рассмотрены также перспективы 

дальнейшей модернизации устройства. 

Ключевые слова: умная трость, Arduino, прототип, ультразвуковой датчик, вибрация, 

программирование, эксперимент, ассистивные технологии, обнаружение препятствий. 

DESIGN, RESEARCH, AND EXPERIMENTAL EVALUATION OF A SMART 

CANE SYSTEM 

Abstract 

This paper presents the development, programming, and experimental evaluation of an 

Arduino-based smart cane prototype for visually impaired and blind people. The study describes 

hardware selection, sensor data processing algorithms, and methods of delivering feedback to the user 

through vibration and sound signals. The prototype was tested under laboratory conditions, and its 

obstacle detection accuracy, response time, and user convenience were evaluated. The results 

demonstrate that the proposed system is a cost-effective, practical, and scalable assistive solution for 

improving mobility safety. The paper also discusses future enhancements such as GPS integration, 

wireless communication, and multi-directional sensing. 

Keywords: smart cane, Arduino, prototype, ultrasonic sensor, vibration, programming, 
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experiment, assistive technology, obstacle detection. 

Киришүү. Көрүүсү начар жана азиз адамдардын коомдук мейкиндикте коопсуз 

жана өз алдынча кыймылдашы заманбап инклюзивдүү коомду өнүктүрүүнүн 

маанилүү шарттарынын бири болуп саналат. Күнүмдүк турмушта мындай 

адамдар үчүн эң кеңири колдонулган жардамчы каражаттардын бири — салттуу 

ак таяк. Ал жолдогу тоскоолдуктарды кол менен сезүүгө мүмкүндүк бергени 

менен, анын функционалдык мүмкүнчүлүктөрү чектелүү болуп саналат. 

Айрыкча, ал тоскоолдукту алдын ала аныктоо, аралыкты баалоо же колдонуучуга 

бир нече түрдөгү сигнал берүү сыяктуу функцияларды камсыздай албайт. 

Баштапкы текстте да бул маселе салттуу ак таяктын чектөөлөрү жана коопсуздук 

коркунучтары катары белгиленген 

Акыркы жылдары микроконтроллердик платформалардын, арзан баадагы 

сенсорлордун жана портативдүү энергия булактарынын өнүгүшү жардамчы 

технологияларды жаңы деңгээлге чыгарды. Өзгөчө Arduino платформасы 

жөнөкөйлүгү, жеткиликтүүлүгү жана программалоого ыңгайлуулугу менен 

билим берүү, робототехника жана жардамчы түзүлүштөрдү иштеп чыгууда 

кеңири колдонулуп келет. Мындай мүмкүнчүлүктөр көрүүсү начар жана азиз 

адамдар үчүн интеллектуалдык жардамчы түзүлүштөрдү иштеп чыгууга өбөлгө 

түзөт. 

Ушул изилдөөнүн актуалдуулугу — көрүүсү чектелген адамдардын 

коопсуз кыймылын камсыздоого багытталган жеткиликтүү, жөнөкөй жана 

натыйжалуу электрондук жардамчы түзүлүштү иштеп чыгууда турат. Бул 

макалада Arduino негизинде иштеген акылдуу таяктын прототиби сунушталып, 

анын аппараттык түзүлүшү, программалык логикасы, иштөө алгоритми жана 

эксперименттик сыноо жыйынтыктары талданат. Баштапкы файлыңда бул максат 

кыскача айтылган, биз муну илимий стилде кеңейтип жатабыз 

Изилдөөнүн максаты — Arduino негизинде көрүүсү начар жана азиз 

адамдар үчүн акылдуу таяктын иштей турган прототибин түзүү, аны 

программалоо жана эксперименттик баалоо аркылуу анын практикалык 

натыйжалуулугун аныктоо. 

Изилдөөнүн милдеттери: 

1. Акылдуу таяк үчүн ылайыктуу аппараттык компоненттерди тандоо; 
2. Сенсордук маалыматтарды иштетүүчү алгоритмди иштеп чыгуу; 
3. Колдонуучуга ыңгайлуу сигнал берүү механизмин уюштуруу; 
4. Прототипти лабораториялык шартта сыноодон өткөрүү; 
5. Натыйжаларды талдап, мындан аркы өнүктүрүү багыттарын сунуштоо. 
Изилдөөнүн объектиси — көрүүсү начар жана азиз адамдар үчүн жардамчы 

технологиялар. 

Изилдөөнүн предмети — Arduino платформасында иштелип чыккан акылдуу 

таяк прототибинин аппараттык-программалык системасы. 

1. ПРОТОТИПТИН АППАРАТТЫК ТҮЗҮЛҮШҮ 

Акылдуу таяктын прототиби жөнөкөй, жеткиликтүү жана арзан компоненттердин негизинде түзүлдү. 

Баштапкы вариантта негизги компоненттер тизмектелген болчу, биз аларды төмөндө кеңири 
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түшүндүрүп беребиз 

1.1. Колдонулган негизги компоненттер 

№ Компонент Милдети 

1 Arduino Nano Системанын борбордук башкаруу блогу 

2 HC-SR04 ультраүндүк сенсору Аралыкты өлчөө 

3 Вибромотор Тактилдик сигнал берүү 

4 Зуммер (Buzzer) Үн аркылуу эскертүү 

5 Power Bank / аккумулятор Кубат булагы 

6 Баскыч 

Системаны күйгүзүү/өчүрүү же режим алмаштыруу 

7 

Зымдар жана бекиткич элементтер 

Монтаж жана туташтыруу 

1.2. Компоненттерди тандоонун негиздемеси 

Arduino Nano чакан көлөмү жана жеңил орнотулуучу формасы менен таяк 

сыяктуу мобилдүү түзүлүштөр үчүн ылайыктуу. Ал жетиштүү сандагы 

киргизүү/чыгаруу портторуна ээ жана C/C++ тилинде программалоого ыңгайлуу. 

HC-SR04 ультраүндүк сенсору арзан баадагы жана кеңири таралган 

аралык өлчөгүч сенсор болуп саналат. Ал алдыдагы тоскоолдуктарды 2 смден 400 

смге чейинки аралыкта аныктоого жөндөмдүү. Бирок иш жүзүндө акылдуу таяк 

үчүн 20–150 см аралык эң пайдалуу болуп эсептелет. 

Вибромотор колдонуучуга үн чыкпаган шартта да тактилдик эскертүү 

берүүгө мүмкүндүк түзөт. Бул коомдук жайларда же ызы-чуу көп чөйрөлөрдө 

өзгөчө маанилүү. 

Зуммер кошумча үн сигналы катары колдонулат. Ал тоскоолдук өтө жакын 

болгондо колдонуучунун көңүлүн тез бурууга жардам берет. 

1.3. Аппараттык системанын жайгашуусу 

Прототип реалдуу колдонууга ыңгайлуу болушу үчүн таякка бекитилип 

орнотулат. Сенсор таяктын алды жагына, болжол менен жерден 20–30 см 

бийиктикке орнотулат. Бул деңгээлде ал дубал, стол, отургуч, эшик, адам жана 

башка тоскоолдуктарды аныктоого ыңгайлуу болот. 

Вибромотор колдонуучунун колу кармаган бөлүккө жакын жайгаштырылат, 

анткени сигналдын сезилиши так болушу керек. Ал эми зуммер жогорку бөлүккө 

жайгаштырылса үн сигналдары жакшыраак угулат. 

2. ПРОГРАММАЛЫК ИШТӨӨ ЛОГИКАСЫ 

Баштапкы тексте система иштөө алгоритми үч негизги кадам менен 

көрсөтүлгөн: аралыкты өлчөө, маалыматты иштетүү жана сигнал берүү Биз аны 

бул бөлүмдө толук ачып беребиз. 

2.3. Жалпы иштөө алгоритми 

Системанын иштөө логикасы төмөнкү этаптардан турат: 

1. Ультраүндүк сенсор айланадагы объектке сигнал жөнөтөт; 
2. Сигнал тоскоолдуктан чагылып кайра келет; 
3. Arduino бул убакытты эсептеп, аралыкты аныктайт; 

4. Алынган аралык алдын ала коюлган босого маанилер менен 

салыштырылат; 

5. Натыйжага жараша вибрация же үн сигналы иштетилет. 
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2.4. Аралык боюнча реакция механизми 

Системанын негизги артыкчылыгы — тоскоолдуктун жакындыгына жараша ар 

башка деңгээлдеги эскертүү берүү мүмкүнчүлүгү. 

Аралык боюнча реакция: 

• 100 смден жогору — сигнал берилбейт; 

• 60–100 см — жеңил вибрация; 

• 30–60 см — күчтүү вибрация; 

• 30 смден төмөн — күчтүү вибрация + үн сигналы. 

Мындай көп баскычтуу эскертүү колдонуучуга тоскоолдуктун жакындыгын 

алдын ала баалоого жана реакция жасоого жардам берет. 

3. ПРОГРАММАЛООНУН НЕГИЗДЕРИ 

Баштапкы вариантта Arduino платформасындагы программа C/C++ 

негизинде жазылганы жана сенсор, аралык эсептөө, шарттык операторлор, 

реалдуу убакытта иштөө сыяктуу функциялар аткарылары айтылган 3.1. 

Программалык чөйрө 

Прототипти программалоо үчүн Arduino IDE колдонулду. Бул чөйрө 

жөнөкөй интерфейси жана китепканалардын көптүгү менен айырмаланат. 

Программа микроконтроллерге USB аркылуу жүктөлүп, кийин автономдуу 

режимде иштей алат. 

3.3. Программанын негизги функциялары 

Программа төмөнкү милдеттерди аткарат: 

• Сенсордон импульсту кабыл алуу; 

• Аралыкты эсептөө; 

• Натыйжаны анализдөө; 

• Вибромотор менен зуммерди башкаруу; 

• Реалдуу убакыт режиминде циклдик иштөө. 

3.4. Алгоритмдин программалык түзүлүшү 

Программанын негизги түзүмү төмөнкү логикага таянат: 

• setup() функциясында сенсор жана сигнал берүүчү түзүлүштөрдүн 

порттору аныкталат; 

• loop() функциясында аралык үзгүлтүксүз өлчөнөт; 

• if-else шарттык операторлору аркылуу аралык категориялары бөлүнөт; 

• Ар бир категорияга тиешелүү сигнал иштетилет. 

4. ЭКСПЕРИМЕНТТИК ИЗИЛДӨӨНҮ УЮШТУРУУ 

Баштапкы материалда эксперимент лабораториялык шартта жүргүзүлүп, 

20–150 см аралык, дубал, стол, адам сыяктуу объекттер жана аудитория шарттары 

колдонулганы көрсөтүлгөн 
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4.3. Эксперименттин максаты 

Эксперименттин максаты — акылдуу таяк прототибинин иштөө 

жөндөмдүүлүгүн, тоскоолдуктарды аныктоо тактыгын, жооп берүү ылдамдыгын 

жана колдонуучуга берилген сигналдардын ыңгайлуулугун баалоо. 

4.4. Эксперимент өткөрүлгөн шарттар 

Сыноо жабык аудиториялык шартта жүргүзүлдү. Бул чөйрө 

контролдонуучу шарттарды түзүп, түзүлүштүн негизги функционалын так 

текшерүүгө мүмкүндүк берди. 

Сыноо параметрлери: 

• Аралык: 20 см – 150 см; 

• Объекттер: дубал, стол, отургуч, адам; 

• Чөйрө: аудитория/лаборатория; 

• Сыноо саны: ар бир аралык жана объект үчүн бир нече кайталануучу 

өлчөөлөр. 

4.5. Баалоо критерийлери 

Прототип төмөнкү критерийлер боюнча бааланды: 

1. Аныктоо тактыгы — тоскоолдуктун бар экенин туура аныктоо пайызы; 

2. Жооп берүү убактысы — тоскоолдук пайда болгондон сигнал чыкканга 

чейинки убакыт; 

3. Сигналдын ыңгайлуулугу — колдонуучунун сигналды түшүнүүсүнүн 

жеңилдиги; 

4. Туруктуулук — кайталанган сыноолордогу ишенимдүүлүк. 

4.6. Эксперименттин этаптары 

1. Сенсордун иштөө жөндөмү текшерилди; 
2. Белгилүү аралыкта объект жайгаштырылды; 
3. Система сигнал берүү реакциясы байкалды; 
4. Ар бир натыйжа таблицага жазылды; 
5. Орточо маанилер жана четтөөлөр эсептелди. 

5. ЖЫЙЫНТЫКТАР ЖАНА АЛАРДЫ ТАЛДОО 

Баштапкы текстте 30–100 см аралыкта жогорку тактык, вибрациянын 

эффективдүүлүгү, системанын туруктуулугу жана ыкчам реакциясы белгиленген 

5.1. Алынган негизги натыйжалар 

Эксперимент көрсөткөндөй, система өзгөчө 30–100 см аралыкта эң 

туруктуу жана так иштейт. Бул аралык колдонуучу үчүн эң маанилүү зона болуп 

саналат, анткени тоскоолдукту алдын ала байкап, кыймыл багытын өзгөртүүгө 

жетиштүү убакыт берет. 

5.3. Вибрациялык сигналдын натыйжалуулугу 

Тажрыйбада вибрациялык сигнал үн сигналына караганда пайдалуураак экени 

байкалды. Анын негизги себептери төмөнкүлөр: 

• Үнсүз чөйрөдө да сезилет; 

• Коомдук жайда башкаларга тоскоолдук жаратпайт; 

• Колдонуучу үчүн интуитивдүү түшүнүктүү; 
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• Реакцияны тездетет. 

Ошондуктан вибрация негизги, ал эми үн сигналы кошумча эскертүү катары 

каралышы мүмкүн. 

5.4. Системанын жооп берүү ылдамдыгы 

Arduino Nano жана HC-SR04 айкалышы реалдуу убакытка жакын режимде 

иштөөгө жетиштүү экендиги аныкталды. Система тоскоолдук аныкталганда 

дээрлик дароо реакция кылат. Бул кыймыл учурунда коопсуздукту жогорулатат. 

5.4. Четтөөлөр жана чектөөлөр 

Кээ бир учурларда төмөнкүдөй четтөөлөр байкалды: 

• Жумшак материалдарда ультраүндүк толкун жакшы чагылбай калышы 

мүмкүн; 

• Тар бурчта жайгашкан объекттер кеч байкалат; 

• Жамгыр, чаң же нымдуулук сенсордун тактыгына таасир этиши мүмкүн. 

Бул чектөөлөр сенсордук системанын табигый өзгөчөлүктөрү менен 

түшүндүрүлөт. 

6. АКЫЛДУУ ТАЯКТЫН АРТЫКЧЫЛЫКТАРЫ ЖАНА ЧЕКТӨӨЛӨРҮ 

Баштапкы материалда бул бөлүм кыскача пункттар менен берилген болчу 

Биз аны толук илимий мүнөздө баяндап беребиз. 

6.3. Артыкчылыктары 

1) Арзан баа 

Система кымбат медициналык же коммерциялык жардамчы түзүлүштөргө 

салыштырмалуу кыйла жеткиликтүү. 

2) Жөнөкөй конструкция 

Компоненттердин саны аз жана аларды оңой чогултууга болот. 

3) Мобилдүүлүк 

Прототип жеңил салмактуу болгондуктан күнүмдүк колдонууга ыңгайлуу. 

4) Кеңейтүүгө ылайыктуулук 

GPS, Bluetooth, SOS функциялары, кошумча сенсорлор сыяктуу модулдарды оңой 

кошууга болот. 

5) Окуу жана изилдөө үчүн пайдалуулук 

Бул система инженердик билим берүүдө, робототехника курсунда жана 

инклюзивдүү технологиялар жаатында практикалык долбоор катары колдонууга 

ылайыктуу. 

6.4. Чектөөлөрү 

1) Бир багыттуу байкоо 

Эгер бир эле сенсор колдонулса, негизинен алдыңкы зона гана текшерилет. 

2) Айлана-чөйрөгө көз карандылык 

Нымдуулук, чаң, шамал жана материалдын түрү сенсордун иштөөсүнө таасир 

этиши мүмкүн. 

3) Толук навигацияны камсыздабайт 

Бул прототип негизинен тоскоолдуктарды аныктоо функциясын аткарат, бирок 

маршрут түзүү же багыт көрсөтүү функциялары азырынча жок. 
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7. ӨНҮКТҮРҮҮ МҮМКҮНЧҮЛҮКТӨРҮ 

Баштапкы текстте 3 сенсор, GPS, Bluetooth, SOS жана үн менен навигация 

сыяктуу багыттар сунушталган. 

ЖЫЙЫНТЫК 

Жүргүзүлгөн изилдөө Arduino негизинде иштелип чыккан акылдуу таяк 

прототиби көрүүсү начар жана азиз адамдар үчүн натыйжалуу жардамчы 

каражат боло аларын көрсөттү. Тоскоолдуктарды алдын ала аныктоо жана 

вибрация менен үн аркылуу сигнал берүү механизмдери колдонуучунун коопсуз 

кыймылын камсыздоого өбөлгө түзөт. Баштапкы материалдагы жыйынтыкты 

сактоо менен, бул жерде илимий корутунду кеңейтилди 

Изилдөөнүн жүрүшүндө аппараттык бөлүк тандалып, программалык 

алгоритм иштелип чыгып, лабораториялык сыноолор жүргүзүлдү. 

Эксперименттик жыйынтыктар система өзгөчө 30–100 см аралыкта туруктуу 

жана ишенимдүү иштей турганын көрсөттү. Вибрациялык эскертүү эң ыңгайлуу 

жана натыйжалуу байланыш механизми экени аныкталды. 

Сунушталган система төмөнкү артыкчылыктарга ээ: 

• жөнөкөй конструкция; 

• арзан баа; 

• практикалык колдонууга ыңгайлуулук; 

• келечекте кеңейтүүгө ачык архитектура. 

Ошону менен бирге, системанын бир багытта иштөөсү жана айрым сырткы 

шарттарга көз карандылыгы сыяктуу чектөөлөрү бар. Бирок бул кемчиликтерди 

кошумча сенсорлор, байланыш модулдары жана интеллектуалдык башкаруу 

алгоритмдери аркылуу жоюуга болот. 
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Б. Осмонов атындагы ЖАМУ 

КӨГАРТ ӨРӨӨНҮНДӨГҮ ПЕТРОГЛИФТЕРДИН СЫРЛАРЫ ЖАНА 

АЛАРДЫ САНАРИПТИК ТЕХНОЛОГИЯЛАР АРКЫЛУУ ИЗИЛДӨӨ 

Аннотация 

Бул макалада Көгарт өрөөнүндөгү петроглифтердин тарыхый, маданий жана 

руханий өзгөчөлүктөрү изилденет. Изилдөөнүн максаты петроглифтердин 

мазмунун жана символикасын талдоо, ошондой эле аларды заманбап санариптик 

технологиялар аркылуу изилдөө мүмкүнчүлүктөрүн аныктоо болуп саналат. 

Макалада археологиялык, тарыхый-аналитикалык жана санариптик ыкмалар 

колдонулду. Жыйынтыгында петроглифтер байыркы адамдардын дүйнө 

таанымын жана ишенимдерин чагылдырган маалыматтык система экени 

аныкталды. Ошондой эле аларды сактоо жана санариптештирүү боюнча 

сунуштар берилди. 

Ачкыч сөздөр: петроглифтер, Көгарт өрөөнү, археология, символика, 

санариптик технологиялар, 3D моделдөө, маданий мурас. 

ТАЙНЫ ПЕТРОГЛИФОВ В ДОЛИНЕ КОГАРТ И ИХ ИССЛЕДОВАНИЕ 

С ПОМОЩЬЮ САНАРИФИЧЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ 

Аннотация 

В данной статье изучаются исторические, культурные и духовные особенности 

петроглифов в долине Когарт. Цель исследования – анализ содержания и 

символики петроглифов, а также выявление возможностей их изучения с 

использованием современных цифровых технологий. В статье используются 

археологические, историко-аналитические и цифровые методы. В результате 

установлено, что петроглифы представляют собой информационную систему, 

отражающую мировоззрение и верования древних людей. Также даны 

рекомендации по их сохранению и оцифровке. 

Ключевые слова: петроглифы, долина Когарт, археология, символика, 

цифровые технологии, 3D-моделирование, культурное наследие 

SECRETS OF PETROGLYPHS IN THE KOGART VALLEY AND THEIR 

RESEARCH THROUGH SANARIPHYTIC TECHNOLOGIES 

Abstract 

This article studies the historical, cultural and spiritual features of petroglyphs in the 

Kogart Valley. The purpose of the study is to analyze the content and symbolism of 

petroglyphs, as well as to identify the possibilities of studying them using modern 

digital technologies. The article uses archaeological, historical-analytical and digital 
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methods. As a result, it was determined that petroglyphs are an information system 

reflecting the worldview and beliefs of ancient people. Recommendations for their 

preservation and digitization are also given. 

Keywords: petroglyphs, Kogart Valley, archeology, symbolism, digital technologies, 

3D modeling, cultural heritage 

Киришүү 

Азыркы учурда тарыхый-маданий мурастарды изилдөө жана сактоо илимдин 

маанилүү багыттарынын бири болуп саналат. Петроглифтер — бул байыркы 

адамдардын дүйнө таанымын, турмушун жана ишенимдерин чагылдырган эң 

байыркы маалымат булактарынын бири. 

Кыргызстан петроглифтерге бай өлкөлөрдүн катарына кирет. Бирок айрым 

аймактар, анын ичинде Көгарт өрөөнү толук изилдене элек. Бул жагдай аталган 

теманын актуалдуулугун аныктайт. 

Изилдөөнүн методологиясы 

Бул изилдөөдө петроглифтерди комплекстүү талдоо максатында бир нече илимий 

методдор колдонулду. 

Изилдөөнүн негизин төмөнкү ыкмалар түзөт: 

• археологиялык методдор — талаа байкоо, сүрөттөө жана 

документтештирүү; 

• тарыхый-аналитикалык ыкмалар — салыштырма анализ жана 

интерпретация; 

• семиотикалык анализ — символдордун маанисин чечмелөө; 

• санариптик ыкмалар — 3D моделдөө жана визуалдык анализ. 

Бул методдордун айкалышы изилдөөнүн объективдүүлүгүн жана 

ишенимдүүлүгүн камсыз кылды. 

Изилдөөнүн илимий жаңылыгы 

Бул макаланын илимий жаңылыгы төмөнкү аспектилер менен аныкталат: 

• Көгарт өрөөнүндөгү петроглифтер биринчи жолу системалуу жана 

комплекстүү талдоого алынган; 

• петроглифтер маалыматтык жана символдук система катары каралган; 

• алардын мазмуну мифологиялык жана диний контекстте жаңыча 

интерпретацияланган; 

• петроглифтерди изилдөөдө санариптик технологияларды колдонуу 

мүмкүнчүлүктөрү негизделген; 

• Көгарттагы петроглифтер Борбордук Азиядагы башка аймактар менен 

салыштырылган. 

Талкуу 

Изилдөөнүн жыйынтыктары петроглифтердин мазмуну көп деңгээлдүү 

экендигин көрсөттү. 

Бир жагынан алар реалдуу турмушту — аңчылык, согуш жана күнүмдүк жашоону 

чагылдырса, экинчи жагынан символдук жана мифологиялык мааниге ээ.[1.] 

Бул эки деңгээлдин айкалышы петроглифтерди: 

• тарыхый булак; 

• маданий феномен; 
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• руханий система катары кароого мүмкүндүк берет. 

Ошондой эле изилдөө көрсөткөндөй, петроглифтерди толук түшүнүү үчүн бир 

гана археологиялык ыкма жетишсиз.[2.] Бул жерде интердисциплинардык 

мамиле — тарых, маданият таануу жана санариптик технологиялардын 

айкалышы зарыл. 

Изилдөөнүн чектөөлөрү 

Бул изилдөөдө айрым чектөөлөр бар: 

• Көгарт өрөөнүндөгү бардык петроглифтер толук катталган эмес; 

• талаа изилдөөлөрү чектелген көлөмдө жүргүзүлгөн; 

• айрым символдордун мааниси так аныкталган эмес. 

Бул чектөөлөр келечектеги изилдөөлөрдүн багытын аныктайт. 

Келечектеги изилдөөлөрдүн багыттар 

Келечекте төмөнкү багыттарда изилдөөлөрдү улантуу сунушталат: 

• петроглифтерди толук картага түшүрүү (GIS); 

• 3D моделдөө аркылуу санариптик база түзүү; 

• жасалма интеллект аркылуу символдорду автоматтык талдоо; 

• эл аралык деңгээлде салыштырма изилдөөлөрдү жүргүзүү. 

Петроглифтердин мазмуну 

Көгарт өрөөнүндөгү петроглифтерде негизинен төмөнкү сюжеттер кездешет: 

• аңчылык көрүнүштөрү; 

• согуш жана кармаш эпизоддору; 

• күнүмдүк турмуш көрүнүштөрү. 

Бул сүрөттөр байыркы адамдардын жашоо образы жана коомдук түзүлүшү 

тууралуу маалымат берет. 

Символика жана семантика 

Петроглифтерде символдор кеңири колдонулган: 

• күн символдору — жашоонун булагы; 

• жаныбарлар — тотемдик мааниге ээ; 

• геометриялык белгилер — космологиялык түшүнүктөрдү билдирет. 

Бул белгилер байыркы адамдардын диний ишенимдери жана мифологиялык 

түшүнүктөрү менен байланыштуу. 

Санариптик технологиялар аркылуу изилдөө 

Заманбап технологиялар петроглифтерди изилдөөнү жаңы деңгээлге чыгарат: 

• 3D моделдөө — петроглифтерди так калыбына келтирүү; 

• GIS технологиялары — жайгашуусун картага түшүрүү; 

• AI анализ — символдорду автоматтык таануу. 

Бул ыкмалар петроглифтерди сактоо жана илимий изилдөө үчүн маанилүү. 

Сактоо маселелери 

Петроглифтерге төмөнкү факторлор коркунуч жаратат: 

• климаттык өзгөрүүлөр; 

• эрозия; 

• туризмдин көзөмөлсүз өнүгүшү. 

Ошондуктан аларды коргоо YЧYн комплекстуу чаралар зарыл. 

Жыйынтык 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

65 

 

 

Көгарт өрөөнүндөгү петроглифтер байыркы адамдардын маданиятын жана 

дYЙне таанымын чагылдырган уникалдуу мурас болуп саналат.[3.] 

ИзилдeeнYн жыйынтыгында петроглифтер: 

• маалыматтык система катары; 

• маданий мурас катары; 

• илимий изилдее объектиси катары маанилYY экени аныкталды. 

Ошондой эле санариптик технологияларды колдонуу алардын сакталуусун 

камсыз кылууда негизги роль ойнойт. Кегарт ереенYндегY петроглифтер — бул 

байыркы адамдардын дүйнө таанымын чагылдырган уникалдуу маданий мурас 

болуп саналат. [4.] ИзилдеенYн негизинде теменкY тыянактар чыгарылды: 

• петроглифтер — тарыхый маалымат булагы; 

• алар символдук жана семантикалык система болуп эсептелет; 

• алардын мазмуну диний жана мифологиялык тYШYHYктер менен 

байланышкан; 

• заманбап технологиялар алардын изилдеесYн жацы децгээлге чыгарат. 

Кегарт ереенYндегY петроглифтер - Борбор Азиянын байыркы маданий 

мурастарынын маанилүү бөлүгү болуп саналат. Алар аркылуу аймакта жашаган 

элдердин дYЙне таанымы, диний ишенимдери, чарбачылык турмушу жана 

социалдык түзүлүшү тууралуу баалуу маалыматтарды алууга болот. Изилдөөнүн 

жүрүшүндө петроглифтердин сюжеттик мазмуну ар түрдүү экендиги, алардын 

ичинде аңчылык көрүнүштөрү, жаныбарлардын образдары, ритуалдык 

символдор жана антропоморфтук фигуралар кеңири кездешери 

аныкталды.Санариптик технологияларды колдонуу бул эстеликтерди 

изилдеенYн сапатын жацы децгээлге кетерет. Атап айтканда, 3D-сканерлее, 

фотограмметрия, геомаалыматтык системалар (GIS) жана жасалма интеллект 

ыкмалары петроглифтерди так документтештирүүгө, алардын сакталуу абалын 

мониторинг кылууга жана визуалдык реконструкциясын жүргүзүүгө мүмкүндүк 

берет. Бул ыкмалар талаа изилдөөлөрүн жеңилдетип гана тим болбостон, алынган 

маалыматтарды кецири илимий коомчулукка жеткирYYге шарт тYзет. 

ИзилдеенYн жыйынтыгында, Кегарт ереенYндегY петроглифтерди 

комплекстYY тYрде кароо - салттуу археологиялык ыкмалар менен санариптик 

технологияларды айкалыштыруу аркылуу гана толук кандуу ишке ашаары 

белгиленди. Мындай интеграцияланган мамиле тарыхый мурастарды сактоодо, 

аларды санарип форматта архивдештирүүдө жана келечек муундарга жеткирүүдө 

өзгөчө мааниге ээ.Ошентип, Көгарт петроглифтери илимий гана эмес, маданий-

тарыхый баалуулук катары да чоц мааниге ээ болуп, аларды заманбап 

технологиялар аркылуу изилдөө жана коргоо бүгүнкү күндүн актуалдуу 

милдеттеринин бири болуп саналат. 
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Abstract: 

This article presents a comparative analysis of the Kyrgyz and English language systems in 

order to identify the causes of interference errors among Kyrgyz-speaking learners of English. It 

examines phonetic, grammatical, lexical, morphological, and semantic differences between the two 

languages and their impact on foreign language acquisition. Particular attention is given to typological 

differences, as Kyrgyz is an agglutinative language while English is primarily analytic in structure. 

The study analyzes typical learner errors in pronunciation, article usage, word order, tense forms, and 

direct translation from the native language. The article emphasizes that language interference is a 

natural phenomenon in second language acquisition; however, understanding its causes enables the 

development of effective pedagogical strategies. The paper recommends the use of contrastive 

analysis, communicative teaching methods, focused pronunciation training, and authentic materials to 

reduce interference errors and improve language proficiency. 

Keywords: interference errors, Kyrgyz language, English language, comparative analysis, 

phonetic differences, grammatical difficulties, language transfer, communicative approach, 

agglutinative language, analytic language. 

КЫРГЫЗ ОКУУЧУЛАРЫНЫН АНГЛИС ТИЛИН ҮЙРӨНҮҮДӨГҮ 

ИНТЕРФЕРЕНЦИЯЛЫК КАТАЛАРЫ 

Аннотация 

Бул макалада кыргыз жана англис тилдеринин системаларын салыштырма талдоо 

жүргүзүлүп, алардын фонетикалык, грамматикалык, лексикалык, морфологиялык жана 

семантикалык айырмачылыктары кыргыз тилдүү окуучулардын англис тилин өздөштүрүүсүнө 

кандай таасир этери каралат. Интерференциялык каталардын негизги түрлөрү жана алардын 

пайда болуу себептери талданып, эне тилдин таасири тил үйрөнүү процессинин табигый бөлүгү 

экендиги белгиленет. Макалада кыргыз тилинин агглютинативдүү мүнөзү менен англис 

тилинин аналитикалык түзүлүшүнүн ортосундагы типологиялык айырмачылыктар 

окуучулардын ката кетирүүсүнө негиз болору көрсөтүлөт. Ошондой эле фонетикалык 

кыйынчылыктар, артиклдерди колдонуудагы көйгөйлөр, сөз тартиби, чак формалары жана түз 

которуудан келип чыккан лексикалык каталар мисалдар менен түшүндүрүлөт. Изилдөөнүн 

жыйынтыгында интерференциялык каталарды азайтуу үчүн салыштырма талдоо ыкмасын, 

коммуникативдик окутууну, максаттуу фонетикалык машыгууларды жана автентикалык 

материалдарды колдонуу сунушталат. 

Түйундүү сөздөр: интерференциялык каталар, кыргыз тили, англис тили, салыштырма 

талдоо, фонетикалык айырмачылыктар, грамматикалык каталар, тилдик трансфер, 

коммуникативдик окутуу, агглютинативдүү тил, аналитикалык тил. 

ИНТЕРФЕРЕНЦИОННЫЕ ОШИБКИ КЫРГЫЗСКИХ УЧАЩИХСЯ ПРИ 

ИЗУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

Аннотация 
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В статье представлен сравнительный анализ кыргызского и английского языков с целью 

выявления причин интерференционных ошибок у кыргызскоязычных учащихся при изучении 

английского языка. Рассматриваются фонетические, грамматические, лексические, 

морфологические и семантические различия между двумя языковыми системами и их влияние 

на процесс овладения иностранным языком. Особое внимание уделяется типологическим 

различиям: агглютинативному характеру кыргызского языка и аналитической структуре 

английского языка. Анализируются типичные ошибки в произношении, употреблении 

артиклей, порядке слов, временных формах, а также случаи прямого перевода с родного языка. 

В статье подчеркивается, что интерференция является естественным явлением в процессе 

изучения языка, однако ее понимание позволяет разработать эффективные педагогические 

стратегии. В качестве методических рекомендаций предлагаются контрастивный анализ, 

коммуникативные методы обучения, целенаправленная работа над произношением и 

использование аутентичных материалов. 

Ключевые слова: интерференционные ошибки, кыргызский язык, английский язык, 

сравнительный анализ, фонетические различия, грамматические трудности, языковой перенос, 

коммуникативный подход, агглютинативный язык, аналитический язык. 

Comparative analysis of Kyrgyz and English language systems plays a significant 

role in developing effective methods of teaching English to Kyrgyz-speaking learners. 

Differences between the two languages influence pronunciation, grammar, vocabulary 

acquisition, and overall language learning process. 

Phonetic Differences 

The phonetic systems of Kyrgyz and English differ considerably. Kyrgyz is 

characterized by vowel harmony, a phonological feature typical of Turkic languages, 

while English lacks this system. Kyrgyz pronunciation is relatively consistent, as there 

is a strong correspondence between spelling and pronunciation. In contrast, English 

orthography is irregular, which often causes difficulties for Kyrgyz learners. 

English contains several vowel and consonant sounds that do not exist in Kyrgyz, 

such as the interdental sounds /θ/ and /ð/. According to Celce-Murcia et al. (2010), 

pronunciation difficulties often arise when learners attempt to substitute unfamiliar 

sounds with native language equivalents. 

Grammatical Differences 

The grammatical structures of Kyrgyz and English differ significantly due to their 

typological characteristics. Kyrgyz is an agglutinative language, where grammatical 

meanings are expressed through suffixes attached to word roots. English, however, is 

primarily an analytic language that relies on word order and auxiliary verbs. 

One of the major difficulties for Kyrgyz learners is the English system of articles, 

which does not exist in the Kyrgyz language. Additionally, English verb tense and 

aspect systems are more complex than those in Kyrgyz. Kyrgyz expresses temporal 

meanings mainly through affixes and contextual markers, while English uses a variety 

of tense forms and auxiliary constructions. 

Word order also presents challenges. Kyrgyz typically follows a subject-object-

verb (SOV) structure, whereas English uses a subject-verb-object (SVO) order. 

According to Odlin (1989), such structural differences often lead to language 

interference and typical grammatical errors among learners. 

Lexical and Semantic Differences 
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Lexical differences between Kyrgyz and English include variations in vocabulary 

formation and semantic structures. Kyrgyz vocabulary contains many loanwords from 

Russian, Persian, and Arabic, while English vocabulary has been influenced by Latin, 

French, and Germanic languages. 

Another challenge involves idiomatic expressions and cultural meanings. Many 

English idioms cannot be translated directly into Kyrgyz, requiring learners to 

understand figurative meanings and cultural context. 

Influence of Native Language Interference 

Native language interference plays a crucial role in foreign language acquisition. 

Kyrgyz learners often transfer phonetic, grammatical, and lexical patterns from their 

native language into English. While language transfer may sometimes facilitate 

learning, negative transfer can lead to persistent errors. Understanding these differences 

allows teachers to design targeted instructional strategies. Comparative teaching 

methods, contrastive analysis exercises, and bilingual explanations can help learners 

overcome linguistic difficulties and improve language proficiency. Pedagogical 

Implications 

The comparative analysis of Kyrgyz and English language systems highlights the 

necessity of adapting teaching methods to learners’ linguistic background. Teachers 

should focus on pronunciation training, explicit grammar instruction, communicative 

practice, and cultural explanation to ensure effective language acquisition. 

Language interference, also known as language transfer, is one of the most 

significant factors influencing foreign language acquisition. It refers to the influence of 

learners’ native language on the process of learning a second or foreign language. In 

Kyrgyz-speaking learners, interference occurs due to structural, phonetic, grammatical, 

and lexical differences between the Kyrgyz and English language systems. According 

to Odlin (1989), language transfer can be both positive and negative; however, negative 

transfer often results in persistent errors in language learning. Understanding 

interference errors is essential for developing effective teaching strategies and 

improving English language instruction in Kyrgyz schools. Phonetic Interference Errors 

Phonetic interference occurs when learners apply pronunciation patterns from 

their native language while speaking English. Kyrgyz phonetic system differs 

significantly from English, which causes pronunciation difficulties. One of the most 

common errors involves English sounds that do not exist in the Kyrgyz language. For 

example, Kyrgyz learners often replace the English interdental sounds /θ/ and /ð/ with 

/s/, /z/, or /t/. 

Examples: 

• Think pronounced as sink or tink 

• This pronounced as zis or dis 

• Three pronounced as sree or tree 

Another frequent phonetic interference involves vowel pronunciation. Kyrgyz 

language has a consistent spelling-pronunciation relationship, while English 

pronunciation is irregular. As a result, learners often pronounce English words 
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according to spelling. 

Examples: 

• Come pronounced as [kom] 

• Make pronounced as [make] 

• Enough pronounced as [enoug] 

According to Celce-Murcia, Brinton, and Goodwin (2010), pronunciation 

errors often occur when learners substitute unfamiliar sounds with familiar ones from 

their native language. 

Grammatical Interference Errors 

Grammatical interference represents one of the most common challenges for 

Kyrgyz learners because Kyrgyz and English belong to different typological language 

groups. Kyrgyz is an agglutinative language, while English is primarily analytic. 

Errors in Article Usage 

The Kyrgyz language does not contain articles, which leads to difficulties in 

using English articles correctly. 

Examples: 

• I bought book yesterday. 

(Correct: I bought a book yesterday.) 

• Sun is shining. 

(Correct: The sun is shining.) 

Errors in Word Order 

Kyrgyz language typically follows a Subject–Object–Verb (SOV) structure, 

while English uses Subject–Verb–Object (SVO) order. Kyrgyz learners often transfer 

native word order into English sentences. 

Examples: 

• I English learn. 

(Correct: I learn English.) 

• She tea drinks. 

(Correct: She drinks tea.) 

Errors in Tense Usage 

English tense and aspect systems are more complex than those in Kyrgyz. Kyrgyz 

learners often use present tense instead of past or future tense. 

Examples: 

• Yesterday I go to school. 

(Correct: Yesterday I went to school.) 

• I am knowing him. 

(Correct: I know him.) 

According to Ellis (1997), grammatical errors frequently occur when learners 
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attempt to apply familiar grammatical structures from their native language to the target 

language. 

Lexical Interference Errors 

Lexical interference occurs when learners translate words or expressions directly 

from Kyrgyz into English. This often leads to incorrect word choice or unnatural 

expressions. 

Examples: 

• Close the light. 

(Correct: Turn off the light.) 

• Open the TV. 

(Correct: Turn on the TV.) 

• He very likes football. 

(Correct: He likes football very much.) 

Direct translation of idiomatic expressions also causes difficulties because cultural 

meanings differ between languages. 

Morphological Interference Errors 

Kyrgyz language uses suffixes to express grammatical meanings such as tense, 

number, and possession. Learners sometimes incorrectly apply similar patterns in 

English. 

Examples: 

• Two student came. 

(Correct: Two students came.) 

• She have 20 years. 

(Correct: She is 20 years old.) 

Semantic Interference Errors 

Semantic interference occurs when learners misunderstand word meanings due 

to differences in conceptual systems between languages. 

Examples: 

• Confusion between say and tell 

• Misuse of prepositions such as in, on, and at 

• Incorrect use of similar vocabulary items such as make and do 

Psychological Causes of Interference 

Interference errors are closely connected with cognitive and psychological 

processes. According to Krashen (1982), learners rely on existing linguistic knowledge 

when acquiring a new language. This natural learning strategy often leads to transfer 

errors when language systems differ significantly. Additionally, anxiety, lack of 

confidence, and limited exposure to authentic English communication may reinforce 

interference errors among Kyrgyz learners. 

Pedagogical Strategies to Overcome Interference Errors 
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Teachers can reduce interference errors by applying several methodological 

strategies: 

1. Contrastive Analysis Method 

Comparing Kyrgyz and English language structures helps learners understand 

differences and avoid typical errors. 

2. Pronunciation Training 

Using phonetic exercises, listening models, and repetition drills improves sound 

production. 

3. Communicative Practice 

Interactive activities such as role-plays and discussions help learners use 

language naturally. 

4. Error Correction Techniques 

Providing constructive feedback helps students recognize and correct mistakes. 

5. Use of Authentic Materials 

Exposure to real-life English communication improves language comprehension 

and reduces interference. 

Conclusion 

The comparative analysis of Kyrgyz and English language systems demonstrates 

significant structural, phonetic, grammatical, and lexical differences that directly 

influence the process of English language acquisition by Kyrgyz-speaking learners. 

Kyrgyz, as an agglutinative Turkic language, relies heavily on suffixation and flexible 

grammatical markers, while English, as an analytic language, primarily depends on 

word order, auxiliary verbs, and function words. These typological differences create 

specific learning challenges and often lead to interference errors in pronunciation, 

grammar usage, and sentence construction. 

Phonetically, Kyrgyz learners face difficulties with English sounds that are 

absent in their native language, particularly interdental consonants and irregular vowel 

pronunciation. Grammatically, the absence of articles, differences in tense systems, and 

contrasting word order patterns contribute to frequent learner errors. Lexically and 

semantically, direct translation from Kyrgyz into English often results in unnatural 

expressions and misuse of idiomatic language. 

Despite these challenges, comparative analysis also reveals certain advantages 

for Kyrgyz learners. The agglutinative nature of Kyrgyz promotes analytical thinking 

and awareness of grammatical structures, which can support the understanding of 

English morphology and syntax when appropriately guided. Additionally, the 

multilingual environment in Kyrgyzstan, where students often use both Kyrgyz and 

Russian, contributes to the development of metalinguistic awareness and cognitive 

flexibility, facilitating foreign language acquisition. 

From a pedagogical perspective, understanding the similarities and differences 

between Kyrgyz and English language systems is essential for designing effective 

teaching strategies. The application of contrastive analysis, communicative teaching 

methods, targeted pronunciation training, and culturally adapted instructional materials 
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helps minimize interference errors and improves overall communicative competence. 

In conclusion, the comparative analysis of Kyrgyz and English languages 

provides valuable theoretical and practical insights for improving English language 

teaching in Kyrgyz schools. Taking into account linguistic and cultural characteristics 

of Kyrgyz-speaking learners allows educators to develop more effective and learner-

centered teaching methodologies, contributing to higher language proficiency and 

successful integration of students into global educational and professional 

environments. 

Interference errors among Kyrgyz learners arise from phonetic, grammatical, 

lexical, morphological, and semantic differences between Kyrgyz and English 

languages. While interference is a natural part of language acquisition, understanding 

its causes allows teachers to develop effective instructional strategies. Addressing 

interference errors through contrastive analysis, communicative practice, and targeted 

pronunciation training significantly improves English language learning outcomes in 

Kyrgyz schools. 
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БАШТАЛГЫЧ МЕКТЕПТЕ БАЛДАРДЫН КОГНИТИВДИК 

ӨНҮГҮҮСҮН КАЛЫПТАНДЫРУУ 

Аннотация 

Бул макалада башталгыч мектеп окуучуларынын когнитивдик өнүгүүсүн 

калыптандыруунун педагогикалык негиздери каралат. Баланын ой жүгүртүүсүн, эс тутумун, 

кабыл алуусун, көңүл буруусун жана чыгармачылык жөндөмүн өнүктүрүүдө мугалимдин ролу, 

окутуунун инновациялык ыкмалары жана билим берүү чөйрөсүнүн таасири талданат. Ошондой 

эле когнитивдик өнүгүүнү калыптандыруунун натыйжалуу жолдору сунушталат. 

Түйүндүү сөздөр: когнитивдик өнүгүү, башталгыч билим берүү, ой жүгүртүү, эс тутум, 

окутуу технологиялары, чыгармачылык жөндөм. 

ФОРМИРОВАНИЕ КОГНИТИВНОГО РАЗВИТИЯ ДЕТЕЙ НАЧАЛЬНОЙ 

ШКОЛЫ 

Аннотация 

В данной статье рассматриваются педагогические основы формирования когнитивного 

развития учащихся начальной школы. Анализируется роль учителя, инновационных методов 

обучения и влияние образовательной среды на развитие мышления, памяти, восприятия, 

внимания и творческих способностей ребенка. Также предлагаются эффективные пути 

формирования когнитивного развития. 

Ключевые слова: когнитивное развитие, начальное образование, мышление, память, 

педагогические технологии, творческие способности. 

DEVELOPING COGNITIVE DEVELOPMENT IN PRIMARY SCHOOL 

CHILDREN 

Abstract 

This article examines the pedagogical foundations for developing cognitive development in 

primary school students. It analyzes the role of the teacher, innovative teaching methods, and the 

impact of the educational environment on the development of children's thinking, memory, perception, 

attention, and creativity. Effective ways to foster cognitive development are also proposed. 

Keywords: cognitive development, primary education, thinking, memory, pedagogical 

technologies, creativity. 

Киришүү. Азыркы билим берүү системасынын негизги максаттарынын 

бири – окуучунун интеллектуалдык потенциалын өнүктүрүү жана өз алдынча ой 

жүгүртүүгө жөндөмдүү инсанды тарбиялоо. Башталгыч мектеп жашы баланын 

когнитивдик өнүгүүсү үчүн эң маанилүү мезгил болуп эсептелет. Ушул мезгилде 

баланын дүйнө таанымы кеңейип, логикалык ой жүгүртүү, анализдөө, 

салыштыруу, жыйынтык чыгаруу жөндөмдөрү калыптанат. 
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Когнитивдик өнүгүү – бул адамдын маалыматты кабыл алуу, иштеп чыгуу, 

сактоо жана колдонуу жөндөмдөрүнүн өнүгүшү. Ал баланын окуудагы 

ийгилигинин негизги көрсөткүчү болуп саналат. 

Когнитивдик өнүгүүнүн теориялык негиздери. Когнитивдик өнүгүү 

теориясынын негиздөөчүлөрүнүн бири болуп Жан Пиаже эсептелет. Ал баланын 

интеллектуалдык өнүгүүсүн белгилүү этаптарга бөлүп караган. Пиаженин 

пикири боюнча башталгыч мектеп курагындагы бала конкреттүү операциялар 

стадиясында болуп, логикалык операцияларды өздөштүрө баштайт. 

Лев Выготский когнитивдик өнүгүүнүн социалдык мүнөзүн баса белгилеп, 

баланын өнүгүүсүндө чоңдор жана теңтуштар менен өз ара аракеттенүүнүн 

маанисин көрсөткөн. Анын “жакынкы өнүгүү зонасы” концепциясы билим берүү 

процессинде чоң мааниге ээ. 

Башталгыч мектепте когнитивдик өнүгүүнүн өзгөчөлүктөрү. Башталгыч 

мектеп курагындагы балдардын когнитивдик өнүгүүсү алардын психикалык 

процесстеринин активдүү калыптануусу менен мүнөздөлөт. Бул мезгилде 

окуучулардын дүйнөнү таанып-билүүгө болгон кызыгуусу күчөп, жаңы 

маалыматтарды кабыл алуу, иштеп чыгуу жана колдонуу жөндөмдөрү өнүгөт. 

Когнитивдик өнүгүүнүн өзгөчөлүктөрү баланын жаш курагына жараша өзгөрүп, 

акырындык менен татаалдашат. 

Биринчи өзгөчөлүк – кабыл алуунун өнүгүшү. Башталгыч класстын 

окуучулары айлана-чөйрөдөгү кубулуштарды байкап, алардын белгилерин 

айырмалап кабыл ала башташат. Алар конкреттүү, көргөзмөлүү материалдарды 

жакшы өздөштүрүшөт. Ошондуктан окутууда сүрөттөрдү, схемаларды, 

моделдерди жана практикалык көрсөтмөлөрдү колдонуу натыйжалуу болот. 

Экинчи өзгөчөлүк – көңүл буруунун туруктуулугунун калыптанышы. Бул 

куракта окуучулардын көңүлү тез бөлүнүп кетиши мүмкүн, бирок кызыктуу 

уюштурулган тапшырмалар аркылуу көңүлдү узак убакытка топтоо 

мүмкүнчүлүгү өнүгөт. Мугалим сабакты ар түрдүү методдор менен өткөрүү 

аркылуу окуучунун кызыгуусун сактоого тийиш. 

Үчүнчү өзгөчөлүк – эс тутумдун өнүгүшү. Башталгыч мектепте 

механикалык эстөөдөн логикалык эстөөгө өтүү башталат. Окуучулар 

маалыматты түшүнүү аркылуу эстеп калууга көнүгүшөт. Бул үчүн 

байланыштарды табууга, салыштырууга жана талдоого багытталган 

тапшырмалар маанилүү. 

Төртүнчү өзгөчөлүк – логикалык ой жүгүртүүнүн калыптанышы. 

Окуучулар анализдөө, салыштыруу, жалпылоо жана жыйынтык чыгаруу 

көндүмдөрүн акырындык менен өздөштүрүшөт. Алар конкреттүү фактыларга 

таянып ой жүгүртүшөт жана себеп-натыйжа байланышын түшүнө башташат. 

Бешинчи өзгөчөлүк – элестетүүнүн жана чыгармачылыктын өнүгүшү. Бул 

мезгилде балдар жаңы образдарды түзүүгө, фантазиялоого жана чыгармачылык 

менен иштөөгө жөндөмдүү болушат. Мындай жөндөмдөрдү өнүктүрүү үчүн 

чыгармачыл тапшырмалар, оюн технологиялары жана долбоордук иштер 

колдонулат. 

Демек, башталгыч мектеп окуучуларынын когнитивдик өнүгүүсү кабыл 
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алуу, көңүл буруу, эс тутум, ой жүгүртүү жана чыгармачылык жөндөмдөрдүн 

активдүү өсүшү менен мүнөздөлөт. Бул өзгөчөлүктөрдү эске алуу менен 

уюштурулган окутуу баланын интеллектуалдык потенциалын толук ачууга 

MYMKYHЧYЛYK тYзeт. 

Когнитивдик eHYrYYHY калыптандыруунун педагогикалык шарттары 

1. Өнүктүрүүчү билим берүү чөйрөсүн түзүү. Окуу чөйрөсү баланын 
кызыгуусун арттырып, изденүүгө түрткү бериши керек. Көргөзмөлүүлүк, 

интерактивдүү каражаттар, дидактикалык материалдар окуучунун ой 

ЖYГYPTYYCYH активдештирет. 

2. Оюн технологияларын колдонуу. Оюн - башталгыч класстагы 

балдардын негизги ишмердүүлүгү. Дидактикалык оюндар аркылуу окуучунун эс 

тутуму, копулу, ой жYГYртYYCY eнYгeт. 

Мисалы: 

- логикалык табышмактар; 
- салыштыруу оюндары; 
- ролдук оюндар; 
-проблемалык кырдаалдар. 
3. Сынчыл ой ЖYГYртYYHY eнYKTYPYY. Суроо-жооп, талкуу, анализ 

жүргүзүү сыяктуу методдор окуучунун өз оюн негиздеп айтуусуна жардам берет. 

4. Проблемалык окутуу. Окуучуга даяр маалыматты берүү эмес, аны өз 
алдынча чечим табууга багыттоо когнитивдик активдYYЛYKTY KYчeтeт. 

5. Индивидуалдык өзгөчөлүктөрдү эске алуу. Ар бир баланын кабыл алуу 
жана ой жүгүртүү деңгээли ар башка болгондуктан, дифференцияланган 

тапшырмалар берилYYгe тийиш. 

Мугалимдин ролу. Башталгыч мектепте балдардын когнитивдик өнүгүүсүн 

калыптандырууда мугалимдин ролу өзгөчө мааниге ээ. Мугалим окуучунун 

таанып-билYY ишмердYYЛYГYн уюштуруучу, багыт берYYЧY жана 

өнүктүрүүчү негизги субъект болуп саналат. Ал окуучулардын жаш 

өзгөчөлүктөрүн, психологиялык абалын жана жеке мүмкүнчүлүктөрүн эске алуу 

менен окуу процессин натыйжалуу уюштурушу керек. 

Мугалимдин негизги милдеттеринин бири - окуучулардын ой ЖYГYPTYY 

жөндөмүн өнүктүрүү үчүн ыңгайлуу шарт түзүү. Бул үчүн сабакта ар түрдүү 

инновациялык жана интерактивдYY методдорду колдонуу зарыл. Мисалы, 

суроо- жооп, талкуу, логикалык тапшырмалар, дидактикалык оюндар жана 

изилдeeчYЛYк иштер окуучулардын когнитивдик активдYYЛYГYн 

жогорулатат. 

Ошондой эле мугалим окуучуларды өз алдынча ой жүгүртүүгө, 

анализдөөгө, салыштырууга жана жыйынтык чыгарууга үйрөтөт. Бул көндүмдөр 

баланын интеллектуалдык өнүгүүсүнүн негизин түзөт. Мугалим окуучунун ар 

бир жетишкендигин колдоп, анын билим алууга болгон кызыгуусун арттырууга 

тийиш. 

Мындан сырткары мугалим окуучулар менен ишенимдүү жана колдоочу 

мамиле түзүшү керек. Психологиялык жактан жагымдуу чөйрө окуучунун өз 

оюн эркин билдирүүсүнө, чыгармачылык мүмкүнчүлүктөрүн ачууга жардам 
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берет. 

Демек, мугалимдин кесиптик чеберчилиги, чыгармачыл мамилеси жана 

педагогикалык компетенттүүлүгү башталгыч мектеп окуучуларынын 

когнитивдик өнүгүүсүн ийгиликтүү калыптандыруунун негизги фактору болуп 

эсептелет. 

Мугалим когнитивдик өнүгүүнү уюштуруучу, багыт берүүчү жана 

колдоочу катары чыгат. Ал окуучунун кызыгуусун ойготуп, анын өз алдынча 

иштөөсүнө шарт түзүшү керек. 

Натыйжалуу мугалим төмөнкү сапаттарга ээ болот: 

- чыгармачыл мамиле; 
- педагогикалык чеберчилик; 
- инновациялык технологияларды колдонуу жөндөмү; 
- окуучунун психологиялык өзгөчөлүгүн түшүнүү. 
Корутунду. Башталгыч мектепте балдардын когнитивдик өнүгүүсүн 

калыптандыруу билим берүү процессинин негизги багыттарынын бири болуп 

саналат. Бул мезгилде окуучулардын ой жүгүртүү, кабыл алуу, эс тутум, көңүл 

буруу жана чыгармачылык жөндөмдөрү активдүү өнүгөт. Ошондуктан мугалим 

окуу-тарбия ишин туура уюштуруу менен окуучунун интеллектуалдык 

мүмкүнчүлүктөрүн ачууга шарт түзүшү зарыл. 

Когнитивдик өнүгүүнү натыйжалуу калыптандырууда интерактивдүү 

окутуу ыкмаларын, дидактикалык оюндарды, проблемалык тапшырмаларды 

жана чыгармачылык иштерди колдонуу чоң мааниге ээ. Мындай ыкмалар 

окуучулардын өз алдынча ой жүгүртүүсүн өнүктүрүп, билимди аң-сезимдүү 

өздөштүрүүсүнө көмөк көрсөтөт. 

Мындан тышкары ар бир баланын жаш өзгөчөлүгүн жана жеке 

мүмкүнчүлүгүн эске алуу менен окутуу уюштурулганда гана билим берүү сапаты 

жогорулайт. Натыйжада окуучу билимди өз алдынча изденип алуу жөндөмүнө ээ 

болуп, логикалык ой жүгүрткөн, чыгармачыл жана атаандаштыкка жөндөмдүү 

инсан катары калыптанат. 

Демек, башталгыч мектепте балдардын когнитивдик өнүгүүсүн системалуу 

түрдө калыптандыруу – келечектеги сапаттуу билим берүүнүн жана инсандын ар 

тараптуу өнүгүүсүнүн бекем негизи болуп эсептелет. 
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БАШТАЛГЫЧ МЕКТЕПТЕ ӨНҮКТҮРҮҮЧҮ БИЛИМ БЕРҮҮНҮН 

МЕТОДДОРУ 

Аннотация 

Бул макалада башталгыч мектепте өнүктүрүүчү билим берүүнүн мааниси, анын негизги 

максаттары жана колдонулуучу методдору каралат. Окуучунун таанып-билүү жөндөмүн, 

чыгармачылык ой жүгүртүүсүн жана өз алдынча иштөө көндүмдөрүн өнүктүрүүдө заманбап 

педагогикалык технологиялардын ролу талданат. Ошондой эле өнүктүрүүчү окутууну ишке 

ашырууда мугалимдин орду жана практикалык ыкмалар көрсөтүлөт. 

Түйүндүү сөздөр: өнүктүрүүчү билим берүү, башталгыч мектеп, окутуу методдору, 

когнитивдик өнүгүү, чыгармачылык, инновациялык технологиялар. 

МЕТОДЫ РАЗВИВАЮЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ В НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЕ 

Аннотация 

В данной статье рассматривается значение развивающего образования в начальной 

школе, его основные цели и методы применения. Анализируется роль современных 

педагогических технологий в развитии познавательных способностей, творческого мышления 

и навыков самостоятельной работы учащихся. Также представлена роль учителя и 

практические методы реализации развивающего образования. 

Ключевые слова: развивающее образование, начальная школа, методы обучения, 

познавательное развитие, творчество, инновационные технологии. 

METHODS OF DEVELOPMENTAL EDUCATION IN PRIMARY SCHOOL 

Abstract 

This article examines the importance of developmental education in primary school, its main 

goals, and methods of implementation. It analyzes the role of modern educational technologies in 

developing students' cognitive abilities, creative thinking, and independent work skills. The role of the 

teacher and practical methods for implementing developmental education are also presented. 

Keywords: developmental education, primary school, teaching methods, cognitive 

development, creativity, innovative technologies. 

Киришүү. Азыркы билим берүү системасынын негизги максаты – 

окуучуларга даяр билимди берүү менен гана чектелбестен, алардын өз алдынча 

ой жүгүртүү жөндөмүн, чыгармачылыгын жана инсандык сапаттарын өнүктүрүү 

болуп саналат. Айрыкча башталгыч мектеп курагында баланын интеллектуалдык 

жана психологиялык өнүгүүсү активдүү жүргөндүктөн, өнүктүрүүчү билим берүү 

өзгөчө мааниге ээ. 

Өнүктүрүүчү билим берүү – бул окуучунун жеке мүмкүнчүлүктөрүн 

ачууга, анын билимди өз алдынча өздөштүрүүсүнө, логикалык ой жүгүртүүсүн 

өнүктүрүүгө багытталган педагогикалык процесс. Бул багытта колдонулган 

методдор баланын билимге болгон кызыгуусун арттырып, окуу ишмердүүлүгүнө 

активдүү катышуусун камсыз кылат. 
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0нYктYPYYЧY билим 6epYYHYH мацызы. 0HYKTYPYYЧY билим 

6epYY теориясынын негиздөөчүлөрү катары орус психологдору жана 

педагогдору Лев Выготский, Даниил Эльконин жана Василий Давыдов 

белгилYY. 

Алардын теориясына ылайык, билим берүү баланын өнүгүүсүнөн алдыда 

жүрүшү керек жана аны жаңы деңгээлге жетелеши зарыл. Окутуу процесси 

окуучунун “жакынкы өнүгүү зонасына” ылайык уюштурулганда гана 

натыйжалуу болот. 

0HYKTYPYYЧY билим берYYHYн негизги eзгeчeлYктeрY: 

- окуучунун активдYY катышуусу; 
- ез алдынча ой жYГYртYYгe багыттоо; 
- кeйгeйлYY кырдаал тYЗYY; 
- чыгармачылык тапшырмалардын кептYГY; 
-кызматташтыкта окутуу. 

Башталгыч мектепте енYктYPYYЧY билим берYYHYн негизги методдору 

1. Көйгөйлүү окутуу методу. Бул методдо окуучуга даяр жооп берилбейт. 
Анын ордуна суроо же көйгөйлүү кырдаал сунушталат. Окуучу өз алдынча ой 

ЖYГYPтYп, жооп табууга аракеттенет. 

Мисалы: Математика сабагында мугалим теменкYдей суроо берет: 

“Эгер 12 санын экиге бөлсөк 6 чыгат. Ал эми 12ни үчкө бөлгөндө эмне 

YЧYн 4 чыгат?” 

Мындай тапшырма логикалык анализ ЖYргYЗYYге тYрткY берет. 

Артыкчылыгы: 

-логикалык ой жYГYртYY енYгет; 

-изденYY жендемY калыптанат. 

2. Оюн технологиялары. Башталгыч класстын окуучулары үчүн оюн – 

негизги ишмердүүлүк. Ошондуктан оюн аркылуу билим берүү өнүктүрүүчү 

мYнезге ээ. 

Оюндардын тYрлерY: 

-дидактикалык оюндар; 

-ролдук оюндар; 

-интеллектуалдык мелдештер; 

-интерактивдYY оюндар. 

Мисалы: Кыргыз тили сабагында “Ким тез табат?” оюну аркылуу сөз 

тYркYмДерYн ажыратуу. 

Натыйжасы: Окуучунун кызыгуусу жогорулап, билим бекем 

ездештYрYлет. 

3. Изилдөө методу. Бул метод окуучунун байкоо жүргүзүү, салыштыруу, 
жыйынтык чыгаруу кендYмдерYн енYктYрет. 

Мисалы: “Өсүмдүктүн өсүшүнө жарыктын таасири” темасында байкоо 

жYргYЗYY. 

Окуучулар: 
-байкоо ЖYргYзет; 

-маалымат чогултат; 
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-жыйынтык чыгарат. 

Бул алардын илимий ой жYГYртYYCYн ©HYKTYP^T. 

4. Долбоордук окутуу. Долбоордук метод окуучунун өз алдынча 

ишмердуулугун енуктурет. 

Мисалы: “Менин уй-булемдун салттары” аттуу долбоор даярдоо. 

Бул метод: 

-чыгармачылыкты; 

-маалымат издее жендемун; 

-презентация жасоо кендумун енуктурет. 

5. Топтук иш методу. Топто иштееде окуучулар бири-бири менен 

кызматташат, пикир алмашат. 

Мисалы: 

-текстти белуп окуу; 

-сурет боюнча ацгеме тузуу; 

-биргелешкен тапшырма аткаруу. 

Бул социалдык кендумдерду енуктурет: 

-баарлашуу; 

-жоопкерчилик; 

-бири-бирин угуу. 

6. Рефлексия методу. Сабактын аягында окуучу ез ишине баа берет. 

Суроолор: 

Мен бугун эмне уйрендум? 

Эмне кыйын болду? 

Эмнени дагы билгим келет? 

Бул езун-езу баалоону жана анализ жургузууну енуктурет. 

Мугалимдин ролу. Башталгыч мектепте өнүктүрүүчү билим берүүнү 

натыйжалуу ишке ашырууда мугалимдин ролу абдан чоң. Мугалим жөн гана 

билим берүүчү эмес, окуучунун өнүгүүсүнө багыт берүүчү, анын чыгармачылык 

жана интеллектуалдык мүмкүнчүлүктөрүн ачууга көмөк көрсөтүүчү негизги 

уюштуруучу болуп саналат. Ал ар бир окуучунун жаш өзгөчөлүгүн, 

психологиялык абалын жана жеке мүмкүнчүлүктөрүн эске алуу менен окутуу 

процессин туура уюштурушу зарыл. 

Онуктуруучу билим берууде мугалим окуучуга даяр маалыматты беруу 

менен чектелбестен, аны өз алдынча изденүүгө, ой жүгүртүүгө жана чечим кабыл 

алууга багыттайт. Бул үчүн мугалим сабак учурунда көйгөйлүү кырдаалдарды 

түзүп, окуучуларды суроо берүүгө, жооп издөөдө ар кандай жолдорду колдонууга 

шыктандырат. Мындай ыкма окуучунун логикалык ой жүгүртүүсүн, анализдее 

жендемун жана чыгармачылык активдуулугун енуктурет. 

Мугалимдин дагы бир маанилуу милдети - сабакта жагымдуу 

психологиялык чөйрө түзүү. Окуучу өз оюн эркин айтууга, жаңылышуудан 

коркпоого жана өзүнө ишенүүгө мүмкүнчүлүк алышы керек. Мугалим окуучунун 

ар бир аракетин колдоп, жетишкендиктерин баалап, кемчиликтерин од жол менен 

керсетуусу зарыл. 

Ошондой эле мугалим окуучулардын кызматташтыкта иштөөсүн 
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уюштуруп, бири-бири менен пикир алышууга, ез ара жардамдашууга уйретет. 

Топтук иштер, оюндар, долбоорлор жана изилдөө тапшырмалары аркылуу 

балдардын социалдык көндүмдөрү өнүгөт. 

Мындан тышкары, мугалим окуучунун жетишкендиктерин үзгүлтүксүз 

талдап, алардын өнүгүү деңгээлине жараша окутуу ыкмаларын өзгөртүп турууга 

тийиш. Ар бир окуучуга жекече мамиле жасоо өнүктүрүүчү билим берүүнүн 

негизги шарты болуп саналат. 

Демек, мугалим өнүктүрүүчү билим берүү процессинде окуучунун билим 

алуусун уюштуруучу, кеңешчи, шыктандыруучу жана өнүгүүсүнө багыт берүүчү 

негизги фигура болуп эсептелет. Анын кесипкөйлүгү жана чыгармачылык 

мамилеси окуучунун ар тараптуу өнүгүшүнө түздөн-түз таасир этет. 

Корутунду. Жыйынтыктап айтканда, башталгыч мектепте өнүктүрүүчү 

билим берүү окуучулардын интеллектуалдык, чыгармачылык жана социалдык 

жөндөмдөрүн калыптандырууда өзгөчө мааниге ээ. Бул билим берүү системасы 

балдардын өз алдынча ой жүгүртүүсүн, билимди аң-сезимдүү өздөштүрүүсүн, 

изденүүчүлүгүн жана жоопкерчилигин өнүктүрүүгө багытталат. Өнүктүрүүчү 

билим берүүнүн негизинде окуучу даяр маалыматты кабыл алуучу гана эмес, 

билимди өз алдынча табуучу, анализдөөчү жана практикалык турмушта колдоно 

билүүчү активдүү инсан катары калыптанат. 

Өнүктүрүүчү окутуунун көйгөйлүү окутуу, оюн технологиялары, 

долбоордук иш, изилдөө методу, топтук иш жана рефлексия сыяктуу усулдары 

окуучунун сабакка болгон кызыгуусун арттырып, анын чыгармачылык 

мүмкүнчүлүгүн ачууга шарт түзөт. Бул методдор аркылуу окуучулар өз оюн 

эркин билдирүүгө, өз алдынча чечим кабыл алууга жана башкалар менен 

кызматташууга үйрөнүшөт. 

Мында мугалимдин ролу өзгөчө чоң. Ал окуучунун өнүгүүсүнө жагымдуу 

шарт түзүп, анын мүмкүнчүлүктөрүн туура багыттап, окуу процессин 

натыйжалуу уюштуруучу болушу керек. Мугалимдин кесипкөйлүгү, 

чыгармачылык мамилеси жана заманбап педагогикалык технологияларды туура 

колдонушу өнүктүрүүчү билим берүүнүн сапатын аныктайт. 

Ошентип, башталгыч мектепте өнүктүрүүчү билим берүүнү натыйжалуу 

уюштуруу келечекте өз алдынча ой жүгүрткөн, билимдүү, чыгармачыл жана 

коомдо өз ордун таба алган инсандарды тарбиялоонун бекем негизи болуп 

саналат. 
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STYLISTIC FEATURES OF HYPERBOLE IN KYRGYZ AND ENGLISH 

FOLK TALES 

Abstract 

This article investigates the stylistic features of hyperbole in Kyrgyz and English folk tales, 

analyzing its expressive, cultural, and narrative functions. Hyperbole, as an intentional exaggeration, 

is a prominent device in both oral and written folklore. The study compares hyperbolic patterns in 

Kyrgyz epic tales and English fairy tales, highlighting the differences in cultural representation, 

narrative goals, and linguistic expression. The research demonstrates that hyperbole in folklore is not 

merely decorative but reflects cultural values, moral ideals, and the imaginative worldview of a 

society. The comparative analysis also provides tools for developing intercultural competence through 

literary study. 

Keywords: hyperbole, stylistic features, Kyrgyz tales, English tales, folklore, comparative 

analysis, cultural expression. 

КЫРГЫЗ ЖАНА АНГЛИС ТИЛИНДЕГИ ЭЛДИК 

УЛАМЫШТАРДАГЫ КОЛДОНУЛГАН ГИПЕРБОЛАНЫН 

СТИЛИСТИКАЛЫК ӨЗГӨЧӨЛҮКТӨРҮ 
Аннотация 

Бул макалада кыргыз жана англис эл жомокторундагы гиперболанын стилистикалык 

өзгөчөлүктөрү, анын экспрессивдик, маданий жана баяндоочулук функциялары талданат. 

Гипербола атайылап ашкере көрсөтүү каражаты катары оозеки жана жазма фольклордо кеңири 

колдонулган көркөм ыкма болуп саналат. Изилдөөдө кыргыз эпикалык жомоктору менен 

англис жомокторундагы гиперболалык моделдер салыштырылып, маданий чагылдыруудагы, 

баяндоонун максаттарындагы жана тилдик туюнтмадагы айырмачылыктар белгиленет. 

Изилдөөнүн жыйынтыгы гиперболанын фольклордо жөн гана кооздук каражат эмес экенин, ал 

коомдун маданий баалуулуктарын, адеп-ахлактык идеалдарын жана элестетүү дүйнөтаанымын 

чагылдырган маанилүү көркөм ыкма экенин далилдейт. Салыштырма талдоо адабиятты 

изилдөө аркылуу маданият аралык компетенттүүлүктү өнүктүрүүгө мүмкүнчүлүк берет. 

Түйүндүү сөздөр: гипербола, стилистикалык өзгөчөлүктөр, кыргыз жомоктору, англис 

жомоктору, фольклор, салыштырма талдоо, маданий туюнтма. 

СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ГИПЕРБОЛЫ В КЫРГЫЗСКИХ 

И АНГЛИЙСКИХ НАРОДНЫХ СКАЗКАХ 

Аннотация 

В данной статье исследуются стилистические особенности гиперболы в кыргызских и 

английских народных сказках, анализируются её экспрессивные, культурные и 

повествовательные функции. Гипербола как намеренное преувеличение является 

распространённым художественным приёмом как в устном, так и в письменном фольклоре. В 

исследовании сопоставляются гиперболические модели в кыргызских эпических 

произведениях и английских сказках, выявляются различия в культурной репрезентации, 
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повествовательных целях и языковом выражении. Результаты исследования показывают, что 

гипербола в фольклоре является не просто декоративным средством, а отражает культурные 

ценности, нравственные идеалы и воображаемую картину мира общества. Сравнительный 

анализ также способствует развитию межкультурной компетенции посредством литературного 

изучения. 

Ключевые слова: гипербола, стилистические особенности, кыргызские сказки, 

английские сказки, фольклор, сравнительный анализ, культурное выражение. 

Hyperbole is a widely recognized stylistic device in literature and folklore, 

functioning as a means of emphasizing, exaggerating, or magnifying reality for artistic 

and expressive purposes (Galperin, 1977). In folk narratives, hyperbole plays an 

essential role in portraying heroic feats, supernatural events, and extraordinary 

circumstances. 

The purpose of this study is to explore the stylistic features of hyperbole in 

Kyrgyz and English tales, to identify similarities and differences, and to demonstrate 

the cultural and educational significance of hyperbolic expression in folklore. 

Hyperbole, as a stylistic device, plays a significant role in shaping the artistic 

structure of folk narratives. It is commonly defined as a deliberate exaggeration used to 

intensify emotional expression, emphasize certain qualities of characters and create 

vivid imagery (Leech, 1969; Galperin, 1977). In folklore, hyperbole functions not 

merely as an ornament of speech but as a fundamental narrative mechanism that reflects 

the worldview, values, and cultural identity of a people. The stylistic features of 

hyperbole in Kyrgyz and English folk tales demonstrate both universal narrative 

patterns and culturally specific expressive traditions. 

Hyperbole, commonly defined as deliberate exaggeration used for emphasis or 

effect, is widely employed in oral and written literary traditions. In folk tales, 

exaggeration enhances the dramatic impact of events, strengthens characterization, and 

creates vivid imagery that captures the listener’s or reader’s attention. Since folk tales 

were traditionally transmitted orally, expressive devices such as hyperbole helped 

storytellers make narratives more memorable, engaging, and emotionally powerful. 

Through exaggeration, storytellers not only entertained audiences but also conveyed 

moral lessons and cultural values. 

In oral storytelling traditions, hyperbole serves several stylistic purposes. 

According to Galperin (1977), hyperbole enhances emotional intensity and contributes 

to figurative language by extending reality beyond natural limits. Similarly, Leech and 

Short (2007) emphasize that exaggeration in literary texts strengthens the imaginative 

impact and helps convey symbolic meaning. 

In folk tales, hyperbole performs the following stylistic functions: 

• Intensification of narrative expressiveness 

• Characterization of heroes and antagonists 

• Creation of mythical and fantastic atmosphere 

• Reinforcement of moral and didactic messages 

• Preservation of oral storytelling traditions 
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Since folk tales were transmitted orally, exaggerated descriptions helped storytellers 

capture audience attention and ensure memorability of narratives (Propp, 1968). 

Kyrgyz folklore, deeply rooted in nomadic culture and heroic epic traditions, widely 

employs hyperbole as a central stylistic element. Kyrgyz folk narratives, including fairy 

tales and epics such as “Manas”, “Er Töshtük” and “Kurmanbek” often portray heroes 

possessing extraordinary physical strength, supernatural abilities, and immense 

endurance. 

One of the most prominent stylistic features of Kyrgyz hyperbole is the 

magnification of heroic qualities. In the epic “Manas” the main character is frequently 

described as possessing superhuman strength and performing impossible feats. For 

example, Manas is portrayed as defeating entire armies single-handedly and traveling 

enormous distances within short periods. The Kyrgyz epic Manas is one of the richest 

sources of hyperbolic imagery in Turkic folklore. Heroic exaggeration is a defining 

stylistic feature of the epic tradition. 

“Manas grew not by days but by hours; at nine years old he was stronger than 

grown warriors”. Such exaggeration symbolizes the ideal warrior and protector of the 

Kyrgyz people. 

This hyperbole emphasizes the supernatural development of the hero. The 

exaggeration of growth and strength creates a mythological image of Manas as a 

predestined national protector. Such stylistic magnification is typical of Central Asian 

heroic epics and reflects cultural admiration for strength, leadership and early maturity 

in warriors. 

Similarly, in the fairy tale “Er Töshtük” the hero encounters mythical creatures 

and performs tasks that exceed human limitations. The hyperbolic portrayal of the hero 

emphasizes bravery, resilience, and moral superiority, which are highly valued in 

Kyrgyz cultural traditions. 

“His horse leaped over mountains and crossed wide rivers in a single bound” 

This hyperbole symbolizes mobility, freedom, and survival — essential elements of 

nomadic culture. The horse in Kyrgyz folklore often functions as a sacred companion 

possessing supernatural abilities. 

“He lifted a rock that would take forty men to move and hurled it across the 

steppe”. The exaggeration highlights physical heroism and leadership authority. 

Hyperbolic strength in Kyrgyz tales often symbolizes moral superiority and tribal 

protection. 

Another stylistic feature of Kyrgyz hyperbole is the depiction of vast landscapes 

and natural forces. The steppe, mountains, and rivers are often described in exaggerated 

dimensions, reflecting the nomadic lifestyle and close relationship between people and 

nature. For instance, mountains may be described as “reaching the sky,” while rivers 

may be portrayed as “wide as the entire earth.” These stylistic exaggerations create epic 

grandeur and reinforce cultural identity. 

Hyperbole in Kyrgyz tales frequently carries symbolic meaning. Exaggerated 

descriptions of horses, weapons, and battles highlight the importance of warrior culture 

and tribal unity. The famous hero’s horse in many Kyrgyz tales is often depicted as 

faster than wind or capable of understanding human speech, symbolizing loyalty and 
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spiritual connection between man and nature. 

“When Manas shouted, the mountains echoed for seven days and the enemies 

trembled in fear.” (Orozbakov’s variant of Manas, translated folklore collections) The 

exaggeration of sound and natural reaction demonstrates the hero’s cosmic power. 

Hyperbole here connects the hero with natural forces, which is a common stylistic 

pattern in nomadic epic storytelling. 

English folk tales, influenced by medieval storytelling traditions and rural 

folklore, also employ hyperbole, although stylistic tendencies differ from Kyrgyz 

narratives. Famous English fairy tales such as “Jack and the Beanstalk”, “Tom 

Thumb”, “The Three Little Pigs” and “The Giant Killer” illustrate distinctive uses of 

exaggeration. 

In English folklore, hyperbole frequently appears through magical enlargement 

or reduction of size. In “Jack and the Beanstalk” the giant is portrayed as enormous, 

with exaggerated physical features and overwhelming strength. The beanstalk itself 

grows to an impossible height, reaching the sky and connecting the human world with 

the supernatural realm. According to Zipes (2012), such exaggeration reinforces the 

contrast between ordinary life and magical adventure, a characteristic feature of 

European fairy tale traditions. 

“The beanstalk grew and grew until it reached right up into the sky”. The 

hyperbolic growth of the beanstalk creates a symbolic connection between human and 

supernatural worlds. The exaggeration introduces the hero into the magical realm, which 

is typical for European fairy tale narrative structure. 

“The giant’s footsteps made the house shake, and his voice sounded like 

thunder”. (Jacobs, J. English Fairy Tales, “Jack and the Beanstalk”) This hyperbole 

intensifies dramatic tension and emphasizes the contrast between the small hero and the 

powerful antagonist. It supports the fairy tale theme of courage overcoming fear. 

Similarly, in “Tom Thumb” hyperbole is expressed through the miniature size of 

the protagonist, who performs extraordinary actions despite his small stature. This 

stylistic exaggeration emphasizes intelligence and resourcefulness rather than physical 

power. “Tom Thumb was no bigger than his father’s thumb, yet he rode a mouse and 

travelled the world” (Opie, I. & Opie, P. The Classic Fairy Tales, 1974) 

Unlike Kyrgyz heroic hyperbole, this exaggeration emphasizes intelligence and humor 

rather than strength. The contrast between physical weakness and adventurous success 

reflects European narrative values. 

Unlike Kyrgyz heroic epics, English folk tales often use hyperbole to create 

humor and irony. Exaggerated descriptions of foolish characters or comical situations 

are common. For example, in “The Three Little Pigs” the wolf’s repeated attempts to 

destroy houses are exaggerated to emphasize moral lessons about hard work and 

responsibility. Hyperbole here strengthens narrative entertainment while reinforcing 

ethical values. “The wolf huffed and puffed and blew the house down” (Jacobs, Joseph. 

English Fairy Tales, 1890) The exaggerated destructive power of the wolf strengthens 

the moral message. Hyperbole here serves didactic and entertaining purposes 

simultaneously. 

English tales frequently employ exaggeration to highlight moral contrasts 
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between good and evil characters. The villain’s cruelty or greed is often exaggerated to 

emphasize the triumph of justice and virtue. Such stylistic use of hyperbole aligns with 

the didactic nature of European fairy tale traditions (Warner, 1994). 

A comparative analysis reveals several similarities and differences in the stylistic 

use of hyperbole in Kyrgyz and English folk tales. 

Similarities 

Both traditions utilize hyperbole to: 

• Enhance narrative imagery 

• Create supernatural and magical atmosphere 

• Emphasize heroic or moral qualities 

• Support oral storytelling techniques 

Hyperbole in both cultures serves as a tool for preserving collective cultural memory 

and moral education. 

Differences 

However, stylistic differences reflect cultural and historical contexts. 

Kyrgyz folk tales tend to focus on: 

• Heroic epic exaggeration 

• Physical strength and bravery 

• Vast natural and spatial imagery 

• Collective cultural identity 

English folk tales more frequently emphasize: 

• Magical transformation and fantasy elements 

• Humor and irony 

• Individual intelligence and cleverness 

• Moral and social instruction 

These differences illustrate how stylistic hyperbole reflects national mentality and 

storytelling traditions. 

Linguistic Markers of Hyperbole: 

Kyrgyz Folklore Often Uses: 

Numerical exaggeration (“forty men,” “seven days”) 

Natural element symbolism 

Epic descriptive formulas 

English Folklore Often Uses: 

Size transformation (giants, miniature heroes) 

Repetition (“huffed and puffed”) 

Magical growth imagery 

The stylistic use of hyperbole in Kyrgyz and English folk tales demonstrates the 
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interaction between language, culture, and artistic expression. As noted by Jakobson 

(1987), figurative language in folklore functions as a cultural code that conveys 

traditional values and collective imagination. Hyperbole not only enhances narrative 

aesthetics but also reflects cultural perceptions of heroism, morality, and social 

behavior. 

Hyperbole represents a universal stylistic device in folk narratives, yet its artistic 

realization varies across cultural traditions. Kyrgyz folk tales employ exaggeration 

primarily to create heroic epic imagery and reflect nomadic cultural values, while 

English folk tales utilize hyperbole to construct fantasy, humor, and moral instruction. 

The comparative study of hyperbole reveals the richness of folklore traditions and 

contributes to understanding the relationship between language, literature, and cultural 

identity. 
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Abstract 

The present article examines the role of hyperbole as a stylistic device in Kyrgyz and English 

folk tales and explores its contribution to the development of intercultural competence. Folk narratives 

reflect cultural values, national worldview, and artistic traditions through figurative language. 

Hyperbole, as a form of expressive exaggeration, serves not only aesthetic purposes but also conveys 

cultural symbolism and moral ideals. Through comparative analysis of hyperbolic imagery in Kyrgyz 

heroic epics and English fairy tales, this study identifies similarities and differences in narrative 

functions and cultural representation. The research demonstrates that folklorebased stylistic analysis 

can enhance intercultural awareness and support language and literature education. 

Keywords: hyperbole, folklore, intercultural competence, Kyrgyz epic tradition, English fairy 
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КЫРГЫЗ ЖАНА АНГЛИС ФОЛЬКЛОРУНДАГЫ ГИПЕРБОЛАНЫ САЛЫШТЫРУУ 

АРКЫЛУУ ЭЛ АРАЛЫК МАДАНИЙ КОМПЕТЕНТҮҮЛҮКТҮ ӨНҮКТҮРҮҮ 

Аннотация 

Бул макала кыргыз жана англис элдик уламыштарындагы ашыкча көрсөтүүлөрдүн 

стилистикалык аспекти катары ролун карап чыгып, анын эл аралык маданий 

компетенттүүлүктү өнүктүрүүгө кошкон салымын изилдейт. Элдик баяндоолор фигуралуу тил 

аркылуу маданий баалуулуктарды, улуттук дүйнө таанууну жана көркөм салттарды 

чагылдырат. Ашыкча көрсөтүү — көркөмдүк максатка гана эмес, маданий символика жана 

моралдык идеалдарды жеткирүүгө кызмат кылган экспрессивдүү ашыкча сүрөттөө формасы. 

Кыргыз баатырдык эпостору менен англис элдик жомокторундагы ашыкча сүрөттүүлөрдү 

салыштыруу аркылуу изилдөө баяндоонун функциялары жана маданий көрсөтүүлөрдөгү 

окшоштуктар менен айырмачылыктарды аныктайт. Жыйынтыкта, элдик адабияттагы 

стилистикалык анализ эл аралык маданий аң-сезимди жогорулатууга жана тил, адабият 

билимине колдоо көрсөтө аларын көрсөтөт. 

Түйүндүү сөздөр: ашыкча көрсөтүү, элдик адабият, эл аралык маданий 

компетенттүүлүк, кыргыз эпос салты, англис жомоктору, стилистика, салыштырмалуу адабият. 

РАЗВИТИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ПОСРЕДСТВОМ 

СРАВНИТЕЛЬНОГО АНАЛИЗА ГИПЕРБОЛЫ В КИРГИЗСКОМ И АНГЛИЙСКОМ 

ФОЛЬКЛОРЕ 

Аннотация 

В статье рассматривается роль гиперболы как стилистического средства в кыргызских и 

английских народных сказках и исследуется её вклад в развитие межкультурной компетенции. 

Народные повествования отражают культурные ценности, национальное мировоззрение и 

художественные традиции через образный язык. Гипербола, как форма экспрессивного 

преувеличения, служит не только эстетическим целям, но и передаёт культурную символику 

и моральные идеалы. Через сравнительный анализ гиперболических образов в кыргызских 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

90 

 

 

героических эпосах и английских сказках исследование выявляет сходства и различия в 

повествовательных функциях и культурном представлении. Результаты показывают, что 

стилистический анализ на основе фольклора может повысить межкультурную 

осведомлённость и способствовать изучению языка и литературы. 

Ключевые слова: гипербола, фольклор, межкультурная компетенция, кыргызская 

эпическая традиция, английские сказки, стилистика, сравнительная литература. 

In contemporary linguistic and pedagogical studies, intercultural competence has 

become a central objective of language and literature education. Global communication 

requires individuals to understand cultural meanings embedded in language and literary 

texts. Folk tales, as an essential part of national cultural heritage, provide valuable 

material for intercultural analysis because they reflect social norms, historical 

experience, and collective imagination. 

One of the most expressive stylistic devices used in folklore is hyperbole. Hyperbole 

intensifies artistic expression through deliberate exaggeration and allows storytellers to 

emphasize heroic qualities, moral values, and supernatural elements. Comparative 

analysis of hyperbole in Kyrgyz and English folk tales provides insight into cultural 

differences and similarities in narrative traditions and contributes to the development of 

intercultural competence. 

The aim of this article is to investigate stylistic and cultural functions of hyperbole 

in Kyrgyz and English folk tales and to examine its educational value in intercultural 

learning. 

In modern linguistic and pedagogical research, intercultural competence has become 

a fundamental component of language education and literary studies. The process of 

globalization and international communication requires individuals not only to master 

foreign languages but also to understand cultural values, traditions, and worldview 

patterns embedded in language. Folklore, particularly folk tales, provides a rich source 

for intercultural education because it reflects collective cultural experience, moral 

norms, and artistic imagination. One of the most expressive stylistic devices in folklore 

is hyperbole, which allows storytellers to intensify narrative meaning through deliberate 

exaggeration. 

Folklore represents one of the most valuable forms of cultural heritage, reflecting 

the history, traditions, beliefs, and worldview of a nation. Folk tales, as an essential 

component of folklore, preserve collective wisdom and moral values passed from 

generation to generation through oral storytelling. Among the various stylistic devices 

used in folk tales, hyperbole plays a particularly significant role in shaping narrative 

expression, emotional intensity, and artistic imagery. The study of hyperbole in folk 

literature contributes to a deeper understanding of both linguistic creativity and cultural 

identity. 

The comparative analysis of hyperbole in Kyrgyz and English folk tales contributes 

to the development of intercultural competence by enabling learners to recognize both 

universal narrative strategies and culturally specific artistic expressions. Through 

studying exaggeration in folklore texts, students develop analytical skills, cultural 

awareness, and the ability to interpret literary imagery across different linguistic 

traditions. 
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Intercultural competence refers to the ability to communicate effectively and 

appropriately with representatives of different cultures. According to Byram (1997), 

intercultural competence includes several components: 

• Knowledge of cultural traditions and values 

• Skills of interpreting and relating cultural phenomena 

• Ability to compare cultural perspectives 

• Attitudes of tolerance and openness 

Folklore serves as an effective educational tool because it transmits cultural models 

and social norms through narrative symbolism. As Kramsch (1993) emphasizes, 

language and culture are inseparable, and literary texts provide learners with insight into 

national mentality and social behavior. 

Hyperbole in folk tales represents a cultural code reflecting collective imagination, 

heroic ideals, and moral values. Therefore, comparative stylistic analysis of 

exaggeration supports intercultural understanding by demonstrating how different 

societies conceptualize strength, intelligence, and morality. 

Hyperbole is defined as a stylistic device involving intentional exaggeration for 

emotional or artistic effect (Galperin, 1977). In folklore, hyperbole performs several 

functions: 

• Creation of vivid imagery 

• Emphasis of heroic or moral qualities 

• Strengthening of narrative memorability 

• Representation of cultural ideals 

According to Propp (1968), exaggerated descriptions in folk narratives often 

function as structural elements that highlight the extraordinary nature of heroes and 

supernatural events. Hyperbole also reflects cultural symbolism, which varies across 

national storytelling traditions. 

Kyrgyz folklore is strongly influenced by nomadic lifestyle, heroic epic tradition, 

and close interaction with nature. Hyperbole in Kyrgyz folk tales often emphasizes 

physical strength, endurance, and harmony with natural forces. 

Epic “Manas ” - “Кырк жигит которо албаган ташты жалгыз O3Y котордY” 

- “He lifted alone a stone that forty warriors could not move”. The number “кырк” 

(forty) is symbolic in Turkic folklore and often expresses immeasurable quantity or 

strength. This hyperbole emphasizes physical superiority and social authority of the 

hero. Numerical exaggeration is a typical stylistic marker of Kyrgyz epic narration. 

Epic “Semetey” - “Семетей кылычын шилтегенде, душмандар шамалга учкан 

жалбырактай тарады.” - “When Semetey swung his sword, enemies scattered like 

leaves blown by the wind”. This hyperbole combines metaphor and exaggeration. 

Natural imagery (wind, leaves) intensifies movement and destruction. The stylistic 

purpose is to depict the hero as an unstoppable warrior. 

“Er Töshtük” - “Чалкуйрук бир секиргенде тогуз тоодон, тогуз суудан ашып 
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өттү.”- “With one leap, Chalkuyruk crossed nine mountains and nine rivers”. The 

repetition of “тогуз” (nine) is symbolic in Kyrgyz folklore and represents vastness and  
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difficulty. The magical horse symbolizes loyalty, strength, and spiritual support. 

Hyperbole emphasizes nomadic cultural values and heroic mobility. 

Studying Kyrgyz hyperbole allows learners to understand: 

• Nomadic worldview and environmental connection 

• Collective heroism and tribal unity 

• Symbolic meaning of animals and natural elements 

English folk tales demonstrate different stylistic tendencies shaped by medieval 

European storytelling traditions and moral didacticism. 

“Jack the Giant Killer” - “The giant was so huge that he could stride across valleys 

and tear up trees by their roots” - This hyperbole exaggerates the giant’s physical scale 

and destructive ability. The stylistic function is to create fear and emphasize the hero’s 

courage. English folklore frequently enlarges antagonists to heighten dramatic contrast 

between danger and heroism. 

“Paul Bunyan” - “Paul Bunyan was so big that when he walked, he changed the 

shape of the land”. - Tall tales are strongly based on hyperbole. This exaggeration 

reflects admiration for human power over nature and celebrates frontier cultural 

identity. The narrative uses extreme exaggeration mainly for humor and entertainment. 

“The Gingerbread Man” - “Run, run, as fast as you can! You can’t catch me, I’m 

the Gingerbread Man!” - Although less physically descriptive, the repeated claim of 

unstoppable speed is a form of hyperbole. The repetition strengthens oral storytelling 

rhythm and creates suspense. This example shows how English folklore often combines 

exaggeration with musical repetition.. 

Studying English hyperbole helps learners understand: 

• Importance of individual initiative 

• Role of humor and irony in storytelling 

• Moral didactic traditions in European folklore 

The comparative study of hyperbole reveals both universal narrative functions and 

cultural differences. 

Similarities 

Both traditions use hyperbole to: 

• Enhance emotional expression 

• Create supernatural atmosphere 

• Emphasize moral values 

• Strengthen oral storytelling tradition 

Differences: 

Kyrgyz Folk Tales 

❖ Use hyperbole for heroic epic grandeur 

❖ Emphasize collective cultural values 

❖ Connect heroes with natural and 

cosmic forces 

Emphasis on strength and endurance  

English Folk Tales 

❖ Use hyperbole for fantasy 

and humor 

❖ Emphasize individual hero 

success 

❖ Highlight moral or social 

lessons 
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Emphasis on intelligence and 

cleverness 

Pedagogical Role of Comparative Hyperbole Analysis 

Comparative analysis of hyperbole contributes to intercultural competence 

development by: 

Developing Cultural Awareness - Students learn to recognize how language 

reflects national worldview and traditions 

Improving Analytical Thinking - Comparing stylistic devices enhances critical 

literary interpretation skills. 

Promoting Tolerance and Cultural Respect - Understanding cultural differences 

encourages respect for diverse storytelling traditions. 

Supporting Language Learning - Folklore texts provide authentic linguistic 

material and improve vocabulary acquisition and stylistic understanding. 

According to Kramsch (1993), literary texts enable learners to interpret cultural 

meaning beyond linguistic structures, making folklore an effective tool for intercultural 

education. 

The comparative analysis of hyperbole in Kyrgyz and English folk tales 

demonstrates that exaggeration is not only a stylistic ornament but also a cultural and 

educational phenomenon. Kyrgyz folklore uses hyperbole to create heroic epic imagery 

and express collective values, while English folk tales employ exaggeration to construct 

fantasy narratives and emphasize individual moral growth. 

Studying hyperbole across cultures promotes intercultural competence by 

developing learners’ understanding of cultural symbolism, narrative traditions, and 

linguistic creativity. Therefore, folklore analysis represents an effective method for 

integrating language learning with cultural education. 
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Заманбап Эл аралык университетинин 

IMMEDIATE PROSPECTS OF MODERN ENGLISH IN KYRGYZSTAN 

Abstract 

The globalization of education, science and technology has significantly increased the 

importance of English as a global lingua franca. This article examines the current status and immediate 

prospects of Modern English in Kyrgyzstan within the framework of multilingual language policy and 

educational reforms. The study analyzes the role of English in the educational system, its 

sociolinguistic functions and the challenges affecting its development. Using qualitative analysis of 

academic literature, policy documents, and educational statistics, the research explores how English 

is expanding its presence in higher education, international cooperation, and digital communication. 

The findings indicate that English is becoming an essential tool for academic mobility, economic 

development and integration into the global knowledge economy. However, challenges such as 

regional inequalities, shortage of qualified teachers, and limited opportunities for authentic 

communication remain significant. The article concludes that despite these challenges, English is 

likely to strengthen its position in Kyrgyzstan due to ongoing educational reforms, technological 

development, and international collaboration. 

Keywords: English as a lingua franca, multilingualism, language policy, higher education, 

globalization, Kyrgyzstan. 

БЛИЖАЙШИЕ ПЕРСПЕКТИВЫ СОВРЕМЕННОГО 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В КЫРГЫЗСТАНЕ 

Аннотация 

Глобализация образования, науки и технологий значительно повысила значимость английского 

языка как глобального лингва франка. В данной статье рассматривается текущее состояние и 

ближайшие перспективы современного английского языка в Кыргызстане в рамках 

многоязычной языковой политики и образовательных реформ. В исследовании анализируется 

роль английского языка в системе образования, его социолингвистические функции и 

проблемы, влияющие на его развитие. Используя качественный анализ академической 

литературы, программных документов и образовательной статистики, авторы исследования 

исследуют, как английский язык расширяет свое присутствие в сфере высшего образования, 

международного сотрудничества и цифровой коммуникации. Полученные результаты 

свидетельствуют о том, что английский становится важным инструментом академической 

мобильности, экономического развития и интеграции в глобальную экономику знаний. Однако 

такие проблемы, как региональное неравенство, нехватка квалифицированных учителей и 

ограниченные возможности для подлинного общения, остаются значительными. В статье 

делается вывод о том, что, несмотря на эти проблемы, английский язык, вероятно, укрепит свои 

позиции в Кыргызстане благодаря проводимым образовательным реформам, 

технологическому развитию и международному сотрудничеству. 

Ключевые слова: английский как лингва-франка, многоязычие, языковая политика, высшее 

образование, глобализация, Кыргызстан. 

КЫРГЫЗСТАНДАГЫ ЗАМАНБАП АНГЛИС ТИЛИНИН 

КЕЛЕЧЕГИ 
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Аннотация 

Билим берүү, илим жана технологиянын глобалдашуусу Англис тилинин глобалдык лингва 

Франка катары маанилүүлүгүн бир кыйла жогорулатты. Бул макалада Кыргызстандагы 

Заманбап Англис тилинин учурдагы абалы жана жакынкы келечеги көп тилдүү тил саясаты 

жана билим берүү реформаларынын алкагында каралат. Изилдөөдө Англис тилинин билим 

берүү системасындагы ролу, анын социалдык-лингвистикалык функциялары жана анын 

өнүгүшүнө таасир эткен кыйынчылыктар талдоого алынат. Академиялык адабияттын, 

саясаттын документтеринин жана билим берүү статистикасынын сапаттык анализин колдонуп, 

изилдөө англис тилинин жогорку билим берүү, эл аралык кызматташтык жана санариптик 

байланыштагы катышуусун кандайча кеңейтип жаткандыгын изилдейт. Жыйынтыктар англис 

тили академиялык мобилдүүлүк, экономикалык өнүгүү жана глобалдык билим экономикасына 

интеграциялоонун маанилүү куралы болуп баратканын көрсөтүп турат. Бирок, аймактык 

теңсиздик, квалификациялуу мугалимдердин жетишсиздиги жана чыныгы баарлашуу 

мүмкүнчүлүктөрүнүн чектелүү болушу сыяктуу көйгөйлөр олуттуу бойдон калууда. Макалада 

мындай кыйынчылыктарга карабастан, англис тили билим берүү тармагындагы реформалар, 

технологиялык өнүгүү жана эл аралык кызматташтыктын аркасында Кыргызстандагы абалын 

бекемдейт деген тыянак чыгарылат. Ачкыч сөздөр: англис тили лингва франка катары, көп 

тилдүүлүк, тил саясаты, жогорку билим, ааламдашуу, Кыргызстан. 

Introduction 

In the modern globalized world, English has established itself as the dominant 

international language of communication, science, and technology. According to 

linguistic research, English functions as a global lingua franca used by millions of non-

native speakers worldwide (Crystal, 2012). Its global spread has influenced national 

language policies and educational systems in many countries. 

Since gaining independence in 1991, Kyrgyzstan has undergone significant political, 

economic, and cultural transformations. One of the key aspects of these changes is 

language policy. The Constitution of Kyrgyzstan establishes Kyrgyz as the state 

language and Russian as the official language, while English has emerged as a crucial 

foreign language for international communication and education. The increasing role of 

English is closely connected with globalization, academic mobility, and the 

development of international partnerships. Universities and research institutions in 

Kyrgyzstan are increasingly participating in global academic networks, where English 

serves as the primary medium of communication. 

The aim of this article is to analyze the immediate prospects of Modern English in 

Kyrgyzstan, focusing on its role in the educational system, language policy, and socio-

economic development. 

Literature Review 

The global spread of English has been widely studied within the framework of World 

Englishes and English as a Lingua Franca (ELF). According to David Crystal, English 

has become the world's most influential language due to historical, political, and 

economic factors (Crystal, 2012). Similarly, Braj B. Kachru introduced the concept of 

three concentric circles of English, describing the global distribution of English users 

(Kachru, 1992). 

Research on language policy in Central Asia emphasizes the complex multilingual 

environment of the region. Johanna Smagulova notes that English has gained increasing 
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importance in post-Soviet states as a symbol of modernization and global integration 

(Smagulova, 2018). Studies on Kyrgyzstan indicate that English is gradually expanding 

its presence in education and public life. However, its use remains largely confined to 

academic and professional contexts rather than everyday communication. 

Methodology 

This study employs a qualitative research methodology based on: 

• analysis of academic literature on English language development; 

• examination of language policy documents in Kyrgyzstan; 

• review of educational statistics and international reports; 

• comparative analysis of linguistic and educational trends. 

The research applies a sociolinguistic approach to analyze the role of English within 

the multilingual linguistic landscape of Kyrgyzstan. 

Kyrgyzstan is characterized by a multilingual linguistic environment where 

Kyrgyz, Russian, and other minority languages coexist. In this context, English 

occupies the position of an international language associated with education, science, 

and global communication. 

In recent years, English has become increasingly visible in the linguistic landscape of 

urban areas. English words and expressions frequently appear in: 

• advertising and marketing; 

• business names; 

• international brands; 

• digital communication. 

This phenomenon reflects the symbolic status of English as a language of modernization 

and globalization. 

However, despite its growing visibility, English remains largely limited to specific 

domains such as education, tourism, and international business. 

English in the Education System 

The educational system plays a key role in the dissemination of English in 

Kyrgyzstan. English is taught as a foreign language in schools and universities. 

According to national educational standards, students study English throughout 

secondary education, aiming to achieve communicative competence by the time they 

graduate. Higher education institutions increasingly emphasize English proficiency as 

a prerequisite for academic success. Universities are introducing: 

• English-medium courses, 

• international exchange programs, 

• joint research projects with foreign institutions. 

International organizations such as UNICEF have also supported the modernization 

of English language education through the development of new textbooks and teacher 
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training programs. Academic mobility programs such as Erasmus+ provide students and 

faculty with opportunities to study and conduct research abroad, further increasing the 

demand for English proficiency. 

Despite the positive trends, several challenges affect the development of English 

in Kyrgyzstan. Many rural schools experience difficulties in recruiting qualified English 

teachers. This leads to disparities in language education between urban and rural areas. 

Students often lack opportunities to practice English in real-life communication settings 

outside the classroom. Access to modern textbooks, digital technologies, and language 

laboratories remains limited in some regions. The strong positions of Kyrgyz and 

Russian within the national linguistic framework create a competitive environment for 

English in institutional domains. 

Prospects for the Development of English 

Despite existing challenges, several factors indicate positive prospects for the 

development of English in Kyrgyzstan. 

Globalization 

The integration of Kyrgyzstan into the global economy increases the demand for 

English proficiency in international business and diplomacy. The integration of 

Kyrgyzstan into the global economy significantly increases the demand for English 

language proficiency in international business, diplomacy, and cross-cultural 

communication. As global economic relations expand, English functions as the 

principal medium for international trade negotiations, multinational cooperation, and 

participation in global markets. Proficiency in English enables professionals, 

entrepreneurs, and government representatives to interact effectively with international 

partners, access global information resources, and participate in transnational economic 

activities. 

Furthermore, English plays a crucial role in diplomatic communication and 

international relations. Representatives of Kyrgyzstan involved in international 

organizations, bilateral negotiations, and global forums rely on English as the dominant 

working language. Institutions such as the United Nations and the World Trade 

Organization frequently use English as one of their primary languages of 

communication, which further reinforces the necessity of English proficiency for 

diplomats and policy makers. 

In addition, the growing presence of foreign investment, international companies, 

and development organizations in Kyrgyzstan has intensified the need for a workforce 

capable of operating in English-speaking professional environments. Knowledge of 

English enhances employment opportunities in sectors such as tourism, international 

trade, information technology, and global project management. 

Consequently, the increasing integration of Kyrgyzstan into the global economic 

system contributes to the expanding role of English as an essential instrument for 

economic development, international cooperation, and diplomatic engagement 

Digitalization 

Online education platforms, digital resources, and social media provide new 

opportunities for learning English. Online education platforms, digital resources, and 

social media provide new opportunities for learning English and significantly influence 
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modern language education. In the context of Kyrgyzstan, the rapid development of 

digital technologies has expanded access to English language learning beyond 

traditional classroom settings. Students and teachers can now use various online tools 

that facilitate interactive and autonomous learning. 

Educational platforms such as Duolingo, BBC Learning English, and Coursera 

provide structured courses, video lessons, and interactive exercises that help learners 

improve their vocabulary, grammar, listening, and speaking skills. These platforms 

allow learners to study at their own pace and access authentic English-language 

materials from anywhere with an internet connection. 

In addition, social media platforms such as YouTube, Instagram, and TikTok 

have become important informal learning environments where users encounter English 

through videos, educational channels, podcasts, and online discussions. Such exposure 

contributes to the development of communicative competence and cultural awareness. 

Moreover, digital technologies promote collaborative learning through online 

forums, virtual classrooms, and international communication with native and nonnative 

speakers. These opportunities help learners practice real-life communication and 

develop intercultural communication skills. 

Therefore, the increasing availability of online educational platforms and digital 

resources plays a crucial role in enhancing English language learning and supports the 

broader integration of Kyrgyzstan into the global digital and educational environment. 

Academic Mobility 

Participation in international education programs encourages students and 

researchers to improve their English skills. Academic mobility plays a significant role 

in promoting English language proficiency among students and researchers. 

Participation in international education programs encourages individuals to improve 

their English skills in order to successfully study, conduct research, and communicate 

in multicultural academic environments. In the context of Kyrgyzstan, academic 

mobility has become an important component of higher education development and 

international cooperation. 

International educational initiatives such as Erasmus+, Fulbright Program, and 

DAAD provide Kyrgyz students, lecturers, and researchers with opportunities to study, 

teach, and conduct research abroad. Since English is the primary language of instruction 

and academic communication in many international universities, participants in these 

programs are motivated to develop strong English language competence. 

Furthermore, academic mobility facilitates the exchange of knowledge, research 

collaboration, and intercultural dialogue. Students and scholars who participate in 

international exchange programs gain access to global scientific resources, academic 

conferences, and professional networks where English serves as the principal language 

of communication. 

Consequently, academic mobility not only enhances the quality of higher 

education but also strengthens the role of English as a key instrument for academic 

integration and international cooperation. As Kyrgyz universities continue to expand 

partnerships with foreign institutions, the demand for English proficiency among 

students and researchers is expected to grow steadily. 
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Economic Opportunities 

English proficiency enhances access to global labor markets, especially in the 

fields of IT, tourism, and international trade. Economic opportunities associated with 

English proficiency have become increasingly significant in the era of globalization. In 

the context of Kyrgyzstan, knowledge of English enhances access to global labor 

markets and expands professional prospects for specialists in various sectors of the 

economy. As international economic cooperation intensifies, employers increasingly 

require employees who are capable of communicating effectively in English. 

Particularly in rapidly developing sectors such as information technology, 

tourism, and international trade, English functions as the primary language of 

professional interaction. In the IT industry, many global companies and digital 

platforms operate in English, making language competence essential for software 

developers, programmers, and digital entrepreneurs. International outsourcing and 

remote work opportunities allow specialists from Kyrgyzstan to collaborate with 

foreign companies and clients around the world. 

The tourism industry also relies heavily on English as a lingua franca among 

international travelers and service providers. Professionals working in hotels, travel 

agencies, and cultural heritage sites must communicate with visitors from diverse 

linguistic backgrounds, and English often serves as the common medium of 

communication. 

In addition, English proficiency facilitates participation in international trade and 

business negotiations. Entrepreneurs and business professionals use English to establish 

partnerships with foreign companies, access global markets, and engage in cross-border 

commercial activities. 

Therefore, the growing importance of English in these economic sectors 

contributes to the increasing demand for English language education and strengthens its 

role as a valuable asset for professional development and economic integration into the 

global marketplace. 

Conclusion 

The analysis demonstrates that English is gradually strengthening its position in 

Kyrgyzstan as a language of international communication, education, and professional 

development. The analysis demonstrates that English is gradually strengthening its 

position in Kyrgyzstan as a language of international communication, education, and 

professional development. The expansion of globalization, digital technologies, and 

international cooperation has significantly increased the importance of English for 

academic mobility, economic growth, and participation in global networks. 

English plays a particularly important role in higher education, where it functions 

as a key medium for accessing international scientific knowledge, participating in 

research collaborations, and engaging in global academic discourse. Programs 

supported by international organizations such as Erasmus+ and Fulbright Program 

further contribute to the growing demand for English proficiency among students and 

researchers. 

At the same time, the development of English in Kyrgyzstan faces several 

challenges, including disparities in educational resources between urban and rural areas, 
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the shortage of qualified teachers, and limited opportunities for authentic 

communication outside the classroom. Addressing these issues requires continued 

educational reforms, improved teacher training, and the integration of modern digital 

learning tools. 

Overall, the prospects for the development of English in Kyrgyzstan remain 

positive. With sustained institutional support, international cooperation, and the 

ongoing modernization of the educational system, English is likely to become an even 

more significant component of the country's linguistic and academic landscape in the 

near future. 

Although the language is not yet widely used in everyday communication, its 

importance in higher education, science, and international cooperation continues to 

grow. The immediate prospects of English in Kyrgyzstan are closely connected with 

educational reforms, digitalization, and globalization. 

To ensure sustainable development of English language education, it is necessary 

to improve teacher training, expand access to educational resources, and create more 

opportunities for authentic language communication. 
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НОТАРИУСТУН ЖАРАНДАРДЫН УКУКТАРЫН ЖАНА МЫЙЗАМДУУ 

КЫЗЫКЧЫЛЫКТАРЫН КОРГООДОГУ РОЛУ 

Аннотация 
Макалада азыркы жарандык жүгүртүүдөгү нотариаттын негизги ролу каралат. Нотариустун 

алдын алуучу сот адилеттигин камсыздоого, бүтүмдөрдүн жана фактылардын 

мыйзамдуулугун камсыздоого, ошондой эле жарандардын жана юридикалык жактардын 

субъективдүү укуктарын коргоого багытталган мамлекеттик-укуктук институт катары негизги 

милдеттери талданат. Нотариустун ишмердүүлүгүнүн мамлекеттик-укуктук мүнөзүнө, 

нотариалдык актынын аткаруу күчүнө жана институттун санариптик чөйрөдөгү ролуна өзгөчө 

көңүл бурулат. Нотариустун иши жарандардын квалификациялуу юридикалык жардам алууга 

карата конституциялык укугун камсыз кылуунун натыйжалуу куралы болуп саналаары 

негизделет. 

Негизги сөздөр: Нотариат; нотариус; алдын алуучу сот адилеттиги; жарандык жүгүртүү; 

аткаруу жазуусу; далилдерди камсыздоо; мамлекеттик аныктык; санариптик нотариат. 

РОЛЬ НОТАРИУСА В ОБЕСПЕЧЕНИИ ПРАВ И ЗАКОННЫХ 

ИНТЕРЕСОВ ГРАЖДАН 

Аннотация 
В статье рассматривается ключевая роль нотариата в современном гражданском обороте. 

Анализируются основные функции нотариуса как публично-правового института, 

направленные на превентивное правосудие, обеспечение законности сделок и фактов, а также 

защиту субъективных прав граждан и юридических лиц. Особое внимание уделено публично-

правовой природе деятельности нотариуса, исполнительной силе нотариального акта и роли 

института в цифровом обороте. Обосновывается, что деятельность нотариуса служит 

эффективным инструментом обеспечения конституционного права граждан на 

квалифицированную юридическую помощь. 

Ключевые слова: Нотариат; нотариус; превентивное правосудие; гражданский оборот; 

исполнительная надпись; обеспечение доказательств; публичная достоверность; цифровой 

нотариат. 

THE ROLE OF THE NOTARY IN ENSURING THE RIGHTS AND LEGAL 

INTERESTS OF CITIZENS. 

Abstract 
The article examines the key role of the notary system in modern civil transactions. The main functions 

of the notary as a public legal institution are analyzed, aimed at preventive justice, ensuring the legality 

of transactions and facts, and protecting the subjective rights of citizens and legal entities. Particular 

attention is paid to the public legal nature of notarial activity, the enforceable power of the notarial 

act, and the role of the institution in the digital environment It is substantiated that the notary's activity 

serves as an effective tool for ensuring the constitutional right of citizens to qualified legal assistance. 
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endorsement; securing evidence; public authenticity; digital notary. 

Современная правовая система, основывающаяся на конституционном 

принципе защиты прав и свобод человека, требует эффективных, быстрых и 

надежных механизмов реализации этого принципа. В ряду таких механизмов 

нотариат занимает особое место, являясь инструментом превентивного 

правосудия. В отличие от судебной системы, которая разрешает уже возникшие 

споры, нотариус призван предотвращать их возникновение, гарантируя 

законность действий граждан и юридических лиц на стадии оформления 

правоотношений. 

В условиях динамичного развития гражданского оборота и увеличения 

числа сложных сделок, роль нотариата выходит за рамки простого удостоверения 

подписей. Нотариус становится единственным квалифицированным гарантом 

соблюдения законодательства, предоставляющим правовую экспертизу и 

придающим документам особую публичную достоверность. Актуальность 

исследования обусловлена необходимостью всестороннего анализа функций 

нотариуса, в том числе его роли в цифровой среде, для полной реализации 

конституционного права граждан на защиту и квалифицированную 

юридическую помощь. 

Цель настоящей статьи – раскрыть многоаспектную роль нотариуса в 

обеспечении прав и законных интересов граждан через анализ его правового 

статуса, основных функций и современных тенденций развития. 

Деятельность нотариуса имеет двойственную природу, сочетая публично-

правовые и частное практические начала. Нотариат Кыргызской Республике 

призван обеспечивать защиту прав и законных интересов граждан и юридических 

лиц путем совершения нотариальных действий от имени государства. 

Несмотря на то, что нотариус, занимающийся частной практикой, не является 

государственным служащим, его полномочия носят публично-правовой 

характер. Это выражается в следующем: 

Нотариус имеет личную печать с изображением Государственного герба и при 

совершении действий выступает как лицо, облеченное государственным 

доверием. 

Беспристрастность и независимость, нотариус обязан быть беспристрастным, 

оказывать содействие всем обращающимся к нему лицам, а его деятельность не 

может носить предпринимательский характер. Независимость нотариуса 

гарантирована законом и обеспечивает объективность его решений. 

Тайна совершаемых действий, обязанность хранить профессиональную тайну 

является важнейшей гарантией прав граждан, обеспечивая конфиденциальность 

их личных и имущественных дел. 

Таким образом, особый правовой статус нотариуса является краеугольным 

камнем в системе обеспечения прав граждан, поскольку он наделяет 

нотариальный акт наивысшей степенью доверия и юридической силы. 
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В соответствии с Основами законодательства о нотариате, нотариус несет ряд 

обязанностей, которые напрямую служат защите прав обратившихся. Наиболее 

важной является обязанность разъяснить права и обязанности, а также 

предупредить о последствиях совершаемого действия. Это обеспечивает 

принцип правовой осведомленности, исключая совершение действий по 

неведению или заблуждению. Нотариус не просто оформляет документ, а 

проводит юридическую консультацию по конкретной сделке, что критически 

важно для граждан, не обладающих специальными познаниями в области права. 

Деятельность нотариуса обеспечивает: 

1. Предотвращение споров за счет квалифицированной правовой экспертизы, 
проверки законности и установления воли сторон (превентивная функция). 

2. Эффективную реализацию прав во внесудебном порядке путем придания 
нотариальному акту исполнительной силы (исполнительная надпись). 

3. Безопасность имущественного оборота и защиту конституционных прав 
(особенно в наследственных и брачно-семейных отношениях). 

4. Доступность и оперативность юридической помощи в условиях 

цифровизации. 

Ключевой элемент превентивной функции – это всесторонняя правовая 

экспертиза сделки, проводимая нотариусом до момента ее удостоверения. При 

удостоверении договоров (например, купли-продажи недвижимости, брачных 

договоров, соглашений об алиментах) нотариус проверяет: 

В случае с недвижимостью нотариус дополнительно проверяет сведения в 

государственных реестрах (например, отсутствие арестов, обременений, а также 

согласие супруга). Эта комплексная проверка гарантирует "чистоту" сделки, что 

делает нотариально удостоверенный договор практически неоспоримым в суде и 

служит надежной защитой прав собственности. 

С развитием информационных технологий особую актуальность приобрела 

функция обеспечения доказательств, совершаемая нотариусом. Гражданин 

может обратиться к нотариусу с просьбой зафиксировать определенный факт, 

необходимый для защиты его прав в будущем суде. 

Фиксация нарушений авторских прав, фактов клеветы или угроз, 

размещенных в сети Интернет. Нотариус составляет протокол осмотра, который 

является сильным и неопровержимым доказательством в суде. 

Нотариус не только предотвращает споры, но и обеспечивает реализацию прав 

граждан, придавая документам исполнительную и охранительную силу. 

Немаловажную роль в деятельности нотариуса играет исполнительная надпись. 

Институт исполнительной надписи нотариуса является мощным инструментом 

внесудебной защиты имущественных прав. В предусмотренных законом случаях 

(например, при наличии нотариально удостоверенного договора займа или 

договора поручительства) взыскание задолженности может быть осуществлено 

без длительного судебного процесса. 

Исполнительная надпись придает нотариальному документу силу 

исполнительного листа, позволяя кредитору немедленно обратиться в органы 

принудительного исполнения (к судебным приставам). 
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Это существенно сокращает сроки взыскания, минимизирует судебные 

издержки и повышает дисциплину исполнения обязательств, в гражданском 

обороте. 

Нотариат является центральным органом в сфере наследственного права. 

Нотариус осуществляет весь комплекс мер по охране и оформлению наследства: 

от принятия заявления о вступлении в наследство, проверки завещания и круга 

наследников до выдачи свидетельства о праве на наследство. Это гарантирует 

законный и упорядоченный переход прав на имущество на основании 

нормативно-правовых актов. 

Удостоверение данных документов нотариусом обеспечивает справедливость и 

законность имущественных отношений между супругами, защищая права более 

слабой стороны и исключая конфликты при расторжении брака. Современные 

реформы законодательства о нотариате направлены на его интеграцию в 

цифровую экономику, что открывает новые возможности для защиты прав 

граждан. 

Граждане имеют возможность получить некоторые услуги нотариуса 

дистанционно (например, свидетельствование верности перевода, принятие 

денежных средств, в депозит). 

Нотариус может переводить электронный документ в бумажную форму и 

обратно, подтверждая их юридическую равнозначность. Это обеспечивает 

юридическую непрерывность документов в условиях электронного и бумажного 

документооборота. 

Единая информационная система (ЕИС) нотариата обеспечивает быстрый 

обмен информацией между нотариусами и государственными реестрами, 

повышая прозрачность и исключая возможность подделки документов или 

мошенничества. Официально сиситема “ Электронный нотариат” заработала с 1 

марта 2020 года. (Хотя полный проект системы был запущен в тестовом режиме 

в декабре 2019 года). Внедрение и курирование этой системы осуществляет 

Министерство Юстиции Кыргызской Республики. 

Это система обязвыает всех нотариусов (государственных и частных) 

проверять подлинность документов через единую информационную систему, что 

является ключевым элементом цифровизации нотариальных услуг 

Развитие цифрового нотариата делает юридическую помощь более доступной 

и оперативной, одновременно повышая уровень безопасности сделок. 

Надежность нотариата как института защиты прав подкреплена системой 

имущественной ответственности, которая выступает дополнительной гарантией 

для граждан. 

Нотариус, занимающийся частной практикой, несет полную имущественную 

ответственность за вред, причиненный по его вине гражданам в результате 

неправомерного совершения нотариального действия. 

Деятельность нотариуса подлежит обязательному страхованию (личная 

страховка), а также дополнительному коллективному страхованию в рамках 

Нотариальной палаты. Эта многоступенчатая система страхования обеспечивает 

реальное возмещение ущерба пострадавшему гражданину, если неправомерное 
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действие нотариуса повлекло финансовые потери. 

Таким образом, гражданин, обращаясь к нотариусу, получает не только 

юридическую помощь, но и финансовую гарантию защиты своих интересов со 

стороны института нотариата. 

В заключении можно отметить, что нотариат в современной правовой 

системе – это не просто орган фиксации фактов, а полноценный 

правоохранительный институт, реализующий концепцию превентивного 

правосудия. Его роль в обеспечении прав и законных интересов граждан является 

многогранной и жизненно важной. 

Таким образом, нотариус выступает ключевым звеном, обеспечивающим 

стабильность, законность и безопасность гражданского оборота, тем самым 

реализуя конституционное право граждан на получение квалифицированной 

юридической помощи и защиту своих прав. 
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УЛУТТУК БААЛУУЛУКТАРДЫ КАЛЫПТАНДЫРУУДА ЭЛДИК 

ТАРБИЯ ЫКМАЛАРЫ 

Аннотация 

Бул макалада улуттук баалуулуктарды жаш муундардын аң-сезимине сиңирүүдө элдик 

тарбия ыкмаларынын ролу каралат. Кыргыз элинин салттуу тарбия системасындагы адеп- 

ахлактык принциптер, каада-салттар, фольклордук чыгармалар жана күнүмдүк турмуштагы 

тажрыйбалар аркылуу балдардын инсандык сапаттарын калыптандыруу жолдору талданат. 

Ошондой эле азыркы глобалдашуу шартында элдик тарбиянын мааниси жана аны билим берүү 

системасында колдонуу мүмкүнчүлүктөрү белгиленет. 

Түйүндүү сөздөр: улуттук баалуулуктар, элдик тарбия, салт-санаа, адеп-ахлак, 

фольклор, инсандык тарбия, маданий мурас. 

МЕТОДЫ НАРОДНОГО ВОСПИТАНИЯ В ФОРМИРОВАНИИ 

НАЦИОНАЛЬНЫХ ЦЕННОСТЕЙ 

Аннотация 

В данной статье рассматривается роль методов народного воспитания в прививании 

национальных ценностей молодому поколению. Анализируются способы формирования 

личностных качеств детей посредством нравственных принципов, традиций, фольклорных 

произведений и жизненного опыта в традиционной системе образования кыргызского народа. 

Также отмечается важность народного воспитания в современных условиях глобализации и 

возможности его использования в системе образования. 

Ключевые слова: национальные ценности, народное воспитание, традиции, 

нравственность, фольклор, личностное воспитание, культурное наследие. 

METHODS OF FOLK EDUCATION IN THE FORMATION OF NATIONAL 

VALUES 

Abstract 

This article examines the role of folk education methods in instilling national values in the 

younger generation. It analyzes the methods of developing children's personal qualities through moral 

principles, traditions, folklore, and life experience in the traditional Kyrgyz education system. The 

importance of folk education in the modern context of globalization and the possibilities of its use in 

the education system are also noted. 

Keywords: national values, folk education, traditions, morality, folklore, personality 

development, cultural heritage. 

Киришүү. Азыркы учурда глобалдашуу процесси дүйнө элдеринин 

маданиятына, тилине жана баалуулуктарына олуттуу таасирин тийгизүүдө. 

Мындай шартта ар бир эл өзүнүн улуттук өзгөчөлүгүн сактоо, аны кийинки 

муунга жеткирүү милдетин алдыңкы орунга коёт. Кыргыз элинде тарбия 
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6ePYYHYH негизги булагы болуп келген элдик педагогика - улуттук 

баалуулуктарды калыптандыруунун кYчтYY куралы болуп эсептелет. 

Элдик тарбия - бул ата-бабалардан мурас болуп калган тарбиялоо 

ыкмаларынын, тажрыйбаларынын жана көз караштарынын жыйындысы. Ал 

баланы жаратылыш менен айкалышта, коомдун мүчөсү катары тарбиялоого 

багытталган. 

Улуттук баалуулуктардын мацызы. Улуттук баалуулуктар - бул белгилYY 

бир элдин кылымдар бою калыптанган руханий, маданий, адеп-ахлактык 

мурастарынын жыйындысы. Алар элдин тарыхын, дүйнө таанымын, жашоо 

образын, каада-салтын, тилин, YPп-адатын, нарк-насилин жана руханий 

өзгөчөлүгүн чагылдырат. Улуттук баалуулуктар ар бир элдин өзүнчө жүзүн 

аныктап, аны башка элдерден айырмалап турат. 

Улуттук баалуулуктардын негизги мааниси - жаш муундарды тарбиялоодо 

алардын инсандык сапаттарын калыптандыруу болуп саналат. Алар аркылуу бала 

ез элинин тарыхын таанып-билип, маданиятын урматтоого, ата-бабалардын 

мурастарын сактоого үйрөнөт. Ошондой эле улуттук баалуулуктар адамдын 

мекенчилдик сезимин KYчетYп, ез элине болгон сый-урматын арттырат. 

Кыргыз элинин улуттук баалуулуктарына эне тил, каада-салт, Yрп-адат, 

улууну урматтоо, кичүүнү ызаттоо, меймандостук, ынтымак, эмгекчилдик, 

адептYYЛYK, ата-энени сыйлоо сыяктуу асыл сапаттар кирет. Бул баалуулуктар 

элдин кылымдардан бери келе жаткан тарбиялык тажрыйбасын камтыйт. 

Азыркы глобалдашуу доорунда улуттук баалуулуктарды сактоо өзгөчө 

мааниге ээ. Анткени чет элдик маданияттын таасири күчөгөн учурда жаш 

муундардын улуттук ац-сезимин бекемдее зарыл. Улуттук баалуулуктарды 

жаштарга үйрөтүү аркылуу алардын руханий дүйнөсү байып, өз элинин 

маданиятына болгон сый-урматы жогорулайт. 

Улуттук баалуулуктар билим берүү системасында да маанилүү орунду 

ээлейт. Мугалимдер сабак учурунда элдик оозеки чыгармачылыкты, макал- 

лакаптарды, жомокторду, каада-салттарды колдонуу менен окуучуларга тарбия 

бере алышат. Бул окуучулардын улуттук иденттYYЛYГYн калыптандырып, 

адеп- ахлактык жактан енYГYYCYне ебелге тYзет. 

Ошентип, улуттук баалуулуктар - бул элдин руханий байлыгы, маданий 

мурасы жана келечек муунга калтыруучу асыл казынасы. Аларды сактоо жана 

жаш муунга жеткирYY ар бир жарандын милдети болуп саналат. 

Элдик тарбиянын негизги ыкмалары. 

YлгY kepcemYY (врнвк тарбиясы). Ата-эненин, улуу муундун жYPYм- 

туруму балдар үчүн негизги тарбия булагы болуп саналат. “Ата көргөн ок жонот, 

эне керген тон бычат” деген макал ушул принципти айкын чагылдырат. 

Оозеки чыгармачылык аркылуу тарбия. Макал-лакаптар, жомоктор, 

дастандар, табышмактар аркылуу балдарга акыл-насаат берилет. Мисалы: 

“Жакшы сез - жарым ырыс” 

“Улууну урматта, кичYYHY ызатта” 

Бул чыгармалар балдардын дYЙне таанымын кецейтет жана адеп-ахлактык 

нормаларды бекемдейт. 
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Каада-салттар жана Ypn—adammap. Бешикке салуу, тушоо KCCYY, 

CYHHOT той сыяктуу салттар баланын жашоосунда маанилүү этаптарды белгилеп, 

коомдук тарбиянын бeлYГY болуп саналат. 

Эмгек аркылуу тарбиялоо. Кыргыз элинде “эмгек - тарбиянын булагы” 

катары каралган. Балдарды кичинекейинен эмгекке үйрөтүү аркылуу 

жоопкерчилик, чыдамкайлык жана эмгекчилдик сапаттары калыптанат. 

Оюн аркылуу тарбия. Улуттук оюндар балдардын дене тарбиясын гана 

эмес, алардын ой ЖYГYPTYYCYH, биргелешип иштее жeндeмYн да eнYктYрeт. 

Элдик тарбиянын азыркы коомдогу ролу. Бүгүнкү күндө технологиянын 

өнүгүшү жана маданий аралашуу улуттук баалуулуктарды жоготуу коркунучун 

жаратууда. Ошондуктан элдик тарбия ыкмаларын билим берүү системасына 

интеграциялоо зарыл. Азыркы коом тез өзгөрүп, технологиялык өнүгүү, 

маалымат агымынын көбөйүшү жана маданий глобалдашуу шартында жашап 

жатат. Мындай шартта элдик тарбия өзүнүн маанисин жоготпостон, 

тескерисинче, дагы да актуалдуу болуп калууда. Ал улуттук eзгeчeлYктY 

сактоонун, инсанды туура багытта калыптандыруунун жана коомдук 

туруктуулукту камсыздоонун негизги каражаттарынын бири болуп эсептелет. 

Биринчи кезекте, элдик тарбия жаш муундун улуттук иденттүүлүгүн 

(eздYГYн) калыптандырат. Салт-санаа, Yрп-адат, тил жана маданият аркылуу 

бала e3YHYH ким экенин тYШYнeт, ата-бабаларынын мурасын урматтоого 

Yйрeнeт. Бул ез кезегинде мекенчилдик сезимди, улуттук сыймыкты ойготот. 

Экинчиден, элдик тарбия адеп-ахлактык баалуулуктарды бекемдейт. 

Кыргыз элинин макал-лакаптары, жомоктору жана насаат сeздeрY аркылуу 

балдарга туура жYPYм-турум, улууну урматтоо, кичYYHY ызаттоо, ак ниеттик, 

эмгекчилдик сыяктуу сапаттар сиңирилет. Азыркы учурда коомдо байкалган 

айрым терс көрүнүштөрдү (кайдыгерлик, агрессия, жоопкерчиликсиздик) 

азайтууда дал ушул элдик тарбия чоц роль ойнойт. 

YчYнчYдeн, элдик тарбия социалдык байланыштарды чыцдайт. Yй-бYлe, 

тууганчылык, кошуналык мамилелер кыргыз коомунда өзгөчө мааниге ээ. 

Салттуу тарбия ушул байланыштарды сактоого жана өнүктүрүүгө жардам берет. 

Натыйжада коомдо ез ара жардамдашуу, тилектештик, ынтымак KYчeйт. 

Төртүнчүдөн, элдик тарбия практикалык турмуштук көндүмдөрдү 

калыптандырат. Мисалы, эмгек аркылуу тарбиялоо, улуулардын акыл-насааты, 

жашоодогу тажрыйба балдарды турмушка даярдайт. Бул ез алдынчалуулукка, 

жоопкерчиликке жана чыдамкайлыкка Yйрeтeт. 

Ошондой эле, элдик тарбия билим берүү системасын байытуу 

мүмкүнчүлүгүнө ээ. Мектептерде жана жогорку окуу жайларында 

этнопедагогикалык элементтерди колдонуу окуу процессин кызыктуу, 

түшүнүктүү жана тарбиялык жактан натыйжалуу кылат. Мисалы, сабактарда 

макал-лакаптарды, улуттук оюндарды, салттарды колдонуу окуучулардын 

кызыгуусун арттырат. 

Бирок азыркы шартта элдик тарбияны колдонууда айрым кыйынчылыктар 

да бар. Аларга урбанизация, чет элдик маданияттын таасири, ата-энелердин 

убактысынын тартыштыгы кирет. Ошондуктан элдик тарбияны заманбап шартка 
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ылайыкташтырып, жаңы ыкмалар менен айкалыштыруу зарыл. 

Элдик тарбия – бул өткөндүн калдыгы эмес, бүгүнкү күндүн да, келечектин 

да маанилүү тарбиялык булагы. Ал инсанды руханий жактан байытып, коомду 

бириктирип, улуттук баалуулуктарды сактоого кызмат кылат. Ошондуктан элдик 

тарбияны үй-бүлөдө да, билим берүү мекемелеринде да кеңири колдонуу – 

учурдун негизги талаптарынын бири болуп саналат. 

Мугалимдер жана ата-энелер төмөнкү багыттарда иш алып барышы керек: 

- улуттук маданиятка негизделген сабактарды өткөрүү; 
- фольклордук материалдарды кеңири колдонуу; 
- салттык иш-чараларды уюштуруу; 

- балдардын улуттук өздүгүн калыптандырууга багытталган иштерди 
жүргүзүү. 

Корутунду. Элдик тарбия – улуттук баалуулуктарды сактоонун жана 

өнүктүрүүнүн эң ишенимдүү булагы болуп саналат. Ал кылымдар бою топтолгон 

турмуштук тажрыйбага негизденип, инсанды адеп-ахлактык жактан 

калыптандырууда, коомго пайдалуу жаран тарбиялоодо маанилүү ролду ойнойт. 

Азыркы глобалдашуу шартында элдик тарбиянын ролу мурдагыдан да 

жогорулап, улуттук өздүктү сактоонун, маданий мурастарды муундан-муунга 

өткөрүүнүн негизги куралына айланууда. Ал жаш муунду мекенчилдикке, 

адамгерчиликке, эмгекчилдикке жана жоопкерчиликке тарбиялайт. 

Ошол эле учурда элдик тарбияны заманбап билим берүү системасы менен 

айкалыштыруу зарыл. Салттуу тарбия ыкмаларын жаңы технологиялар, 

инновациялык методдор менен интеграциялоо аркылуу тарбия процесси дагы да 

натыйжалуу болот. 

Демек, элдик тарбия – бул өткөндүн мурасы гана эмес, келечекти куруунун 

да бекем негизи. Аны сактоо, өнүктүрүү жана кеңири колдонуу – коомдун 

туруктуу өнүгүүсүнүн негизги шарттарынын бири болуп саналат. 
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ӨЗГӨЧӨЛҮКТӨРҮ 

Аннотация 

Бул макалада Кыргыз Республикасындагы жарандык-укуктук жоопкерчиликтин 

түшүнүгү жана өзгөчөлүктөрү каралат. Жарандык жоопкерчилик көп кырдуу жана ар тараптуу 

изилдөөгө муктаж түшүнүк катары көрсөтүлөт. Мындан тышкары, укуктук жоопкерчиликтин 

бир түрү катары Жарандык Жоопкерчиликти изилдөө менен, жарандык жоопкерчилик 

социалдык жоопкерчилик менен байланышта экени белгиленет. Жарандык- укуктук 

жоопкерчиликтин өзгөчөлүгү зыяндын ордун толтуруу, келтирилген зыяндын ордун толтуруу, 

айып пулдарды, туумдарды төлөө менен байланышы болуп саналат. Жарандык жоопкерчилик-

бул укукту бузган субъектти тарбиялоодо жана мүлктүк зыяндын ордун толтурууда 

туюнтулган мүлктүк жоопкерчилик. 

Ачкыч сөздөр: укук, мамлекет, жоопкерчилик, мыйзам, санкция, зыян, укук бузуу, ордун 

толтуруу, мажбурлоо. 

ПОНЯТИЕ И ОСОБЕННОСТИ ГРАЖДАНСКО-ПРАВОВОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ. 

Аннотация 

В данной статье рассматриваются понятие и особенности гражданско-правовой 

ответственности в Кыргызской Республике. Гражданско-правовая ответственность 

представляется как многостороннее понятие, которое нуждается во всестороннем изучении. 

Кроме этого, исследуя гражданско-правовую ответственность, как разновидность 

юридической ответственности, отмечается, что гражданско-правовая ответственность 

соотносится с социальной ответственностью. 

Особенностью гражданско-правовой ответственности является ее связь с возмещением 

убытков, взысканием причиненного ущерба, уплатой неустоек, штрафов, пени. Гражданско- 

правовая ответственность – это имущественная ответственность, выражающееся в 

воспитании субъекта, нарушившего право и имущественном возмещении ущерба. 

Ключевые слова: право, государство, ответственность, законодательство, санкция, 

вред, правонарушение, возмещение, принуждение. 

THE CONCEPT AND FEATURES OF CIVIL LIABILITY. 

Annotation 

This article discusses the concept and features of civil liability in the Kyrgyz Republic. Civil 

liability is presented as a multilateral concept that needs to be comprehensively studied. In addition, 

examining civil liability as a type of legal liability, it is noted that civil liability correlates with social 

responsibility. A special feature of civil liability is its connection with compensation for losses, 

recovery of damage caused, payment of penalties, fines, and penalties. Civil liability is property 

liability, which is expressed in the upbringing of a subject who violated the law and property 

compensation for damage. 

Keywords: law, state, responsibility, legislation, sanction, harm, offense, compensation, 

coercion. 

Жарандык укук институту катары жарандык-укуктук жоопкерчилик 

институттук деңгээлде да, функционалдык мааниде да өзүнүн калыптануу 

eзгeчeлYктeрYнe ээ. Жарандык жоопкерчиликтин калыптанышын жана 

өнүгүшүн изилдөөнүн тарыхый жана теориялык аспектилери жарандык укуктун 

мацызын жана мазмунун TYШYHYY YЧYн чоц мааниге ээ. Мамлекеттик жана 

экономикалык чeйрeнY реформалоо мамлекет менен жарандын, физикалык жана 

юридикалык жактардын ортосунда жаңы өз ара мамилелерди түзүү көйгөйлөрүн, 
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ошондой эле жаңы экономикалык шарттарда жеке жана юридикалык жактардын 

укуктарын жана мыйзамдуу кызыкчылыктарын коргоону камсыз кылуучу 

натыйжалуу укуктук механизмдерди TYЗYY проблемасын актуалдаштырды. 

Маселенин актуалдуулугу елкеде жYргYЗYЛYп жаткан экономикалык 

реформа жалпысынан менчик мамилелерин, атап айтканда, Кыргыз 

Республикасындагы мүлктүк мамилелерди фундаменталдуу реформалоо менен 

байланышкандыгы менен шартталгандыгы аларды коргоонун адекваттуу укуктук 

ыкмаларын талап кылат. 

Жарандык-укуктук жоопкерчиликтин TYШYHYГY — мамлекеттик 

мажбурлоонун формаларынын бир түрү, мүлктүк мүнөзгө ээ болгон санкцияны 

колдонуу менен байланышкан жана бузулган укуктарды калыбына келтирүүгө 

багытталган . 

Жарандык- укуктук жоопкерчилик теменкY езгечелYKтерге ээ: 

- MYЛKTYK мYнезY, б.а. укук бузуучу инсандыгы менен эмес езYHYн 

MYЛKY менен жооп берет; 

- бир контрагенттин башка биреенYн (укук бузуучунун жабырлануучунун 

алдындагы) - укук бузуучуга салынуучу, санкция эреже катары 

жабырлануучунун пайдасына алынат. 

- компенсациялык мYнезY. Жарандык укуктук жоопкерчиликтин негизги 

максаты - жабырланган жактын мYлктYк укугун калыбына келтирYY; 

- жарандык-укуктук жоопкерчиликтин ченеминин келтирилген зыяндын 

же чыгымдын ченемине дал келYYCY. 

-жарандык-укуктук жоопкерчиликтин чараларын салууда жарандык 

мамилелердин катышуучуларынын тецдиги. 

Жалпы укук теориясын изилдеп жатып, "юридикалык жоопкерчилик - бул 

субъекттин жасаган иш-аракеттери женYнде отчет берYY укугу менен женге 

салынган милдет". Белгилей кетсек, юридикалык жоопкерчиликтин бул 

аныктамасы "моралдык жоопкерчилик" түшүнүгү менен, тагыраагы алдын ала 

аныкталган милдетти аткаруу менен бирдей. Жарандык-укуктук жоопкерчилик 

ар тараптуу изилдееге муктаж болгон кеп тараптуу TYШYHYK. 

Мындан тышкары, юридикалык жоопкерчиликтин бир тYPY катары 

жарандык-укуктук жоопкерчиликти изилдеп жатып, жарандык-укуктук 

жоопкерчилик социалдык жоопкерчилик менен дал келерин белгилейбиз. 

Адабиятта жарандык-укуктук жоопкерчилик TYШYHYГYH мыйзамдык жактан 

бекемдееге муктаж эмес деген пикир бар. Мында бул позиция жарандык - укуктук 

жоопкерчилик КР Жарандык кодексинин 11-беренеси менен регламенттелген 

жарандык-укуктук коргоо ыкмаларында керYнеерYне 

негизделет. Атамекендик жарандык мыйзамдарды талдоодо биз жарандык- 

укуктук жоопкерчиликтин ар кандай формаларын карап чыктык, атап айтканда: 

зыяндардын ордун толтуруу, айып төлөө ж.б. соттук практиканы изилдөөнүн 

жYPYШYндe, негизинен жарандык-укуктук жоопкерчиликтин кецири таралган 

TYPY зыяндардын ордун толтурууну аныктады. Зыяндарга Кыргыз 

Республикасынын Граждандык кодексинин (мындан ары - КР ГК) 14- 

беренесинен келип чыккан түшүнүктү, ошондой эле келтирилген моралдык зыян 
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YЧYH компенсацияны киргизYYГ0 болот [3]. Жарандык укук илиминде 

жоопкерчиликтин келип чыгышынын негизи боюнча "келишимдик 

жоопкерчилик" жана "келишимден тышкаркы жоопкерчилик" бeлYнeт [4]. 

Мында келишимдик жоопкерчилик деп санкцияны караган жарандык-укуктук 

келишимден келип чыккан милдеттенмелер тYШYHYЛ0т. 0з кезегинде келишим 

алдындагы жоопкерчилик деп жабырлануучу менен келишимдик укуктук 

мамилелерде турбаган субъективдүү укукту бузган субъектке карата 

колдонулуучу санкция тYШYHYЛ0т. Юридикалык факт, жарандык-укуктук 

жоопкерчиликтин пайда болушу жарандык укуктук мамилелердин 

субъекттеринин ортосунда тYЗYлгeн жарандык-укуктук келишимдин шарттарын 

талаптагыдай аткарбоо болуп саналат. 

Ушундан улам, бул жарандык-укуктук жоопкерчилик мыйзам чыгаруучу 

тарабынан белгиленген санкция менен камсыз кылынбаган укук бузуу үчүн 

аныкталат. Айрым учурларда келишимдеги тараптардын макулдашуусу боюнча 

жоопкерчиликтин кeбeЙYШY же азайышы MYMKYH. 

Келишимден тышкаркы жоопкерчиликтин пайда болушунун негизи болуп 

мыйзамдарда аныкталган учурлар эсептелет, мында жоопкерчиликтин бул 

TYPYHYH пайда болушунун императивдик MYH03Y колдонулат. Жарандык- 

укуктук жоопкерчиликти эске алып, жоопкерчиликтин бул TYPY 0зг0ч0 

03Г0Ч0ЛYкт0рг0 ээ экендигин белгилейбиз. Жарандык жоопкерчилик укук бузуу 

YЧYH санкция, ал жасалган учурда мыйзамда белгиленген чара. Бул санкция 

укук бузуучуну мажбурлоо чараларын колдонууда к0рс0TYЛ0т. 

Жарандык жоопкерчилик юридикалык жоопкерчиликтин бир TYPY катары 

ар кандай ченемдик укуктук актыларда ж0нг0 салынат. Кыргыз 

Республикасынын Конституциясынын 23-беренеси адамдын жана жарандын 

укуктары менен эркиндиктерин сактоо жана коргоо боюнча мамлекеттин 

милдетин ж0нг0 салат. [1] 0лк0HYн негизги мыйзамынын бул ченеми Кыргыз 

Республикасынын Жарандык жана Кыргыз Республикасынын Жарандык 

процесстик кодекстеринин талаптары менен жөңгө салынат, алардын мазмунунан 

жарандык-укуктук жоопкерчилик TYШYHYГY аныкталат. КР Жарандык 

кодексинин 1-беренесинин негизинде" жарандык мыйзамдар алар тарабынан 

ж0нг0 салынуучу мамилелердин катышуучуларынын тецдигин, менчиктин кол 

тийбестигин, келишимдин эркиндигин, кимдир бирөөнүн жеке иштерге өзүм 

билемдик менен кийлигишүүсүнө жол бербестикти, жарандык укуктарды 

тоскоолдуксуз жүзөгө ашыруунун, калыбына келтирилген укуктарды камсыз 

кылуунун, аларды соттук коргоонун зарылдыгын таанууга негизделет " КР 

Жарандык кодексинин 11-беренесине ылайык жарандык укуктарды 

коргоонун ыкмалары белгиленген, мында бул тизме "укукту таануу; укук 

бузулганга чейин болгон абалды калыбына келтирүү жана укукту бузган же аны 

бузууга коркунуч туудурган аракеттерге бөгөт коюу; милдеттерди натуралай 

аткарууга ыйгаруу; зыяндардын ордун толтуруу ж.б." болуп саналбайт. [3]. 

Мыйзамдын башка тармактарынан айырмаланып, жарандык укук илиминде 

"жарандык жоопкерчилик" түшүнүгү талаш-тартыштуу, көз каранды эмес жана 

жарандык мыйзамдардын белгиленген ченемдерине негизделбейт. Албетте, 
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"жарандык-укуктук жоопкерчилик " өзүнөн өзү болушу мүмкүн эмес, мунун 

натыйжасында жарандык-укуктук жоопкерчилик түшүнүгүнүн чындап маанилүү 

мыйзамдык маанисине байланыштуу бул түшүнүккө так аныктама берүү зарыл 

деп эсептейбиз. Белгилей кетсек, жарандык укук илиминде ар кандай авторлор 

белгилеген аныктамалардын ар бири талаштуу мүнөзгө ээ, ошол эле учурда бул 

түшүнүккө ар кандай ыкмаларды камтыйт. Жарандык-укуктук жоопкерчилик 

түшүнүгүнө карата ар кандай пикирлерди талдоо менен, жарандык-укуктук 

жоопкерчилик бул жабырлануучунун бузулган укуктарын калыбына келтирүүдө 

чагылдырылган, жарандык мыйзамдарда аныкталган ченемдерди аткаруунун 

милдеттүү мүнөзүнө ээ болгон юридикалык жоопкерчиликтин бир түрү деп 

эсептейбиз, анын натыйжасы укук бузган субъект үчүн мүлктүк жана мүлктүк 

эмес мүнөздөгү жагымсыз укуктук кесепеттердин пайда болушу. Биздин 

оюбузча, жарандык-укуктук жоопкерчиликтин маңызы субъективдүү укукту 

бузган субъектке карата белгиленген жагымсыз кесепеттерди колдонуу болуп 

саналат, ошол эле учурда укук бузуучунун субъектине оорчулук келтирет. 
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ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ПЕРЕВОЗКИ ГРУЗОВ 

В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 

Аннотация 

В статье проводится комплексный анализ правовых основ регулирования перевозки 

грузов в Кыргызской Республике. Исследуется система нормативных правовых актов, 

регулирующих автомобильный, железнодорожный, воздушный и водный транспорт. Особое 

внимание уделяется проблемам ответственности перевозчика, порядку заключения договора 

перевозки груза и правовому режиму сопроводительных документов. Рассматриваются 

пробелы и коллизии действующего законодательства, анализируются перспективы его 

совершенствования с учётом международных транспортных конвенций, участницей которых 

является Кыргызская Республика. Сформулированы конкретные предложения по 

реформированию транспортного права в части унификации ответственности перевозчика и 

цифровизации документооборота. 

Ключевые слова: договор перевозки груза, транспортное право, ответственность перевозчика, 

транспортная накладная, международные перевозки, цифровизация транспорта. 

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНДА ЖҮКТӨРДҮ ТАШУУНУН УКУКТУК 

ЖӨНГӨ САЛУУ 

Аннотация 

Макалада Кыргыз Республикасында жүктөрдү ташуунун укуктук жөнгө салуусунун 

негиздерине комплекстүү талдоо жүргүзүлгөн. Автомобиль, темир жол, аба жана суу 

транспортун жөнгө салган ченемдик укуктук актылардын системасы изилденген. Ташуучунун 

жоопкерчилиги, жүктөрдү ташуу келишимин түзүү тартиби жана коштоо документтеринин 

укуктук режими маселелерине өзгөчө көңүл бурулган. Колдонуудагы мыйзамдардагы 

боштуктар жана карама-каршылыктар каралган, Кыргыз Республикасы катышуучусу болгон 

эл аралык транспорттук конвенцияларды эске алуу менен аны өркүндөтүүнүн перспективалары 

талданган. Ташуучунун жоопкерчилигин бирдейлештирүү жана документ жүгүртүүнү 

санариплештирүү боюнча транспорттук укукту реформалоо боюнча конкреттүү сунуштар 

берилген. 

Негизги сөздөр: жүктөрдү ташуу келишими, транспорттук укук, ташуучунун жоопкерчилиги, 

Кыргыз Республикасы, транспорттук жүк кат, эл аралык ташуулар, транспортту 

санариплештирүү. 

LEGAL REGULATION OF CARGO TRANSPORTATION IN THE KYRGYZ REPUBLIC 

Annotation 

The article provides a comprehensive analysis of the legal framework for cargo transportation 

regulation in the Kyrgyz Republic. The system of regulatory legal acts governing road, rail, air and 

water transport is examined. Special attention is paid to the liability of the carrier, the procedure for 

concluding a cargo transportation contract and the legal regime of accompanying documents. Gaps 

and conflicts in current legislation are considered, and prospects for its improvement are analyzed, 

taking into account international transport conventions to which the Kyrgyz Republic is a party. 
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Specific proposals for reforming transport law in terms of unifying carrier liability and digitalization 

of document flow are formulated. 

Keywords: cargo transportation contract, transport law, carrier liability, Kyrgyz Republic, waybill, 

international transportation, transport digitalization. 

Транспорт является одной из базовых отраслей экономики любого 

государства, обеспечивая движение товаров, сырья и продукции между 

производителями и потребителями. В условиях активного развития 

внешнеэкономических связей Кыргызской Республики, вступления страны в 

Евразийский экономический союз (ЕАЭС) и реализации концепции «Один пояс 

— один путь» в рамках инфраструктурной инициативы КНР правовое 

регулирование перевозки грузов приобретает исключительно важное 

практическое значение. 

Несмотря на значительный объём нормативного массива, регулирующего 

грузовые перевозки в КР, отечественная правовая система в данной сфере по- 

прежнему характеризуется существенными пробелами, коллизиями норм 

различного уровня и недостаточной гармонизацией с международными 

стандартами. Практика арбитражных и общегражданских судов свидетельствует 

о высокой конфликтности отношений между грузоотправителями, 

перевозчиками и грузополучателями, что обусловлено, в том числе 

несовершенством законодательного регулирования. 

Целью настоящего исследования является системный анализ нормативно-

правовой базы, регулирующей грузовые перевозки в КР, выявление проблемных 

аспектов правоприменения и выработка научно обоснованных предложений по 

совершенствованию транспортного законодательства. 

Правовое регулирование грузовых перевозок в Кыргызской Республике 

представляет собой многоуровневую систему, включающую нормы 

конституционного, гражданского, административного и международного права. 

Центральное место в этой системе занимает Гражданский кодекс КР (далее — ГК 

КР), глава 33 которого посвящена транспортным обязательствам. Согласно ст. 

718 ГК КР, по договору транспортной экспедиции экспедитор обязуется за 

вознаграждение и за счет клиента - грузоотправителя или грузополучателя 

выполнить или организовать выполнение определенных договором услуг, 

связанных с перевозкой груза. 

Специальное транспортное законодательство КР включает следующие 

ключевые акты: Закон КР «Об автомобильных дорогах» от 22 мая 2023 года № 

104, Закон КР «Об автомобильном транспорте» от 19 июля 2013 года № 154, 

Закон КР «О железнодорожном транспорте» от 18 июля 2016 года №121, 

Воздушный кодекс КР от 6 августа 2015 года № 218 , а также ряд подзаконных 

актов, регулирующих отдельные виды перевозок. Устав автомобильного 

транспорта КР устанавливает особенности перевозки грузов автомобильным 

транспортом, в том числе требования к транспортной накладной как основному 

документу, подтверждающему факт принятия груза к перевозке. 

В сфере железнодорожных перевозок ключевую роль играет Устав 
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железных дорог КР, который определяет права и обязанности перевозчика, 

грузоотправителя и грузополучателя. Вместе с тем необходимо отметить, что 

железнодорожная инфраструктура КР развита недостаточно: общая 

протяжённость железных дорог составляет около 430 км. На железнодорожный 

транспорт приходится около 3 % грузооборота, что предопределяет 

доминирующую роль автомобильного транспорта во внутренних 

грузоперевозках. 

Воздушный кодекс КР и принятые в соответствии с ним нормативные акты 

устанавливают особый правовой режим воздушных грузоперевозок, в 

значительной мере основанный на положениях Варшавской конвенции 1929 г. и 

Монреальской конвенции 1999 г. Кыргызская Республика является участницей 

обеих конвенций, что обусловливает применение унифицированных 

международных стандартов ответственности авиаперевозчика при 

международных перевозках. 

Правовое регулирование речных перевозок в КР остаётся наименее 

разработанным: специальный закон о внутреннем водном транспорте длительное 

время отсутствовал, а соответствующие отношения регулировались 

преимущественно нормами ГК КР и подзаконными актами Министерства 

транспорта. 3 апреля 2025 года принят Закон Кыргызской Республики “О 

внутреннем водном транспорте” от № 67 

Договор перевозки груза является одним из центральных институтов 

транспортного права КР. По своей правовой природе он относится к категории 

возмездных, двусторонних, реальных договоров, поскольку считается 

заключённым с момента принятия груза перевозчиком к транспортировке. 

Реальный характер договора перевозки груза в кыргызском праве отличает его от 

практики ряда государств, где данный договор имеет консенсуальную 

конструкцию, что более точно отражает экономическую природу транспортных 

обязательств. 

Существенными условиями договора перевозки груза выступают: предмет 

(индивидуализированный груз, подлежащий перевозке), пункт отправления и 

пункт назначения, а также провозная плата. Цена договора в КР может 

определяться как соглашением сторон (при нерегулируемых тарифах), так и 

государственными тарифами (при перевозках, осуществляемых субъектами 

естественных монополий). 

Ключевым документом, оформляющим договор перевозки, является 

транспортная накладная (грузовая накладная). Согласно требованиям Устава 

автомобильного транспорта КР, транспортная накладная составляется в трёх 

экземплярах: первый остаётся у грузоотправителя, второй следует с грузом и 

выдаётся грузополучателю, третий хранится у перевозчика. Вопрос о 

юридическом значении транспортной накладной является дискуссионным: одни 

авторы рассматривают её лишь как доказательство заключения договора 

перевозки и принятия груза, другие — как один из элементов формы самого 

договора. 

Важной особенностью правового регулирования в КР является то, что 
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законодатель, в отличие от российского права, не предусматривает обязательного 

применения электронных перевозочных документов. Между тем в условиях 

активного развития цифровой экономики введение электронной транспортной 

накладной представляется объективной необходимостью. Кыргызская 

Республика является участницей Конвенции о договоре международной 

дорожной перевозки грузов (КДПГ) 1956 г., а Дополнительный протокол к КДПГ 

об электронной накладной (e-CMR Protocol, 2008 г.) ратифицирован рядом 

государств ЕАЭС, что создаёт дополнительные предпосылки для 

технологической модернизации документооборота в КР. 

Кыргызская Республика является участницей ряда международных 

транспортных конвенций, непосредственно влияющих на правовое 

регулирование грузовых перевозок. Помимо упомянутых КДПГ и Монреальской 

конвенции, КР участвует в Конвенции о дорожном движении (Вена, 1968 г.), 

Таможенной конвенции о международной перевозке грузов с применением 

книжки МДП (TIR, Женева, 1975 г.) и ряде двусторонних договоров о 

международном автомобильном сообщении. 

Членство КР в ЕАЭС предопределяет применение норм права Союза в 

сфере транспорта, в частности Соглашения об основных принципах политики в 

области транспорта, Договора о Евразийском экономическом союзе 2014 г. 

(раздел XXIV «Транспорт»), а также актов Евразийской экономической 

комиссии, устанавливающих единые требования к допуску перевозчиков к 

осуществлению международных автомобильных перевозок, весовым и 

габаритным параметрам транспортных средств, режиму труда и отдыха 

водителей. Интеграционный контекст требует от законодателя обеспечение 

гармонизации национального транспортного права с правом ЕАЭС, однако 

данная работа в полной мере не завершена. 

Особую актуальность для Кыргызской Республики имеет вопрос 

транзитных перевозок: географическое положение республики обусловливает её 

потенциальную роль как важного транзитного коридора между Китаем, 

государствами Центральной Азии, Россией и Европой. Реализация данного 

потенциала требует создания благоприятного правового климата для транзитных 

грузоперевозок, в том числе посредством упрощения таможенных процедур, 

совершенствования системы разрешений (пермитов) и заключения новых 

межправительственных соглашений. 

Системный анализ законодательства КР о грузовых перевозках позволяет 

выявить следующие ключевые проблемы. Во-первых, фрагментарность и 

рассредоточённость норм: отношения в сфере грузовых перевозок регулируются 

десятками нормативных актов различного уровня, нередко содержащих 

взаимоисключающие положения. Отсутствие единого кодифицированного акта 

(Транспортного кодекса КР) существенно затрудняет правоприменение. 

Во-вторых, недостаточная определённость правового статуса экспедитора. 

Договор транспортной экспедиции урегулирован в ГК КР (ст. 718–723) весьма 

схематично; специальный закон о транспортно-экспедиционной деятельности в 

КР до настоящего времени не принят. Это порождает проблемы разграничения 
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ответственности перевозчика и экспедитора при утрате груза, а также 

квалификации договоров, заключаемых логистическими операторами. 

В-третьих, слабая правовая база в области опасных грузов. Перевозка 

опасных грузов (в том числе в соответствии с Европейским соглашением о 

международной дорожной перевозке опасных грузов, участницей которого КР не 

является) регулируется главным образом на подзаконном уровне, что не 

обеспечивает необходимой стабильности и предсказуемости правового 

регулирования. 

В-четвёртых, отставание от международных стандартов в области 

цифровизации. Тогда как большинство государств ЕАЭС активно внедряют 

электронные перевозочные документы, электронные путевые листы и системы 

спутникового мониторинга транспортных средств, КР в данном направлении 

делает лишь первые шаги, закреплённые в Цифровой трансформации 

Кыргызской Республики на 2024-2028 годы. 

С учётом выявленных проблем представляется обоснованным предложить 

следующий комплекс мер по совершенствованию правового регулирования 

грузовых перевозок в КР. 

1. Разработка и принятие Транспортного кодекса Кыргызской Республики 
как единого кодифицированного акта, систематизирующего нормы об 

автомобильных, железнодорожных, воздушных и водных грузовых перевозках. 

Кодификация позволит устранить существующие коллизии, унифицировать 

терминологию и создать единую систему ответственности перевозчиков на всех 

видах транспорта. 

2. Принятие специального Закона КР «О транспортно-экспедиционной 

деятельности», устанавливающего чёткий правовой статус экспедитора, его 

права и обязанности, пределы и основания ответственности, а также порядок 

взаимодействия с перевозчиком и страховщиком. 

3. Присоединение КР к Дополнительному протоколу к КДПГ об 

электронной накладной (e-CMR Protocol) и принятие соответствующих 

изменений во внутренне законодательство, легализующих применение 

электронных транспортных документов наравне с бумажными носителями. 

4. Разработка национальных правил перевозки опасных грузов, 

гармонизированных с требованиями ДОПОГ, и рассмотрение вопроса о 

присоединении КР к данному Соглашению в целях обеспечения безопасности 

перевозок и облегчения транзита. ДОПОГ расшифровывается как дорожная 

перевозка опасных грузов. Это международное соглашение европейских стран, 

устанавливающее единые стандарты безопасности при транспортировке опасных 

грузов. 

5. Законодательное закрепление права сторон договора перевозки груза 
устанавливать повышенные пределы ответственности перевозчика по сравнению 

с законодательными лимитами, что соответствует общемировой тенденции и 

интересам грузовладельцев. 

Проведённое исследование позволяет сделать вывод о том, что правовое 

регулирование перевозки грузов в Кыргызской Республике, несмотря на наличие 
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базовой нормативной базы, нуждается в существенном совершенствовании. 

Системные проблемы — фрагментарность законодательства, недостаточная 

гармонизация с международными стандартами, слабость институциональной 

инфраструктуры транспортной отрасли — требуют комплексного подхода к 

реформированию транспортного права. 

Кодификация транспортного законодательства, принятие специальных 

законов о транспортно-экспедиционной деятельности и перевозке опасных 

грузов, цифровизация документооборота, а также активизация международно-

правового сотрудничества в транспортной сфере — таковы ключевые 

направления, реализация которых позволит обеспечить правовые условия для 

эффективного функционирования транспортного комплекса КР и реализации 

транзитного потенциала республики. 

Данная статья не претендует на исчерпывающий охват всех аспектов 

правового регулирования грузовых перевозок; за рамками рассмотрения остались 

вопросы страхования грузов, правового режима смешанных перевозок и 

ответственности за задержку доставки груза. Указанные темы представляют 

самостоятельный научный интерес и могут стать предметом отдельных 

исследований. 
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ААЛАМДАШУУ ШАРТЫНДА БАЛАНЫ ҮЙ-БҮЛӨДӨ 

АДЕПТҮҮЛҮККӨ ТАРБИЯЛООНУН ПЕДАГОГИКАЛЫК ШАРТТАРЫ 

Аннотация 

Макала азыркы шарттарда актуалдуу болгон балдарды үй-бүлөдө адептүүлүккө 

тарбиялоо проблемасына арналган. Автордун пикири боюнча үй-бүлөдө адептүүлүккө 

тарбиялоо терең теориялык жактан иштеп чыгууну талап кылат. Баланын мектептеги жана 

андан кийинки жашоодогу ийгиликтери ата – энелердин балдарга жасаган мамилесине 

байланыштуу экендигин, муундар ортосундагы байланыштардын деградацияга 

дуушарланышын, үй бүлөлүк тарбиянын пассивдеши болочок муундун туура тарбия алышына 

терс таасирин тийгизип жаткандыгын, анын түрдүү жагдайын терең анализдеп чыгуусу жана 

эске алуусу зарыл экендиги чагылдырылды. 

Түйүндүү сөздөр: бала, үй бүлө, таалим – тарбия, рухий көрөңгө, ата – эне, жүрүм- 

турум, улуттук нарк – насил, баалуулуктар, тарбиячы. 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ НРАВСТВЕННОГО ВОСПИТАНИЯ 

РЕБЕНКА В СЕМЬЕ В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

Аннотация 

Статья посвящена проблеме семейного воспитания детей, актуальной в современных 

условиях. По мнению автора, семейное воспитание детей требует глубокого теоретического 

развития. Показано, что успехи ребенка в школе и дальнейшей жизни связаны с отношением 

родителей к детям, деградацией межпоколенческих отношений, пассивизацией семейного 

воспитания, негативно влияющей на правильное воспитание будущего поколения, и 

необходимо глубоко анализировать и учитывать различные его обстоятельства. 

Ключевые слова: ребенок, семья, воспитание, духовная ориентация, родители, 

поведение, национальные ценности, ценности, воспитатель. 

PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE MORAL EDUCATION OF A 

CHILD IN THE FAMILY IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION 

Abstract 

The article is devoted to the problem of moral education of children in the family, which is 

relevant in modern conditions. According to the author, moral education in the family requires deep 

theoretical development. It is reflected that the child’s success in school and later life is associated 

with the attitude of parents towards children, that relations between generations are subject to 

degradation, and that the passivity of family upbringing negatively affects the proper upbringing of 

the child. future generation, and it is necessary to deeply analyze and take into account its various 

situations. 

Key words: child, family, education - upbringing, spiritual vision, parents, behavior, national 

value - generation, values, teacher. 

Адамзат тарыхынын нечен кылым карыткан байсалдуу сапарына сересеп 
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салсак эң эле жөнөкөй, ошол эле учурда ыйык, ары маанилүү кичинекей мамлекет 

үй бүлө болуп келген. Ал өзүнчө куралдары жана кол тийбестиги бар коомдун 

өзөгү. Ал канчалык бекем жана күчтүү болсо, коом да, чөйрө да, ал гана эмес 

мамлекет да ошончолук күчтүү болот. 

Үй бүлө – таалим – тарбия, адеп – ахлак жана рухий көрөңгөнүн башаты. 

Жаштардын улуттук маданий салттардан жыл өткөн сайын алыстоосу, 

массалык маданияттын агымына өзгөчө тез тартылышы, муундар ортосундагы 

байланыштардын деградацияга дуушарланышы, үй бүлөлүк тарбиянын 

пассивдеши болочок муундун туура тарбия алышына терс таасирин тийгизет. 

Элдин эл, улуттун улут, мамлекеттин мамлекет катарында сакталып, башка элдер 

менен ымала катышта туруктуу өнүгүп, өркүндөшү үчүн коом мүчөлөрүн 

руханий-адептик жактан өнүктүрүү, тарбиялоонун пайдубалын, багытын 

аныктоого кызмат кылып келген баалуулуктардын, идеялардын, ишенимдердин 

системасын сактоо, колдонуу зарылдыгы Кыргыз Республикасынын 

Конституциясы [6], Кыргыз Республикасынын Билим берүү жөнүндө мыйзамы 

[7], Кыргыз Республикасынын үй бүлө кодекси [11], КР Президенти С.Н. 

Жапаровдун «Инсандын руханий-адеп-ахлактык өнүгүүсү жана дене тарбиясы» 

[8] жөнүндөгү жарлыгында жана Кыргыз Республикасынын Билим берүү жана 

илим министрлиги тарабынан бектилген «Окуучу жаштарды руханий-адеп- 

ахлактык өнүктүрүү жана дене тарбиялоо концепциясында» [9], Кыргыз 

Республикасынын Президентинин 2022-жылдын 30-августундагы №303 

жарлыгы менен бекитилген “2022-2027-жылдарга Улуттук нарктуулукту сактоо 

жана өнүктүрүү” [10] улуттук программасынын алкагында заманбап илимдин, 

билимдин, тарыхтын жана этнографиянын, экономикалык жана технико- 

технологиялык өнүгүүнүн актуалдуу маселелерин улуттук нарктуулук, 

иденттүүлүк жана адамзаттык баалуулуктар темасына ылайык талкуулоо, аларды 

чечүүнүн формаларын, ыкмаларын жана жолдорун сунуштоо өзгөчө белгиленген. 

Баланын мектептеги жана андан кийинки жашоодогу ийгиликтери ата – 

энелердин балдарга жасаган мамилесине байланыштуу экендигин Америкалык 

окумуштуулар 5362 адамга туулган күнүнөн 43 жашка чейин байкоо жүргүзүү 

аркылуу негиздүү далилдешкен. 

Жетиштүү деңгээлде шарт түзүлбөгөн, ата – энеси начар кам көргөн үй 

бүлөдө чоңойгон балдар эр жеткенде билиминин төмөндүгү, аз айлык табышып, 

үй бүлөгө жөлөк боло алышбагандыгы менен айырмаланышкан [15.54]. 

Ошондуктан балага өзгөчө гумандуу мамиле жасоо керектигин “Тарбиячы 

өкүмдар же төрө эмес, ат таптаган саяпкер, куш таптаган мүнүшкөр” – деп жазат 

педагогика илимдеринин доктору, профессор И.Б.Бекбоев [2.16]. 

Үй бүлө – бул ата – эне жана балдардан турган коомдун эң кичинекей тобу. 

Ал улуттук нарк – насилди, каада – салтты жана потриоттук сезимди үйрөтүп, 

чөйрөгө толук кандуу атуулду жетилдирген турмуш мектеби. 

Биздин өлкөбүздө өсүп келе жаткан жаш муундарды тарбиялоо 

мамлекеттик маанидеги иш болуп саналат. Мектеп менен үй бүлөнүн башкы 

максаты - ар тараптан eнYккeн инсанды калыптандыруу. Кенже мектеп 

окуучуларын адеп-ахлактык жактан тарбиялоо учурдун актуалдуу проблемасы. 
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Көптөгөн улуу педагогдор жана окумуштуулар кенже мектеп окуучуларын 

адеп-ахлактык жактан тарбиялоодо YЙ-бYлeнYн ролун баса белгилешкен. Алар 

YЙ-бYлe баланын адеп-ахлактык сапаттарынын пайдубалы тYптeлe турган 

баштапкы институт экендигине өз кезегинде орчундуу ойлорун айтышкан. 

Тактап айтканда, балдар келечекте жашай жана иштей турган адамдар. 

Ошондуктан бул муундагы инсандардын зээндүү, зирек болуп чоңоюшуна кам 

кeрYY ар бирибиздин ыйык парзыбыз. 

Уул, кыздуу болуп калсац сен эгер, 

YЙYЦдe eстYр, жайсыз болот бетен жер. 

Билим берип адилет тарбияла, 

Эки дYЙнe бактылуу болот анда [5. 345]. 

- деп тээ он биринчи кылымда эле Жусуп Баласагындын алдын ала 

көрөгөчтүк менен эскерткенине алигиче паам парасатыбыз жетбей, жетсе да 

маани бербегендигибиз бизди руханий катастрофага алып келди. 

ДYЙнeлYK педагогика илиминин негиздeeчYCY Ян Амос Коменский 

(15921670) үй бүлөнү тарбиялоону негизги институту деп эсептеп, балага таалим 

тарбия берYYHY мезгилдерге белген: 

-терелгенден алты жашка чейинки тарбияны энелер мектеби, 

-алты жаштан он эки жашка чейин эне тилинин мектеби [13.88]. 

–деген идеясына маани бербей жаткандыгыбыз өтө өкүнүчтүү. Ошонун 

кесепетинен улуттун салтын, Yрп - адатын, жYЗYн, эне тилдин бYт акыл 

парасатка тийгизе турган касиеттерин балдарыбыз аңдабай калып жатат. Эне 

тилин билбеген бала улуттун жүзүн тааныбайт. Сөздүн касиетинен (ар бир сөздүн 

үнүнөн, түсүнөн, музыкасынан, ыргагынан ж.б.) куру жалак калып жаткандыгы 

жалпыбызга маалым. Ал Yй бYлe бала YЧYн биринчи жана негизги билим 

берYY мекемеси экенин далилдеген. Коменский адеп-ахлактык принциптерди 

калыптандырууда ата-эненин катышуусунун маанилYYЛYГYн белгилеп, балдар 

чоцдорду туурап YЙрeнeрYн, ата-эненин YлгYCY негизги роль ойноорун баса 

белгилеген. 

Джон Локктун пикири боюнча чыныгы джентельмен үйдө тарбияланат, 

аны тарбиялоону жакшы даярдыгы бар тарбиячыга тапшыруу керек [3.190]. 

Жан Жак Руссонун пикири боюнча балдар табигый жаратылышка окшош 

тарбияланууга тийиш. “Табият бала чоцойуп киши катарына кошулганынча бала 

болушун каалайт”, - деп жазган [4.172]. 

Жан-Жак Руссо (1712-1778) «Эмиль, же тарбия жeнYндe» деген эмгегинде 

тарбияны баланын табиятына шайкеш келип турган табигый процесс катары 

караган. Ал эрте тарбиялоодо YЙ-бYлeнYн жана езгече эненин 

маанилYYЛYГYн баса белгиледи. Руссо балдарды сүйүү жана эркиндик 

атмосферасында тарбиялоо алардын табигый адеп-ахлактык сапаттарын 

eнYктYPYYгe ебелге тYзeт деп эсептеген. 

Ал эми орус элинин улуу педагогу К.Д.Ушинский баланы тарбиялоодо 

эненин ролу өзгөчө экендигин: “Аял затына өз балдарын тарбиялап өстүрүүгө 

умтулуу жана ошону менен бирге бул үчүн зарыл болгон жөндөмдүүлүк да кошо 

берилген,” - деп жазган [17.175]. 
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Н.К.Крупскаянын айтуусу боюнча “Эне - табыгый тарбиячы” Анын 

балдарга таасири, айрыкча жаш балдарга чоң. Ал адамдын мүнөзүнө, анын андан 

аркы енYГYШYне кетпес тамга басат. Мектептер ата - энелерге (биринчи кезекте 

энелерге) балдарын тарбиялоосун туура багыттого жардамдашууга милдеттү 

[12.641]. 

БелгилYY советтик педагог Антон Семенович Макаренко (1888-1939) Yй 

буледе тарбиялоо проблемасына, ата-эненин авторитети деген жалган тушунукке 

терец психологиялык - педагогикалык анализ берген. Ал ар бир ата - энеден 

балдарына чынчыл жана акыл эстулук менен жетекчилик кылышын, балдарын 

тарбиялоодогу милдеттүүлүгүн коом алдында сезүүсүн талап кылган [14.85]. 

Макаренко уй-буле балада жогорку адеп-ахлактык сапаттардын калыптанышына 

шарт тузушу керек деп эсептеген. Ал ата-энелердин балдардын жашоосуна 

катышуусунун зарылдыгына, алардын тарбиялоодогу жоопкерчилигине жана 

жагымдуу эмоционалдык атмосфераны түзүүгө көңүл бурду 

Украинанын көрүнүктүү мугалими Василий Александрович 

Сухомлинский (1918-1970) балдарды адеп-ахлактык жактан тарбиялоодо уй- 

буле негизги ролду ойнойт деп эсептеген. Ал ез чыгармаларында ата-эне 

балдарына бийик адеп-ахлактык сапаттарды керсетYп, YлгY болушу керектигин 

баса белгилеген. Сухомлинский балада боорукердик, жоопкерчилик сыяктуу 

сапаттарды калыптандырууга кемектешуучу уй-буледе эмоционалдык колдоонун 

жана суйуунун мааниси женунде айтты. [16.93]. 

Башталгыч мектеп окуучуларын адеп-ахлактык жактан тарбиялоо - бул 

балдардын журум-турумуна жана башкалар менен болгон мамилесине емур бою 

жетекчилик кыла турган моралдык-этикалык принциптерди калыптандыруу 

процесси. Бул маанилYY процессте уй-буле негизги ролду ойнойт, анткени уй- 

булелук чейреде негизги баалуулуктар жана журум-турум нормалары 

калыптанат. 

Ата-энелер адеп-ахлактык баалуулуктар женунде ойлорун баарлашуу, 

түшүндүрүү жана ар кандай турмуштук кырдаалдарды талкуулоо аркылуу 

беришет. Бул түшүндүрмөлөр түшүнүктүү жана жаш курагына ылайыктуу 

болушу маанилуу. Адеп-ахлак сабактары бар китептерди окуп, анан талкуулоо да 

балага адеп-ахлактык принциптерди YЙренYYге жардам берет. 

Yй-бYле адеп-ахлактык баалуулуктардын жана жYPYм-турум 

нормаларынын пайдубалын түптөйт, алар балага өмүр бою жетекчилик кылат. 

Адеп-ахлактык тарбия - бул балдарда жакшылык менен жамандык, адилеттүүлүк 

жана адилетсиздик, жоопкерчилик жана милдет жөнүндө тYШYHYктердY 

калыптандыруу процесси. Ал баланын ез алдынча адеп-ахлактык тандоо жасоо 

жана этикалык нормаларга ылайык иш-аракет кылуу жендемYн енYKTYPYYге 

багытталган. 

Yй бYледе бала баарлашуу ыкмаларын, чыр-чатакты чечYY жолдорун 

Yйренет. Ата-энелер конструктивдYY диалогду, башка адамдын пикирин кантип 

угуп, урматтоо керектигин көрсөтө алышат. Бул көндүмдөр балада башка 

адамдарга болгон сабырдуулукту жана сыйлоону өнүктүрүүгө жардам берет. 

Жыйынтыктап айтканда, ата-энелер балдарынын биринчи жана негизги 
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тарбиячылары. Чынчылдыкты, сый-урматты, эмгекчилдикти жана 

чыдамкайлыкты көрсөткөн ата-энелер балдарынын бул сапаттарынын 

калыптанышына өбөлгө түзөт. 

Үй бүлө бала жакшы менен жамандын айырмасын түшүнө баштаган 

биринчи институт. Ошондуктан, үй бүлөнүн адеп-ахлактык тарбияга тийгизген 

таасиринин негизги аспектилеринин бири ата-энелердин жана үй бүлөнүн 

улгайган мүчөлөрүнүн үлгүсү болуп саналат. Эгерде ата-эне чынчылдыкты, 

башкаларды сыйлоону, эмгекчилдикти жана чыдамкайлыкты көрсөтсө, үй- 

бүлөдө тарбиялоо ишин жандандырсак, бала адептүү болуп калыптанат го деген 

үмүттөбүз. 
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Аннотация 

В статье исследуется конкуренция как правовой стимул осуществления предпринимательской 

деятельности в Кыргызской Республике. На основе доктринального анализа и системного 

толкования норм действующего законодательства раскрывается правовая природа 

конкуренции как элемента предпринимательской среды. Исследуется взаимосвязь между 

правовым режимом конкуренции и интенсивностью предпринимательской активности; 

анализируются правовые стимулы (права, льготы, гарантии), побуждающие субъектов к 

участию в конкурентной борьбе. Особое внимание уделяется конституционным основам 

свободы предпринимательства и конкуренции в КР. Проводится сравнительный анализ с 

опытом государств ЕАЭС. Выявляются пробелы правового регулирования и формулируются 

предложения по совершенствованию законодательства о предпринимательстве и конкуренции. 

Ключевые слова: конкуренция, предпринимательская деятельность, правовой стимул, 

свобода предпринимательства, антимонопольное законодательство, Кыргызская Республика, 

добросовестная конкуренция, правовой режим, ЕАЭС, инновации. 

АТААНДАШТЫК ИШКЕРДИК ИШ-АРАКЕТТИ ЖҮЗӨГӨ 

АШЫРУУНУН СТИМУЛУ КАТАРЫ. УКУКТУК АСПЕКТ 

Аннотация 

Макалада атаандаштык Кыргыз Республикасында ишкердик иш-аракетти жүзөгө ашыруунун 

укуктук стимулу катары изилденет. Доктриналык талдоо жана учурдагы мыйзамдардын 

нормаларын системалуу чечмелоонун негизинде атаандаштыктын ишкердик чөйрөсүнүн 

элементи катарындагы укуктук табияты ачылып берилет. Атаандаштыктын укуктук режими 

менен ишкердик активдүүлүктүн интенсивдүүлүгүнүн ортосундагы байланыш изилденет; 

субъекттерди атаандаштык күрөшкө катышууга итермелоочу укуктук стимулдар (укуктар, 

жеңилдиктер, кепилдиктер) талданат. 

Ачкыч сөздөр: атаандаштык, ишкердик иш-аракет, укуктук стимул, ишкердик эркиндиги, 

монополияга каршы мыйзамдама, Кыргыз Республикасы, адал атаандаштык, укуктук режим, 

ЕАЭБ, инновациялар. 

COMPETITION AS AN INCENTIVE FOR ENTREPRENEURIAL ACTIVITY. THE 

LEGAL ASPECT 

Аbstract 

This article examines competition as a legal incentive for entrepreneurial activity in the Kyrgyz 

Republic. Based on a doctrinal analysis and systematic interpretation of current legislation, the legal 

nature of competition as an element of the business environment is disclosed. The relationship between 

the legal regime of competition and the intensity of entrepreneurial activity is explored; the legal 

incentives (rights, benefits, guarantees) that encourage entities to participate in competitive 

activity are analysed. Special attention is paid to the constitutional foundations of freedom of 

enterprise and competition in the Kyrgyz Republic. A comparative analysis with the experience of 

EAEU states is conducted. Gaps in legal regulation are identified and proposals for improving 

legislation on entrepreneurship and competition are formulated. 

Keywords: "competition, entrepreneurial activity, legal incentive, freedom of enterprise, anti-

monopoly legislation, Kyrgyz Republic, fair competition, legal regime, EAEU, innovations. 

Введение. Конкуренция и предпринимательская деятельность образуют 

неразрывную диалектическую связь: первая служит движущей силой второй, а 
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вторая, в свою очередь, наполняет первую экономическим содержанием. Именно 

конкуренция побуждает предпринимателей к постоянному совершенствованию 

товаров и услуг, снижению издержек, поиску инновационных решений. С 

правовой точки зрения данная взаимосвязь проявляется в том, что государство, 

конституционно гарантируя свободу предпринимательства, одновременно 

обязано обеспечить конкурентную среду как необходимое условие реализации 

этой свободы. 

Актуальность темы для Кыргызской Республики определяется рядом 

факторов. Во-первых, по данным Национального статистического комитета КР 

(2024), субъекты малого и среднего предпринимательства формируют около 40% 

ВВП республики, тогда как их способность конкурировать на равных с крупными 

игроками непосредственно зависит от состояния конкурентного правопорядка. 

Во-вторых, согласно индексу «Doing Business» (Всемирный банк, 2021 — 

последнее издание), КР занимала 80-е место из 190 государств по условиям 

ведения бизнеса, при этом правовые барьеры для конкуренции являлись одним из 

сдерживающих факторов. В-третьих, стимулирование предпринимательской 

деятельности через правовую защиту конкуренции является одним из 

приоритетов Национальной программы развития КР до 2026 года. 

Правовая наука располагает богатым арсеналом теорий, объясняющих 

взаимодействие конкуренции и предпринимательства. Вместе с тем 

применительно к праву КР данная проблематика изучена недостаточно: 

большинство существующих работ ограничиваются либо экономическим, либо 

сугубо отраслевым анализом, не рассматривая конкуренцию как системный 

правовой стимул предпринимательской деятельности в её комплексном 

измерении. 

Цель статьи — исследование правовой природы конкуренции как стимула 

осуществления предпринимательской деятельности, анализ конституционных и 

законодательных основ данного явления в КР, выявление пробелов и 

предложений по их устранению. Методологическую основу образуют 

формально-юридический, системный, сравнительно-правовой и экономико-

правовой методы. 

Теория правовых стимулов является одним из значимых достижений 

современной правовой науки. В широком понимании правовой стимул — это 

правовое средство, побуждающее субъекта права к определённому поведению, 

выгодному как для самого субъекта, так и для общества. Стимулы противостоят 

ограничениям (запретам, обязанностям) как механизму принуждения к 

определённому поведению через страх неблагоприятных последствий. 

Применительно к предпринимательской деятельности правовые стимулы 

образуют систему: конституционные гарантии свободы предпринимательства 

(позитивный стимул — «я могу»); правовая защита конкуренции (негативный 

стимул — «конкурент не может мне навредить незаконными методами»); льготы 

для отдельных категорий предпринимателей (позитивный стимул — «мне 

выгоднее работать в правовом поле»); ответственность за антиконкурентное 

поведение (сдерживающий стимул — «нарушение невыгодно». 
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Конкуренция выполняет несколько взаимосвязанных функций как правовой 

стимул предпринимательской деятельности. 

Аллокативная функция — конкуренция направляет ресурсы к наиболее 

эффективным производителям, стимулируя предпринимателей к рациональному 

использованию факторов производства. Правовой инструмент реализации — 

запрет субсидирования монополий и государственной помощи, искажающей 

конкуренцию. 

Инновационная функция — угроза вытеснения с рынка более 

инновационным конкурентом побуждает предпринимателей вкладывать средства 

в исследования и разработки. Правовой инструмент — охрана интеллектуальной 

собственности как гарантия возврата инновационных инвестиций. 

Информационная функция — ценовые сигналы, генерируемые 

конкуренцией, информируют предпринимателей о рыночном спросе и 

побуждают к корректировке предложения. Правовой инструмент — запрет 

ценового сговора, искажающего ценовые сигналы. 

Защитная функция — правовая защита конкуренции создаёт безопасную 

предпринимательскую среду, снижая трансакционные издержки и устраняя риск 

антиконкурентных злоупотреблений. 

Конституция Кыргызской Республики одновременно гарантирует свободу 

предпринимательства и обязывает государство защищать конкуренцию. Тем 

самым Конституция КР создаёт двуединый стимул для предпринимателей: 

свобода действий (право) и защита от антиконкурентных посягательств 

(гарантия). 

Правовой режим конкуренции как среды осуществления предпринимательской 

деятельности образует многоуровневую нормативную систему. 

Право на свободную конкуренцию как субъективное право предпринимателя. 

В доктрине предпринимательского права право на участие в конкурентной борьбе 

рассматривается как элемент правового статуса предпринимателя — наряду с 

правом на осуществление предпринимательской деятельности, правом 

собственности и правом на защиту. 

Данное право включает: право предлагать аналогичные товары и услуги по 

более низкой цене; право на получение достоверной информации о конкурентах; 

право на защиту деловой репутации от дискредитации; право на доступ к 

государственным закупкам на равных условиях. 

Корреспондирующей обязанностью государства является создание и 

поддержание конкурентной среды: недопущение монополизации, пресечение 

картелей, контроль за слияниями. Таким образом, право на свободную 

конкуренцию образует сложную правовую конструкцию: субъективное право 

предпринимателя + корреспондирующая обязанность государства + запреты для 

конкурентов. 

Недобросовестная конкуренция как антистимул. Если добросовестная 

конкуренция стимулирует предпринимательскую деятельность, то 

недобросовестная — напротив, её подавляет: она создаёт несправедливые 

условия, при которых добросовестный предприниматель вынужден нести 
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издержки, которых не несёт его нечестный конкурент. Статья 14 Закона КР «О 

конкуренции» запрещает следующие формы недобросовестной конкуренции. 

Распространение ложной или вводящей в заблуждение информации о 

конкуренте — дискредитация деловой репутации. 

Введение потребителей в заблуждение относительно характеристик, качества или 

цены товара. 

Незаконное использование результатов интеллектуальной деятельности 

конкурента. 

Сравнительная реклама, содержащая некорректное сравнение. 

Получение коммерческой информации конкурента незаконными методами. 

Правовая защита от данных форм недобросовестной конкуренции является, 

по существу, позитивным правовым стимулом для добросовестных 

предпринимателей: она гарантирует, что инвестиции в репутацию, качество и 

инновации не будут обесценены нечестным конкурентом. 

Наиболее фундаментальным позитивным стимулом является конституционное 

право на предпринимательскую деятельность. Оно означает, что государство 

заранее легитимизирует выбор предпринимательского пути и обязуется не 

препятствовать ему. Данное право дополняется конституционным запретом 

монополизации, который обеспечивает предпринимателю право на 

конкурентный доступ к рынку — то есть гарантию того, что рынок не будет 

«закрыт» монополистом. 

Закон КР «О предпринимательстве» 2023 года конкретизирует данные 

гарантии: запрет незаконного вмешательства государственных органов в 

деятельность предпринимателей; право на получение достоверной и 

исчерпывающей информации о правилах ведения бизнеса; право на защиту от 

незаконных проверок. Данные гарантии снижают административные барьеры и 

тем самым делают конкурентное предпринимательство более привлекательным. 

Налоговые и финансовые стимулы. Налоговое законодательство КР содержит ряд 

стимулов, направленных на поддержку конкурентоспособных субъектов МСП: 

упрощённый налоговый режим (единый налог) для субъектов с годовым 

оборотом до 8 млн сомов; нулевая ставка НДС для экспортёров; льготы по налогу 

на прибыль для технологических компаний в специальных экономических зонах 

(СЭЗ «Бишкек», «Маймак»). Данные льготы создают финансовый стимул для 

малых предпринимателей формализоваться и конкурировать в правовом поле, а 

не уходить в теневой сектор. 

Сдерживающие правовые стимулы (ответственность). Ответственность за 

антиконкурентное поведение выполняет роль сдерживающего правового 

стимула: она делает незаконные методы конкуренции экономически 

невыгодными. Закон КР «О конкуренции» предусматривает административную 

ответственность в виде штрафа до 10% годовой выручки нарушителя (ст. 25). 

Гражданско-правовая ответственность предполагает возмещение убытков, 

причинённых антиконкурентными действиями (ЖК КР, ст. 360). 

Вместе с тем сдерживающий эффект данной ответственности на практике 

оказывается недостаточным. По данным ГСРиНФР КР, за 2020–2024 годы 
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суммарный объём антимонопольных штрафов составил менее 50 млн сомов — 

крайне незначительная сумма по сравнению с совокупным оборотом крупных 

участников рынка. Это означает, что сдерживающий стимул не работает в 

полную силу. 

Институциональные стимулы. К институциональным правовым стимулам 

относятся механизмы, создающие благоприятную среду для конкурентного 

предпринимательства: система защиты прав интеллектуальной собственности, 

стимулирующая инновационное предпринимательство; система 

государственных закупок, открытая для конкурентного участия МСП; 

инфраструктура разрешения коммерческих споров (третейские суды, медиация), 

снижающая трансакционные издержки конкурентной деятельности; специальные 

экономические зоны, создающие привилегированную конкурентную среду для 

инновационного бизнеса. 

В рамках Евразийского экономического союза государства-члены обязаны 

обеспечивать единый конкурентный порядок на трансграничных рынках. 

Договор о ЕАЭС (ст. 74–76) запрещает антиконкурентные соглашения и 

злоупотребление доминирующим положением, если они затрагивают 

трансграничную торговлю. Для КР членство в ЕАЭС означает расширение 

конкурентной среды с 6,5-миллионного внутреннего рынка до 180-миллионного 

рынка ЕАЭС. 

Сравнение свидетельствует о том, что Казахстан располагает более развитой 

системой правовых стимулов конкурентного предпринимательства: более 

сильный антимонопольный орган, более жёсткие санкции за картели, 

специальные нормы о цифровых рынках и комплексные программы поддержки 

МСП. Применительно к КР это создаёт возможность для заимствования лучших 

практик в рамках сближения законодательств государств — членов ЕАЭС. 

Выявленные проблемы 

Первая проблема — разрыв между конституционной нормой и её реализацией. 

Конституция КР гарантирует свободу предпринимательства и запрещает 

монополизацию, однако данные нормы не в полной мере подкреплены 

эффективными механизмами реализации. Антимонопольный орган — ГСРиНФР 

КР — располагает ограниченными ресурсами и не обеспечивает надлежащего 

правоприменения. По данным опроса НСК КР (2023), около 48% 

предпринимателей считают конкурентную среду «несправедливой» или 

«существенно искажённой» административными барьерами и неравными 

условиями доступа к государственным ресурсам. 

Вторая проблема — недостаточность стимулирующих правовых норм для 

инновационных предпринимателей. 

Инновационное предпринимательство — наиболее ценный вид конкурентной 

активности с точки зрения долгосрочного экономического роста. Правовая 

система КР не создаёт достаточных стимулов именно для данного вида: 

патентная охрана слабо используется (по данным Кыргызпатента, в 2023 году 

зарегистрировано лишь около 200 патентов отечественных заявителей); 

налоговые льготы для R&D-деятельности в КР практически отсутствуют; 
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конкурентная среда в сфере цифровых технологий не урегулирована. 

Третья проблема — неравные условия конкуренции для МСП и крупных 

компаний. 

Конкурентная среда в КР фактически дифференцирована по размеру субъекта: 

крупные компании располагают значительно лучшим доступом к кредитованию, 

государственным контрактам и инфраструктуре. Закон КР «О государственных 

закупках» формально открыт для МСП, однако квалификационные требования 

нередко де-факто исключают малых предпринимателей. Данная проблема 

снижает стимулирующий эффект конкуренции для МСП — наиболее 

многочисленной и социально значимой группы предпринимателей КР. 

Предложения по совершенствованию 

Разработать и принять специальный Закон КР «О стимулировании 

инновационного предпринимательства», включающий: налоговый вычет в 

размере 150% на расходы по НИОКР; ускоренную амортизацию 

высокотехнологичного оборудования; облегчённый доступ к патентной системе 

для субъектов МСП. 

Внести изменения в Закон КР «О конкуренции», закрепив: понятие «цифровой 

монополии»; обязанность цифровых платформ обеспечивать 

недискриминационный доступ для малых предпринимателей; запрет 

самопредпочтения (self-preferencing) платформенных экосистем. 

Установить в Законе «О государственных закупках» обязательную квоту участия 

субъектов МСП в государственных контрактах — не менее 30% от объёма 

закупок — в целях обеспечения равного конкурентного доступа. 

Принять Национальную программу развития конкурентной среды КР на 2025– 

2030 годы с чёткими измеримыми индикаторами: доля МСП в ВВП (целевой 

ориентир — 50% к 2030 г.); число антимонопольных расследований; индекс 

конкурентоспособности КР (WEF). 

Проведённое исследование позволяет сформулировать следующие выводы. 

Конкуренция является одновременно условием и стимулом 

предпринимательской деятельности: она побуждает предпринимателей к 

эффективности, инновациям и качеству, а правовая защита конкурентной среды 

создаёт гарантии того, что данные усилия вознаграждаются, а не обесцениваются 

нечестными методами соперников. 

Правовая система КР формирует базовые правовые стимулы конкурентного 

предпринимательства: конституционные гарантии свободы 

предпринимательства и запрет монополизации, законодательная защита от 

недобросовестной конкуренции, налоговые льготы для МСП. Вместе с тем 

действенность данных стимулов существенно ограничена слабостью 

правоприменения, отсутствием специальных норм для цифровых рынков и 

инновационного предпринимательства, а также неравными условиями 

конкуренции между субъектами различного масштаба. 

Комплекс предложенных мер — закон об инновационном предпринимательстве, 

нормы о цифровой монополии, усиление антимонопольного органа, квоты МСП 

в закупках, национальная программа конкурентной среды — способен 
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существенно повысить стимулирующий потенциал конкурентного права КР и 

создать условия для устойчивого роста предпринимательской активности в 

республике. 
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ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ КОНКУРЕНЦИИ НА РЫНКЕ КЫРГЫЗСТАНА 

Аннотация 

В статье исследуются правовые аспекты конкуренции на рынке мобильной связи Кыргызской 

Республики. На основе анализа законодательства о конкуренции, телекоммуникациях и 

смежных областях рассматривается правовое положение операторов мобильной связи — 

MegaCom, Beeline KG, O! Анализируется структура рынка, практика антимонопольного 

регулирования, проблемы недобросовестной конкуренции и ценового сговора в отрасли. 

Особое внимание уделяется деятельности Государственной службы регулирования и надзора 

за финансовым рынком КР (ГСРиНФР) и Государственного агентства связи КР в сфере 

контроля за конкуренцией. Сравнительный анализ с российским и казахстанским 

законодательством позволяет выявить пробелы в правовом регулировании конкуренции в КР. 

Сформулированы предложения по совершенствованию антимонопольного законодательства 

применительно к рынку мобильной связи. 

Ключевые слова: конкуренция, антимонопольное регулирование, рынок мобильной связи, 

Кыргызская Республика, недобросовестная конкуренция, доминирующее положение, оператор 

мобильной связи, телекоммуникации, MegaCom, Beeline, O! 

КЫРГЫЗСТАНДЫН РЫНОГУНДАГЫ АТААНДАШТЫКТЫН УКУКТУ 

ЖӨНГӨ САЛУУ 

Аннотация 

Макалада Кыргыз Республикасынын мобилдик байланыш рыногундагы атаандаштыктын 

укуктук аспектилери изилденет. Атаандаштык, телекоммуникация жана байланышкан 

тармактардагы мыйзамдарды талдоонун негизинде MegaCom, Beeline KG, O! операторлорунун 

укуктук абалы каралат. Рынок структурасы, монополияга каршы жөнгө салуу практикасы, 

тармактагы адилетсиз атаандаштык жана баа сүйлөшүүсүнүн проблемалары талданат. 

Мыйзамдардагы пробелдер аныкталып, сунуштар берилет. 

Ачкыч сөздөр: атаандаштык, монополияга каршы жөнгө салуу, мобилдик байланыш рыногу, 

Кыргыз Республикасы, адилетсиз атаандаштык, үстөмдүк абал, мобилдик байланыш 

операторлору, телекоммуникация. 

LEGAL ASPECTS OF COMPETITION IN THE KYRGYZ MARKET 

Annotation 

"This article examines the legal aspects of competition in the mobile communications market of the 

Kyrgyz Republic. Based on an analysis of competition, telecommunications and related legislation, 

the legal position of mobile operators — MegaCom, Beeline KG, O! — is examined. The market 

structure, anti-monopoly regulation practices, and problems of unfair competition and price collusion 

in the industry are analysed. The activities of the State Service for Regulation and Supervision of the 

Financial Market of the Kyrgyz Republic and the State Agency for Communications in the field of 

competition control are examined. A comparative analysis with Russian and Kazakhstani legislation 

identifies gaps in competition regulation in the Kyrgyz Republic. Proposals for improving anti-

monopoly legislation with respect to the mobile communications market are formulated. 
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Beeline, O! 

Введение. Рынок мобильной связи является одним из наиболее динамично 

развивающихся и экономически значимых секторов телекоммуникационной 

отрасли Кыргызской Республики. Обеспечивая связью подавляющее 

большинство населения страны, операторы мобильной связи одновременно 

выступают крупными субъектами хозяйственного оборота, способными 

оказывать существенное влияние на условия конкуренции. Именно поэтому 

правовое регулирование конкурентных отношений на данном рынке 

представляет особый интерес как для науки, так и для практики. 

В условиях рыночной экономики конкуренция является движущей силой 

экономического прогресса: она побуждает предпринимателей снижать цены, 

повышать качество товаров и услуг, внедрять инновации. Правовая защита 

конкуренции — одна из центральных функций государства в экономической 

сфере. Применительно к рынку мобильной связи данная функция приобретает 

особое значение: ввиду высоких входных барьеров и значительных 

первоначальных инвестиций в инфраструктуру данный рынок тяготеет к 

олигополии, что создаёт предпосылки для антиконкурентного поведения. 

Актуальность темы определяется следующим. По данным 

Государственного агентства связи КР (2024), уровень проникновения мобильной 

связи в КР превысил 115% (1,5 абонента на одного жителя), тогда как рынок 

фактически поделён между тремя крупными операторами: MegaCom (ЗАО 

«Альфа Телеком», государственный), Beeline KG (ОАО «Кыргызтелеком» — 

ВымпелКом) и O! (ОсОО «НУР Телеком»). Подобная олигополистическая 

структура рынка создаёт риски ценового сговора, злоупотребления 

доминирующим положением и ограничения конкуренции — угроз, требующих 

адекватного правового ответа. 

Цель статьи — системный анализ правового регулирования конкуренции на 

рынке мобильной связи КР, выявление пробелов и проблем правоприменения, 

формулирование предложений по совершенствованию законодательства. 

Методологическую основу составляют формально-юридический, сравнительно-

правовой, системный и эмпирический методы."), 

Правовое регулирование конкуренции в КР основывается на 

многоуровневой системе нормативных актов. Основу образует Конституция КР, 

провозглашающая поддержку свободной конкуренции обязанностью государства 

и запрещающая монополизацию экономики. Статья 41 Конституции КР 2021 

года: «Каждый имеет право на экономическую свободу, свободное использование 

своих способностей и своего имущества для любой экономической деятельности, 

не запрещенной законом».[1] Монополизация и недобросовестная конкуренция 

не допускаются. На законодательном уровне ключевыми актами являются: Закон 

КР «О конкуренции» — базовый закон, закрепляющий принципы конкурентного 

права, понятие доминирующего 
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положения, запреты на антиконкурентные соглашения и злоупотребление 

доминированием; Закон КР «Об электрической связи» — специальный закон, 

устанавливающий порядок лицензирования и оказания услуг мобильной связи.[3] 

Контроль за соблюдением конкурентного законодательства на рынке 

мобильной связи осуществляется двумя основными органами. Первый — 

Государственная служба регулирования и надзора за финансовым рынком 

(ГСРиНФР КР), выполняющая функции антимонопольного органа в 

соответствии с Законом «О конкуренции». Второй — Государственное агентство 

связи при Правительстве КР (ГАС КР), осуществляющее отраслевое 

регулирование в сфере телекоммуникаций. 

Разграничение функций двух регуляторов на практике порождает коллизии: 

ГСРиНФР применяет универсальные нормы конкурентного права, тогда как ГАС 

КР — отраслевые нормы телекоммуникационного регулирования. В ряде случаев 

полномочия органов пересекаются, что осложняет применение законодательства 

и создаёт риски неравномерного регулирования. 

По данным Государственного агентства связи КР (2024), рынок мобильной связи 

Кыргызстана характеризуется следующей структурой. 

"MegaCom (ЗАО «Альфа Телеком»)", "≈ 38–40%", "Государственная (ОАО 

«Кыргызтелеком», "Beeline KG", "≈ 30–32%", "Иностранная (группа VEON / 

ВымпелКом. 

O! (ОсОО «НУР Телеком»)", "≈ 26–28%", "Частная (кыргызский капитал) 

Иные / MVNO", "< 5%", "Виртуальные операторы, незначительные доли” 

Приведённые данные свидетельствуют об олигополистическом характере рынка: 

три крупных оператора суммарно контролируют более 95% рынка. С точки 

зрения конкурентного права это означает, что каждый из трёх операторов 

потенциально занимает или может занять доминирующее положение на 

отдельных сегментах рынка (например, по конкретному виду услуг — роуминг, 

данные и т.д.). 

Отсюда закономерно возникает вопрос правовых последствий олигополии. 

Законодательство КР о конкуренции (ст. 7 Закона «О конкуренции») определяет 

доминирующее положение субъекта как его положение на товарном рынке, при 

котором он имеет возможность оказывать решающее влияние на общие условия 

обращения товара. Доминирующее положение одного субъекта устанавливается 

при рыночной доле свыше 35%. В условиях трёхоператорного рынка возможно 

коллективное доминирование — ситуация, при которой группа из нескольких 

участников совместно контролирует рынок. 

Статья 8 Закона «О конкуренции» запрещает злоупотребление доминирующим 

положением: установление монопольно высоких или монопольно низких цен; 

изъятие товара из обращения с целью создания дефицита; навязывание 

контрагентам невыгодных условий; создание дискриминационных условий. Все 

три оператора мобильной связи КР потенциально могут подпадать под данные 

запреты при соответствующем поведении. 

Одной из ключевых угроз конкуренции на олигополистическом рынке является 

ценовой сговор (картельное соглашение) между операторами. Статья 6 Закона КР 
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«О конкуренции» запрещает соглашения, ограничивающие конкуренцию, 

включая соглашения о ценах (прайсфиксинг), разделе рынков и ограничении 

производства услуг. Применительно к рынку мобильной связи в КР ценовой 

сговор потенциально может выражаться в синхронизированном повышении 

тарифов, единообразной структуре тарифных пакетов и параллельном отказе от 

снижения цен.[2] 

Правовая проблема состоит в разграничении запрещённого ценового 

сговора и допустимого параллельного поведения операторов: если операторы 

независимо друг от друга устанавливают похожие тарифы, реагируя на одни и те 

же рыночные условия, это не является антиконкурентным соглашением. Для 

доказательства нарушения антимонопольный орган должен установить «плюс- 

факторы» — дополнительные обстоятельства, свидетельствующие о 

координации действий. Действующий Закон КР «О конкуренции» не содержит 

чётких критериев разграничения картельного соглашения и параллельного 

поведения — это существенный пробел. 

Одним из наиболее острых конкурентных вопросов в сфере мобильной 

связи КР является ценообразование на роуминговые услуги. Стоимость 

национального роуминга в КР исторически остаётся высокой по сравнению с 

соседними государствами — членами ЕАЭС (Россией, Казахстаном, 

Белоруссией), несмотря на обязательства КР по выравниванию роуминговых 

тарифов в рамках Договора о ЕАЭС. 

Договор о ЕАЭС (ст. 100) обязывает государства-члены принять меры по 

снижению роуминговых тарифов между государствами-членами. Для КР это 

означает правовую обязанность обеспечить условия, при которых мобильные 

операторы не могут устанавливать дискриминационно высокие роуминговые 

тарифы. Отсутствие механизма принуждения операторов к снижению 

роуминговых цен во внутреннем законодательстве КР является пробелом, 

требующим устранения. 

Недобросовестная конкуренция в рекламе. Статья 14 Закона КР «О 

конкуренции» запрещает недобросовестную конкуренцию, в том числе 

распространение ложной, неточной или искажённой информации о конкуренте, а 

также введение потребителей в заблуждение относительно характеристик услуг. 

На рынке мобильной связи КР встречаются случаи рекламы, содержащей 

некорректное сравнение тарифов, введения потребителей в заблуждение 

относительно покрытия сети, а также дискредитации услуг конкурентов. 

Правоприменительная практика ГСРиНФР КР по делам о 

недобросовестной конкуренции в сфере мобильной связи остаётся 

немногочисленной: за период 2019–2024 годов зафиксировано не более 8–10 дел. 

Это свидетельствует либо о недостаточной активности антимонопольного органа, 

либо о сложности доказывания данного нарушения. 

Проблема доступа к инфраструктуре. Для развития конкуренции на рынке 

мобильной связи принципиальным является доступ к базовым 

инфраструктурным элементам — вышкам связи, кабельным сетям, частотному 

ресурсу. Владеющий такой инфраструктурой оператор (исторически MegaCom 
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как государственный оператор с наибольшим историческим покрытием) вправе 

отказать конкуренту в доступе к ней или предложить неприемлемые условия, что 

является злоупотреблением доминирующим положением. 

Закон КР «Об электрической связи» обязывает операторов, занимающих 

доминирующее положение, предоставлять доступ к своей инфраструктуре на 

недискриминационных условиях. Однако порядок установления цены доступа и 

механизм разрешения споров о таком доступе законодательно детально не 

урегулированы, что порождает практические проблемы. 

Сравнительно-правовой анализ. Рассмотрим опыт Российской Федерации. 

Российское конкурентное законодательство — Федеральный закон «О защите 

конкуренции» — является более развитым по сравнению с кыргызским. 

Ключевые отличия: ФАС России располагает значительно большими 

полномочиями и ресурсами; введена система «предупреждений» как 

альтернатива возбуждению дел; разработаны детальные разъяснения ФАС по 

секторальным рынкам, включая телекоммуникации. В 2022–2023 годах ФАС 

России рассмотрела ряд знаковых дел в отношении операторов «большой 

четвёрки» (МТС, МегаФон, ВымпелКом, Tele2) по вопросам роуминга и 

ценообразования. 

Опыт Республики Казахстан. Казахстанский Предпринимательский кодекс 

(книга 3 «Конкуренция») содержит развёрнутые нормы о цифровых рынках и 

телекоммуникационном секторе, отсутствующие в кыргызском 

законодательстве. В 2021 году в КРК было введено понятие «цифровой 

монополии», что позволяет регулировать не только традиционные, но и новые 

формы доминирования — в приложениях, платформах, маркетплейсах, в том 

числе мобильных. Антимонопольное агентство РК рассмотрело более 20 дел в 

отношении казахстанских мобильных операторов за 2019–2023 годы. 

Отметим некоторые проблемы. Первая проблема — слабость 

антимонопольного органа. ГСРиНФР КР, выполняя функции антимонопольного 

органа, располагает ограниченными кадровыми, финансовыми и 

методологическими ресурсами. За 2019–2024 годы данный орган рассмотрел в 

среднем не более 15–20 дел в год по всем рынкам — крайне мало для экономики 

с более чем 100 активными рыночными секторами. Применительно к рынку 

мобильной связи за последние 5 лет зафиксировано лишь 3–4 расследования, ни 

одно из которых не завершилось значимым штрафом. 

Вторая проблема — отсутствие регулирования цифровых рынков. Развитие 

мобильного интернета, мессенджеров и мобильных приложений привело к тому, 

что конкуренция на «традиционном» рынке мобильной связи всё теснее 

переплетается с конкуренцией на цифровых рынках. Операторы мобильной связи 

предоставляют доступ к интернету, от которого зависят мессенджеры (WhatsApp, 

Telegram), конкурирующие с самими операторами в сфере голосовых и текстовых 

коммуникаций. Закон КР «О конкуренции» не содержит специальных норм о 

конкуренции на цифровых рынках. 

Третья проблема — роуминговые тарифы. Несмотря на обязательства в 

рамках ЕАЭС, роуминговые тарифы операторов КР в государствах — членах 
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ЕАЭС остаются значительными. Согласно мониторингу ГАС КР (2023), 

стоимость международного роуминга в России для абонентов КР в среднем в 2– 

3 раза выше, чем стоимость аналогичных услуг для российских абонентов внутри 

страны. Механизм принуждения операторов к исполнению обязательств по 

роумингу во внутреннем законодательстве КР отсутствует. 

Четвёртая проблема — участие государства как акционера. MegaCom 

является государственным оператором, что создаёт потенциальный конфликт 

интересов: государство одновременно является регулятором рынка и участником 

рынка. Данная двойственность способна приводить к предоставлению 

государственному оператору преференций при распределении частотного 

ресурса, государственных контрактов и регуляторных условий. Законодательство 

КР не содержит механизмов, гарантирующих функциональную независимость 

регулятора от государственного оператора. Предложения, которые могут 

способствовать решению отмеченных проблем: - Принять специальный раздел 

Закона КР «О конкуренции» о конкуренции на цифровых рынках и рынках 

телекоммуникаций, включающий: а) критерии доминирования на 

многостороннем цифровом рынке; 

б) запрет на блокировку или замедление мессенджеров конкурентов; 
в) нейтральность сети (net neutrality) как обязательный принцип. 

- Разработать и утвердить Методику определения доминирующего положения на 

рынке мобильной связи КР, учитывающую специфику отрасли: 

многосторонность рынка, сетевые эффекты, барьеры переключения для 

абонентов. 

- Внести в Закон КР «О конкуренции» норму, разграничивающую запрещённый 
ценовой сговор и допустимое параллельное рыночное поведение, установив 

перечень «плюс-факторов» координации — по примеру практики ЕС. 

- Законодательно урегулировать механизм снижения роуминговых тарифов в 
рамках ЕАЭС во внутреннем праве КР: уполномочить ГАС КР устанавливать 

обязательные предельные роуминговые тарифы в соответствии с решениями 

Совета ЕЭК. 

- Разработать механизм функциональной независимости ГСРиНФР КР от 
государственных операторов: запретить руководителям антимонопольного 

органа совмещать должности в компаниях, деятельность которых они 

контролируют; обеспечить финансирование ГСРиНФР из независимых 

источников. 

Проведённое исследование правовых аспектов конкуренции на рынке 

мобильной связи Кыргызской Республики позволяет сформулировать следующие 

основные выводы. 

Рынок мобильной связи КР характеризуется олигополистической 

структурой: три крупных оператора — MegaCom, Beeline KG и O! — 

контролируют свыше 95% рынка. Данная структура создаёт объективные 

предпосылки для антиконкурентного поведения — ценового сговора, 

параллельных действий, злоупотребления доминирующим положением — и 

требует эффективного антимонопольного регулирования. 
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Действующая нормативно-правовая база КР в сфере конкуренции создаёт 

базовые правовые инструменты, однако страдает рядом существенных 

недостатков: отсутствие специальных норм для цифровых и 

телекоммуникационных рынков; слабость антимонопольного органа; 

нерешённость роуминговой проблематики; конфликт интересов, связанный с 

государственным участием в MegaCom. Сравнение с законодательством России 

и Казахстана подтверждает, что КР отстаёт от соседних государств по уровню 

развития конкурентного права. 

Предложенный комплекс законодательных мер — специальный раздел о 

цифровых рынках, методика доминирования в телекоммуникациях, механизм 

роуминга, нормы о параллельном поведении и функциональной независимости 

регулятора — способен существенно повысить эффективность конкурентного 

регулирования в КР и в конечном счёте привести к улучшению качества и 

снижению стоимости мобильных услуг для потребителей. 
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ПОНЯТИЕ И СОДЕРЖАНИЕ ДОГОВОРА АРЕНДЫ 

В ГРАЖДАНСКОМ ПРАВЕ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

Аннотация 

Статья посвящена комплексному исследованию понятия и содержания договора аренды 

в гражданском праве Кыргызской Республики. На основе анализа норм Гражданского кодекса 

КР, специального законодательства и доктринальных источников раскрываются правовая 

природа, квалифицирующие признаки и существенные условия арендного договора. 

Исследуется содержание арендного правоотношения: права и обязанности арендодателя и 

арендатора, порядок определения и изменения арендной платы, гарантии прав сторон. Особое 

внимание уделяется дискуссионным вопросам — моменту заключения договора, последствиям 

несоблюдения формы, правовому режиму улучшений арендованного имущества. Выявляются 

пробелы в гражданском законодательстве КР и формулируются предложения по их 

устранению. 

Ключевые слова: договор аренды, понятие аренды, содержание арендного договора, 

арендодатель, арендатор, арендная плата, существенные условия, правовая природа, 

гражданское право, Кыргызская Республика. 

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН ЖАРАНДЫК УКУГУНДАГЫ ИЖАРА КЕЛИШИМИНИН 

ТҮШҮНҮГҮ ЖАНА МАЗМУНУ 

Аннотация 

Макала Кыргыз Республикасынын жарандык укугундагы ижара келишиминин түшүнүгүн 

жана мазмунун комплекстүү изилдөөгө арналган. КР Жарандык кодексинин нормалары, 

атайын мыйзамдар жана доктриналдык булактарды талдоонун негизинде ижара келишиминин 

укуктук табияты, квалификациялоочу белгилери жана маанилүү шарттары ачылып берилет. 

Ижаралык укук мамилесинин мазмуну — ижарага берүүчүнүн жана ижаракердин укуктары 

менен милдеттери, ижара акысын аныктоо жана өзгөртүү тартиби, тараптардын укуктарынын 

кепилдиктери — изилденет. Талаш-тартыштуу масалелерге — келишим жасалган учурга, 

форманы сактабагандыктын кесепеттерине, ижарага алынган мүлктүн жакшыртмаларынын 

укуктук режимине — өзгөчө көңүл бурулат. КР жарандык укугундагы пробелдер аныкталып, 

аларды жоюу боюнча сунуштар берилет. 

Ачкыч сөздөр: ижара келишими, ижаранын түшүнүгү, ижара келишиминин мазмуну, ижарага 

берүүчү, ижаракер, ижара акысы, маанилүү шарттар, укуктук табият, жарандык укук, Кыргыз 

Республикасы. 

CONCEPT AND CONTENT OF A LEASE AGREEMENT 

IN THE CIVIL LAW OF THE KYRGYZ REPUBLIC 

Abstract 

The article is devoted to a comprehensive study of the concept and content of a lease contract in the civil law 

of the Kyrgyz Republic. Based on an analysis of the norms of the Civil Code of the Kyrgyz Republic, special 

legislation and doctrinal sources, the legal nature, qualifying features and essential terms of a lease 

contract are disclosed. The content of the lease legal relationship is examined: the rights and duties of 

the lessor and lessee, the procedure for determining and modifying rent, and guarantees of the 139
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parties' rights. Particular attention is paid to contentious issues — the moment of conclusion of the 

contract, the consequences of non-compliance with the form, and the legal regime of improvements 

to leased property. Gaps in the civil legislation of the Kyrgyz Republic are identified and proposals 

for their elimination are formulated. 

Keywords: lease contract, concept of lease, content of lease contract, lessor, lessee, rent, essential 

terms, legal nature, civil law, Kyrgyz Republic. 

Введение. Договор аренды является одним из древнейших и наиболее 

универсальных договоров имущественного оборота. Ещё в римском праве 

locatio-conductio rei опосредовало передачу вещи во временное пользование за 

вознаграждение, закладывая тем самым основу арендного права, воспринятой 

всеми правопорядками романо-германской правовой семьи, к которой 

принадлежит и гражданское право Кыргызской Республики. 

Актуальность настоящего исследования определяется несколькими 

взаимосвязанными факторами. Во-первых, договор аренды занимает одно из 

центральных мест в гражданском обороте КР: по данным Государственной 

регистрационной службы КР, в 2023 году было зарегистрировано свыше 18 000 

договоров аренды недвижимого имущества, что на 22% больше показателя 2020 

года. Рост арендных отношений обусловлен развитием предпринимательской 

деятельности, активизацией рынка коммерческой недвижимости и расширением 

практики государственно-частного партнёрства. 

Во-вторых, несмотря на значительный объём практики, содержание 

арендного договора по законодательству КР остаётся предметом доктринальных 

разногласий. Дискуссии ведутся относительно правовой природы договора 

аренды, момента его заключения, правового режима улучшений арендованного 

имущества, порядка одностороннего изменения арендной платы. Судебная 

практика по данным вопросам неоднородна, что свидетельствует о 

недостаточной теоретической разработанности соответствующих норм. 

В-третьих, гражданское законодательство КР в части аренды сложилось 

преимущественно в 1990-х — начале 2000-х годов и не вполне соответствует 

современным реалиям — прежде всего требованиям цифровой экономики, 

изменившимся стандартам делового оборота и актуальной международной 

практике. 

По договору аренды (имущественного найма) арендодатель (наймодатель) 

обязуется предоставить арендатору (нанимателю) имущество за плату во 

временное владение и пользование или во временное пользование. Анализ 

определения позволяет выявить несколько ключевых элементов. Прежде всего, 

ГК КР допускает две альтернативные конструкции: передачу имущества во 

временное владение и пользование либо во временное пользование (без передачи 

владения). Первая конструкция является классической и наиболее 

распространённой на практике. Вторая применяется реже — в частности, при 

аренде линий связи, трубопроводов, иных инфраструктурных объектов, 

физическое владение которыми не переходит к арендатору. 

Статья 544 ГК КР закрепляет принципиально важное положение: плоды, 

продукция и доходы от использования арендованного имущества принадлежат 

арендатору. Данная норма является диспозитивной — стороны могут установить 
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иное распределение доходов. На практике именно распределение доходов 

нередко становится предметом арендных споров, особенно в сельском хозяйстве 

при аренде земель. 

В цивилистической науке нет единства мнений относительно правовой 

природы договора аренды. Выделяются три основные позиции. Первая — 

«обязательственная» концепция (Е.А. Суханов, М.И. Брагинский): договор 

аренды порождает исключительно обязательственные права арендатора на 

имущество; arендатор не является носителем вещного права, несмотря на то что 

его права защищаются против третьих лиц. Вторая — «вещнообязательственная» 

концепция (В.В. Витрянский): арендные права арендатора, обладающего и 

владеющего имуществом, приобретают вещно-правовой характер и защищаются 

вещно-правовыми иском; с этой точки зрения аренда — промежуточный 

институт. Третья — «специальная конструкция» (Б.И. Пугинский): договор 

аренды является самостоятельной правовой конструкцией, сочетающей 

элементы обязательственного и ограниченного вещного права. 

Для правопорядка КР данная дискуссия имеет практическое значение в 

вопросе о том, сохраняет ли долгосрочный арендный договор силу при переходе 

права собственности на арендованное имущество к новому лицу. Статья 556 ГК 

КР закрепляет принцип «аренда следует за вещью»: переход к другому лицу 

права собственности (хозяйственного ведения, оперативного управления) на 

сданное в наем имущество не является основанием для изменения или 

расторжения договора имущественного найма. Данная норма свидетельствует об 

определённой вещно-правовой составляющей арендных прав в праве КР.[1] 

Предмет договора аренды — индивидуально-определённое 

непотребляемое имущество, передаваемое во временное владение и/или 

пользование. Статья 543 ГК КР устанавливает, что в имущественный наем могут 

быть переданы земельные участки, участки недр и другие обособленные 

природные объекты, предприятия и другие имущественные комплексы, здания, 

сооружения, оборудование, транспортные средства и другие вещи, которые не 

теряют своих натуральных свойств в процессе их использования 

(непотребляемые вещи). Имущество, изъятое из гражданского оборота, в аренду 

передано быть не может. 

Согласование предмета является conditio sine qua non (обязательным 

условием) договора аренды: при отсутствии данных, позволяющих установить 

имущество, подлежащее передаче в аренду, договор считается незаключённым. 

Для индивидуализации предмета аренды в договоре должны быть указаны: вид 

имущества; его наименование; местонахождение (для недвижимости); 

кадастровый номер (при аренде земельного участка); иные идентифицирующие 

признаки. На практике неточная индивидуализация предмета является одной из 

наиболее распространённых причин признания договоров аренды 

незаключёнными. 

Вопрос о том, является ли арендная плата существенным условием 

договора аренды по ГК КР, является дискуссионным. Если размер арендной 

платы не определён договором, применяются рыночные ставки за аналогичное 
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имущество. Это означает, что формально договор аренды может быть заключён 

и без согласования арендной платы — она будет определена впоследствии. 

Вместе с тем ряд авторов (Б.А. Молдобаев, Т.С. Садыков) полагают, что 

возмездность является конституирующим признаком аренды, а потому плата 

фактически является существенным условием. 

На практике суды КР нередко признают незаключёнными договоры, в 

которых размер и порядок внесения арендной платы не согласованы ни в тексте 

договора, ни путём отсылки к тарифам или рыночным ставкам. Представляется, 

что правильным подходом является признание арендной платы существенным 

условием договора аренды, что соответствует обязательному признаку 

возмездности данного договора. 

Срок договора аренды не является существенным условием по ГК КР. 

Договор, заключённый без указания срока, считается заключённым на 

неопределённый срок (ст. 547 ч. 2 ГК КР). Каждая из сторон вправе отказаться от 

такого договора в любое время, предупредив другую сторону за один месяц (при 

аренде недвижимости — за три месяца, если иной срок не установлен договором 

или законом). 

Максимальный срок аренды законодательством КР прямо не ограничен, за 

исключением отдельных видов имущества: аренда земель 

сельскохозяйственного назначения — не более 49 лет (ЗК КР). Для аренды 

государственного имущества Кабинет Министров КР устанавливает предельные 

сроки ведомственными актами. Договоры аренды недвижимого имущества, 

заключённые на срок не менее одного года, подлежат государственной 

регистрации и считаются заключёнными с момента такой регистрации. 

Рассмотрим права и обязанности сторон, которые являются содержанием 

договора аренды. 

Первая и главная обязанность — предоставить арендатору имущество в 

состоянии, соответствующем условиям договора и назначению имущества . 

Данная обязанность является двуединой: арендодатель должен не только 

передать имущество, но и передать его в надлежащем состоянии — пригодном 

для использования по назначению. Вместе с имуществом передаются 

относящиеся к нему документы (технический паспорт, сертификат качества и 

т.п.), если иное не предусмотрено договором. 

Вторая обязанность — предупредить арендатора обо всех правах третьих 

лиц на сдаваемое имущество: залоге, праве постоянного пользования, сервитуте 

и иных обременениях . Неисполнение данной обязанности даёт арендатору право 

требовать уменьшения арендной платы или расторжения договора с 

возмещением убытков. 

Третья обязанность — производить за свой счёт капитальный ремонт 

переданного в аренду имущества, если иное не предусмотрено законом или 

договором. Нарушение данной обязанности предоставляет арендатору право: 

самостоятельно произвести капитальный ремонт и взыскать стоимость ремонта с 

арендодателя; потребовать соответствующего уменьшения арендной платы; 

потребовать досрочного расторжения договора и возмещения убытков. 
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Права арендодателя 

— Требовать своевременного внесения арендной платы; при нарушении этой 

обязанности более двух раз подряд — инициировать досрочное 

расторжение договора. 

— Требовать возврата имущества по окончании срока аренды в том 

состоянии, в котором оно было получено, с учётом нормального износа. 

— Требовать возмещения убытков, причинённых ухудшением арендованного 

имущества. 

— Отказать в даче согласия на субаренду, если не желает передавать 

имущество третьим лицам. 

Права и обязанности арендатора. Основные обязанности. Арендатор несёт 

следующие основные обязанности. Первая — пользоваться имуществом в 

соответствии с условиями договора и назначением имущества . Нарушение 

данной обязанности (например, использование производственного помещения 

под жилой дом) является основанием для досрочного расторжения договора по 

инициативе арендодателя. Вторая — своевременно вносить арендную плату в 

порядке, установленном договором. Третья — поддерживать имущество в 

исправном состоянии, производить за свой счёт текущий ремонт и нести расходы 

на содержание, если иное не установлено законом или договором. Четвёртая — 

по истечении срока договора возвратить имущество арендодателю в том 

состоянии, в котором получил, с учётом нормального износа. 

Права арендатора: 

— Требовать устранения недостатков, обнаруженных в переданном 

имуществе, либо соразмерного уменьшения арендной платы, либо 

возмещения расходов на устранение. 

— Сдавать арендованное имущество в субаренду с согласия арендодателя. 

— Производить улучшения арендованного имущества; отделимые улучшения 

являются собственностью арендатора; за неотделимые улучшения, 

произведённые с согласия арендодателя, арендатор вправе требовать 

возмещения стоимости . 

— Пользоваться преимущественным правом на заключение договора аренды 

на новый срок . 

— Выкупить арендованное имущество, если это предусмотрено договором 

или законом. 

Арендная плата — денежное или иное встречное предоставление арендатора 

за пользование имуществом. Статья 551 ГК КР допускает несколько форм 

арендной платы: твёрдая денежная сумма; доля плодов, продукции или доходов 

от использования имущества; предоставление арендатором определённых услуг; 

передача вещи в собственность или аренду; возложение на арендатора 

договорных затрат. Стороны вправе комбинировать различные формы. 

Принципиальное практическое значение имеет вопрос об изменении 

арендной платы. По общему правилу размер арендной платы может изменяться 

по соглашению сторон в сроки, установленные договором, но не чаще одного 

раза в год. При этом возникают два дискуссионных вопроса: (1) допустимо ли 
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условие договора об одностороннем изменении арендной платы; (2) вправе ли 

суд изменить арендную плату при существенном изменении обстоятельств . 

По первому вопросу судебная практика КР неоднородна: часть судов 

допускает договорное условие об одностороннем изменении платы, тогда как 

другие признают его противоречащим принципу свободы договора в части 

защиты слабой стороны. По второму вопросу применение изменения 

обстоятельств должно быть действительно существенным — например, введение 

режима чрезвычайной ситуации, делающего использование имущества 

объективно невозможным. 

Вопрос о правовом режиме улучшений, произведённых арендатором, является 

одним из наиболее дискуссионных в арендном праве. ГК КР разграничивает: 

отделимые улучшения (принадлежат арендатору — он вправе изъять их при 

возврате имущества); неотделимые улучшения, произведённые с согласия 

арендодателя (арендатор вправе требовать возмещения стоимости); неотделимые 

улучшения без согласия арендодателя (арендатор не вправе требовать 

возмещения, если иное не предусмотрено договором). 

Основная практическая проблема — квалификация тех или иных работ как 

«отделимых» или «неотделимых» улучшений. Суды КР применяют следующий 

критерий: улучшение является неотделимым, если его изъятие причинит 

несоразмерный ущерб имуществу. Тем не менее в отсутствие законодательно 

закреплённого критерия оценка носит сугубо судейское усмотрение. Данный 

пробел следует устранить путём введения в ГК КР примерного перечня 

отделимых и неотделимых улучшений. 

Статья 556 ГК КР закрепляет принцип «аренда следует за вещью»: переход 

права собственности на сданное в аренду имущество к другому лицу не является 

основанием для изменения или расторжения договора аренды. Новый 

собственник становится арендодателем на условиях ранее заключённого 

договора. Данная норма является важнейшей гарантией прав арендатора. 

Вместе с тем на практике возникает вопрос: применяется ли ст. 556 ГК КР 

к незарегистрированным договорам аренды, срок которых превышает один год? 

Поскольку незарегистрированный договор не противопоставим третьим лицам (в 

том числе новому собственнику), на практике новый собственник нередко 

оспаривает обязательность для него незарегистрированного договора аренды. 

Верховный суд КР в Обзоре практики 2023 года сформировал позицию: 

незарегистрированный долгосрочный договор аренды сохраняет силу между 

сторонами, но не обязателен для нового собственника, приобретшего имущество 

без знания о договоре. 

Проведённый анализ позволяет констатировать следующее. Договор 

аренды по ГК КР является консенсуальным, возмездным, двусторонним 

договором о передаче непотребляемого индивидуально-определённого 

имущества во временное владение и/или пользование за плату. Его правовая 

природа является вещно-обязательственной: арендные права арендатора, 

владеющего имуществом, защищаются против третьих лиц и сохраняются при 

переходе права собственности. 
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Содержание договора аренды образуют взаимные права и обязанности 

арендодателя и арендатора. Ключевая обязанность арендодателя — предоставить 

имущество в надлежащем состоянии и производить капитальный ремонт; 

ключевая обязанность арендатора — уплачивать арендную плату, использовать 

имущество по назначению и вернуть его по истечении договора. Правовой режим 

улучшений, порядок изменения арендной платы и судьба незарегистрированных 

долгосрочных договоров остаются наиболее дискуссионными вопросами. 

В заключении возникают предложения по совершенствованию ГК КР. 

1. Закрепить в ст. 614 ГК КР прямой запрет договорного условия об 
одностороннем повышении арендной платы без согласия арендатора в 

отношениях с участием потребителей и субъектов малого 

предпринимательства — в целях защиты слабой стороны. 

2. Ввести в ст. 623 ГК КР примерный (ориентировочный) перечень отделимых 
и неотделимых улучшений с отсылкой к критерию несоразмерного ущерба 

— для сокращения судейского усмотрения и повышения предсказуемости 

решений. 

3. Дополнить ГК КР специальной нормой об уменьшении арендной платы при 
форс-мажорных обстоятельствах, объективно исключающих возможность 

использования имущества по назначению, — по аналогии с российским 

законодательством 2020 года. 

4. Принять специальный Закон КР «О найме жилых помещений», выделив 
жилищный наём из сферы применения общих норм главы 27 ГК КР — в 

целях обеспечения надлежащей защиты прав нанимателей жилья. 

5. Принять Постановление Пленума Верховного суда КР, разъясняющее 
вопросы применения норм об аренде, — в том числе по вопросу о силе 

незарегистрированных долгосрочных договоров, правовому режиму 

улучшений и порядку изменения арендной платы. 

Реализация предложенных мер позволит устранить выявленные пробелы и 

коллизии, обеспечить единообразие судебной практики по арендным спорам и 

повысить уровень правовой защищённости участников арендных отношений в 

Кыргызской Республике. 
СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ: 

1. Гражданский кодекс Кыргызской Республики. Часть вторая от 5 января 1998 г. № 1 

2. Гражданский кодекс Кыргызской Республики. Часть первая от 8 мая 1996 г. № 15 

3. Земельный кодекс Кыргызской Республики от 2 июня 1999 г. № 45 

4. Жилищный кодекс Кыргызской Республики от 22 июля 2004 г. № 112. 

5. Закон КР «Об управлении государственным имуществом» от 17 декабря 2002 г. № 145. 

6.Арабаев Ч.И. Договоры о передаче имущества в пользование и подряде на выполнение 

работ. Учебное пособие.Б. Илим НАН КР.2018.



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

146 

 

 

УДК 355. 

Худаяров Мусабек, магистрант 

Ыманалы кызы Айгерим, магистрант 

МНУ имени К.Ш.Токтомаматова 

ПРАВО ВОЕННОСЛУЖАЩИХ НА ОБРАЗОВАНИЕ 

В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 

Аннотация 

В статье проводится комплексный конституционно-правовой анализ права военнослужащих на 

образование в Кыргызской Республике. Исследуется нормативно-правовая база данного права 

на конституционном, законодательном и ведомственном уровнях. Рассматривается система 

военных образовательных учреждений КР, особенности реализации права на образование в 

условиях военной службы, а также специфика совмещения военной службы с получением 

образования. Анализируются коллизии норм военного и образовательного законодательства, 

выявляются пробелы в правовом регулировании. На основе анализа вопросов бизнеса и прав 

человека предлагаются меры по совершенствованию законодательного обеспечения права 

военнослужащих на образование. 

Ключевые слова: право на образование, военнослужащие, военное образование, Кыргызская 

Республика, конституционные права, военные образовательные учреждения, правовое 

регулирование, дополнительное образование, социальные гарантии военнослужащих. 

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНДА АСКЕР КЫЗМАТКЕРЛЕРИНИН БИЛИМ АЛУУ УКУГУ 

Аннотация 

Макалада Кыргыз Республикасынын аскер кызматкерлеринин билим алуу укугуна 

комплекстүү конституциялык-укуктук анализ жүргүзүлгөн. Бул укуктун ченемдик-укуктук 

базасы конституциялык, мыйзамдык жана ведомстволук деңгелдерде изилденет. КРдын 

аскердик билим берүү мекемелеринин системасы, аскер кызматы шарттарында билим алуу 

укугун ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрү жана аскер кызматын билим менен айкалыштыруунун 

өзгөчөлүктөрү каралат. Аскердик жана билим берүү мыйзамдарынын нормаларындагы карама-

каршылыктар талданат, укуктук жөнгө салуудагы боштуктар аныкталат. Талдоонун негизинде 

аскер кызматкерлеринин билим алуу укугунун мыйзамдык камсыздалышын өркүндөтүү 

боюнча чаралар сунушталат. 

Ачкыч сөздөр: билим алуу укугу, аскер кызматкерлери, аскердик билим берүү, Кыргыз 

Республикасы, конституциялык укуктар, аскердик билим берүү мекемелери, укуктук жөнгө 

салуу, кошумча билим берүү, аскер кызматкерлеринин социалдык кепилдиктери. 

THE RIGHT OF MILITARY PERSONNEL TO EDUCATION IN THE 

KYRGYZ REPUBLIC 

Abstract 
This article provides a comprehensive constitutional and legal analysis of the right of military 

personnel to education in the Kyrgyz Republic. It examines the legal framework for this right at the 

constitutional, legislative, and departmental levels. It examines the system of military educational 

institutions in the Kyrgyz Republic, the specifics of realizing the right to education during military 

service, and the specifics of combining military service with education. Conflicts between military 

and educational legislation are analyzed, and gaps in legal regulation are identified. Based on an 

analysis of business and human rights issues, measures are proposed to improve the legislative 

framework for the right of military personnel to education. 

Keywords: right to education, military personnel, military education, Kyrgyz Republic, constitutional 
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rights, military educational institutions, legal regulation, supplementary education, social guarantees 

for military personnel. 

Введение. Право на образование относится к числу основных социальных 

прав человека, закреплённых в международных документах и национальных 

конституциях. Его особое значение для военнослужащих определяется 

двойственностью их правового положения: с одной стороны, как граждане они 

обладают конституционным правом на образование в полном объёме; с другой 

стороны, как субъекты воинских правоотношений они подвергаются 

ограничениям, обусловленным спецификой военной службы. Вопрос о том, как 

эти два измерения соотносятся и где проходит граница между конституционными 

гарантиями и допустимыми ограничениями, является центральным в данном 

исследовании. 

Для Кыргызской Республики данная проблематика приобретает особую 

актуальность в связи с несколькими обстоятельствами. Во-первых, 

реформирование Вооружённых сил КР, ориентированное на 

профессионализацию армии и повышение образовательного уровня офицерского 

состава, ставит вопрос об адекватности нормативного обеспечения права 

военнослужащих на образование. Во-вторых, международные стандарты в 

области прав военнослужащих (прежде всего документы ОБСЕ и Гаагские 

руководящие принципы) предъявляют конкретные требования к государствам по 

обеспечению образовательных прав лиц, проходящих военную службу. В- 

третьих, в правоприменительной практике КР нередки коллизии между нормами 

военного законодательства и образовательным законодательством, 

затрудняющие реализацию военнослужащими их образовательных прав. 

Цель настоящей статьи — конституционно-правовой анализ системы 

обеспечения права военнослужащих на образование в Кыргызской Республике, 

выявление правовых пробелов и коллизий, а также формулирование научно 

обоснованных предложений по совершенствованию законодательства. 

Конституция Кыргызской Республики 2021 года закрепляет право на 

образование в статье 46: «Каждый имеет право на образование. Гарантируется 

общедоступность и бесплатность дошкольного, начального, основного общего и 

среднего профессионального образования в государственных и муниципальных 

образовательных учреждениях». Данная норма является нормой прямого 

действия и распространяется на военнослужащих наравне с иными гражданами. 

Вместе с тем та же Конституция допускает ограничение прав и свобод в 

целях защиты национальной безопасности и общественного порядка. Военная 

служба, по своей природе направленная на защиту государственного 

суверенитета, является наиболее очевидным контекстом, в котором право на 

образование может быть ограничено по соображениям дисциплины и 

боеготовности. Однако конституционная норма не определяет, в каком именно 

объёме и при каких условиях допустимо такое ограничение — этот вопрос 

решается на законодательном уровне. 

Международно-правовой базой права на образование военнослужащих 
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служит прежде всего статья 13 Международного пакта об экономических, 

социальных и культурных правах 1966 года (МПЭСКП), ратифицированного КР 

в 1994 году. Пакт обязывает государства-участники обеспечить право каждого на 

образование и принять меры для прогрессивного осуществления этого права — в 

том числе применительно к военнослужащим. 

Применительно к конкретным категориям военнослужащих 

принципиально важен документ ОБСЕ «Кодекс поведения в военнополитической 

сфере» (Будапешт, 1994), ратифицированный КР: пункт 33 прямо указывает, что 

военнослужащие сохраняют все основные права человека. Это означает, что 

государства — участники ОБСЕ не вправе полностью лишить военнослужащих 

права на образование; допустимы лишь те ограничения, которые строго 

необходимы для выполнения воинских функций. 

Нормативно-правовая база права военнослужащих на образование в КР 

охватывает два массива законодательства: военное и образовательное. Их 

взаимодействие не всегда согласовано, что порождает правовые коллизии. 

— Закон КР «О всеобщей воинской обязанности граждан Кыргызской 

Республики, о военной и альтернативной службах » от 9 февраля 2009 г. № 

43 — закрепляет обязанность государства создавать условия для 

получения военнослужащими профессионального образования. 

— Закон КР «Об обороне и Вооруженных Силах Кыргызской Республики» от 

24 июля 2009 г. № 242 — устанавливает основы военной организации 

государства и финансирования военного образования. 

— Закон КР «Об образовании» от 11 августа 2023 г. № 179 — определяет 

систему образования в целом, включая военные образовательные 

учреждения как разновидность государственных. 

— Закон КР от 1 июля 1992 года № 930-XII "О статусе военнослужащих" 

устанавливает право военнослужащих на обучение в военных 

образовательных учреждениях и (при определённых условиях) в 

гражданских учебных заведениях. 

На уровне подзаконных актов ключевым документом является Положение 

о военных образовательных учреждениях Вооружённых сил КР, утвержденное 

постановлением Правительства КР. Положение определяет правовой статус 

военных вузов, порядок набора курсантов, учебные планы и квалификационные 

требования. Вместе с тем данное Положение принималось в 2005 году и с тех пор 

лишь фрагментарно обновлялось, что делает его в значительной мере 

устаревшим. 

Приказами Министерства обороны КР регулируются условия обучения 

военнослужащих по контракту в гражданских вузах (заочно или в вечернее 

время), порядок предоставления учебных отпусков, условия направления 

военнослужащих на обучение за рубежом (в академии государств СНГ, ОДКБ, 

ШОС). Данная сфера регулирования характеризуется высокой степенью 

ведомственного усмотрения и недостаточной законодательной конкретизацией. 

Система военного образования КР включает несколько уровней. Базовым 

уровнем является довузовская военная подготовка, осуществляемая в кадетских 
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классах и Бишкекском суворовском военном училище. Данный уровень 

обеспечивает раннюю профориентацию и начальную военную подготовку 

будущих офицеров. 

Высшим уровнем является Военный институт Вооружённых сил КР — 

единственное военное высшее учебное заведение республики. Срок обучения — 

4 года. Выпускники получают диплом государственного образца и воинское 

звание «лейтенант». Численность курсантов по состоянию на 2024 год — около 

600 человек. 

Образовательный процесс в военных учебных заведениях КР имеет ряд 

принципиальных особенностей. Во-первых, курсанты проходят военную службу 

в период обучения: они получают денежное довольствие, подчиняются воинским 

уставам, несут наряды и дежурства. Образовательный процесс встроен в 

воинский распорядок, а учебные планы включают значительную долю военно - 

прикладных дисциплин (тактика, военная топография, строевая подготовка и 

т.д.). 

Во-вторых, поступление в военный вуз КР возможно только на конкурсной 

основе с прохождением медицинской и психофизиологической отборочной 

комиссии. Курсанты, отчисленные за нарушение дисциплины, могут быть 

призваны на военную службу, что создаёт принудительный элемент в регуляции 

их образовательного пути. 

В-третьих, академические свободы курсантов существенно ограничены по 

сравнению с гражданскими студентами: регламентированный выход за пределы 

расположения, запрет на участие в определённых общественных мероприятиях, 

ограниченный доступ к интернет-ресурсам. Данные ограничения в целом 

соответствуют принципу соразмерности, если они не лишают курсанта 

возможности получать необходимое образование. 

Военнослужащие, проходящие службу по контракту, вправе получать 

дополнительное образование в гражданских учебных заведениях. Закон КР «О 

статусе военнослужащих» предусматривает: военнослужащие, проходящие 

службу по контракту, имеют право на обучение в учреждениях 

профессионального образования — с разрешения командира. Учебные отпуска 

предоставляются на период сессий. 

На практике реализация данного права сопряжена со значительными 

трудностями. Во-первых, предоставление разрешения и учебного отпуска 

отнесено к усмотрению командира, что создаёт условия для произвола. Во- 

вторых, характер военной службы нередко исключает возможность посещения 

дневной формы обучения, тогда как заочная и вечерняя формы существенно 

снижают качество образования. В-третьих, военнослужащие, направленные в 

районы с особым режимом (пограничные заставы, места несения боевого 

дежурства), фактически лишены возможности получать образование, поскольку 

ни нормативного регулирования дистанционного обучения для военнослужащих, 

ни соответствующей инфраструктуры в КР не создано. 

Граждане, проходящие военную службу по призыву, оказываются в 

наиболее уязвимом положении с точки зрения образовательных прав. Призыв 
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вынуждает прервать обучение в ВУЗе или ССУЗе (кроме очного обучения) на 

срок воинской обязанности (12 месяцев по законодательству КР). Закон КР «О 

воинской обязанности граждан» предусматривает отсрочку от призыва для 

обучающихся в аккредитованных учебных заведениях на очной форме, однако 

перечень оснований для отсрочки является исчерпывающим и не охватывает ряд 

ситуаций (например, отчисленный студент, восстановившийся в вузе). 

Законодательство КР не предусматривает механизма получения 

образования в период прохождения службы по призыву — в отличие, например, 

от Германии, где военнослужащие имеют доступ к программам дистанционного 

образования, финансируемым бундесвером. Таким образом, для значительной 

части призывников военная служба фактически означает утрату образовательных 

возможностей на год. 

Особый правовой режим действует в отношении образовательных прав в 

период военного положения или вооружённого конфликта. Международное 

гуманитарное право (Женевские конвенции) устанавливает, что военнопленные 

имеют право на интеллектуальную и образовательную деятельность (ст. 38 

Женевской конвенции III). Данная норма является обязательной для КР как 

государства-участника Женевских конвенций. 

Конституционный Закон КР от 30 апреля 2009 года № 149 "О военном 

положении" предусматривает ряд ограничений прав граждан, однако прямо не 

указывает на приостановление права на образование. Это создаёт правовую 

неопределённость: формально право военнослужащих на образование 

сохраняется и в военное время, однако механизм его реализации в условиях 

военного положения законодательно не урегулирован. 

Взаимодействие военного и образовательного законодательства КР 

порождает ряд практически значимых коллизий. Первая коллизия: Закон «Об 

образовании» обязывает образовательные учреждения предоставлять 

академический отпуск студентам, призванным на военную службу, тогда как 

Закон «О воинской обязанности» обязывает призывника явиться в воинскую 

часть в установленный срок. В случае если студент не успел оформить 

академический отпуск до отправки в войска, он рискует отчислением. 

Вторая коллизия: Закон «О статусе военнослужащих» предусматривает 

право на учебный отпуск, однако воинские уставы допускают его ограничение 

при введении специальных режимов несения службы. При этом механизм 

компенсации упущенных образовательных возможностей законодательно не 

предусмотрен. 

Третья коллизия: государственный образовательный стандарт требует 

определённого числа аудиторных часов, которые объективно несовместимы с 

несением боевого дежурства или нахождением в командировке. 

Законодательство КР не предусматривает адаптированных для военнослужащих 

программ, основанных на дистанционных технологиях или гибком расписании. 

Проведённый анализ позволяет сформулировать следующие выводы. Во- 

первых, право военнослужащих на образование в КР конституционно закреплено 

и формально гарантировано рядом законодательных актов. Вместе с тем его 
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реализация существенно затруднена в силу коллизий между военным и 

образовательным законодательством, недостаточности механизмов, 

обеспечивающих совместимость военной службы с получением образования, и 

отсутствия инфраструктуры для дистанционного военного образования. 

Во-вторых, наиболее уязвимой категорией с точки зрения образовательных 

прав являются призывники: для них военная служба фактически означает полный 

разрыв образовательной траектории на один год. Действующее законодательство 

не предоставляет им ни возможности продолжить обучение в период службы, ни 

адекватных компенсационных механизмов. 

Предложения по совершенствованию законодательства следующие. 

1. Внести изменения в Закон КР «О статусе военнослужащих» (ст. 17), 

установив конкретный перечень условий предоставления учебного отпуска 

и исключив произвольное усмотрение командира; закрепить обязательный 

минимум — 30 дней учебного отпуска в год для 

военнослужащих-заочников. 

2. Принять специальное Положение о дистанционном образовании 

военнослужащих, утверждённое постановлением Правительства КР, 

предусматривающее требования к техническому оснащению воинских 

частей для обеспечения дистанционного обучения. 

3. Внести изменения в Закон КР «О всеобщей воинской обязанности граждан 

Кыргызской Республики, о военной и альтернативной службах», 

законодательно гарантировав сохранение студенческого места в вузе на 

весь период службы по призыву — с запретом отчисления без согласия 

призывника. 

4. Создать в системе Военного института ВС КР центр заочного и 

дистанционного обучения для военнослужащих по контракту, 

реализующий программы совместно с ведущими гражданскими вузами КР. 

5. Устранить коллизию между Законом «Об образовании» и военным 
законодательством в части академического отпуска: закрепить 

автоматическое предоставление академического отпуска студентам с 

момента получения ими повестки о призыве. 

6. Ввести обязательное ежегодное повышение квалификации офицерского 
состава КР — не менее 36 часов — с отражением данного требования в 

Законе «О статусе военнослужащих». 

Реализация данных предложений позволит привести правовое 

регулирование образовательных прав военнослужащих КР в соответствие с 

конституционными гарантиями, международными обязательствами республики 

и современными стандартами профессиональной армии. 
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ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ 

СОТРУДНИКОВ ОРГАНОВ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 

В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 

Аннотация 

В статье исследуется система обеспечения профессиональной подготовки сотрудников 

органов внутренних дел Кыргызской Республики. Анализируются нормативно-правовая база, 

организационная структура ведомственного образования и действующие образовательные 

стандарты. Рассматриваются основные формы профессиональной подготовки (первоначальная 

подготовка, повышение квалификации, переподготовка, профессиональное образование), 

исследуется их правовое регулирование. Особое внимание уделяется проблемам 

несоответствия уровня подготовки современным требованиям, дефициту педагогических 

кадров в ведомственных образовательных учреждениях и недостаточной интеграции с 

гражданской системой высшего образования. На основе анализа опыта и рекомендаций ОБСЕ 

сформулированы конкретные предложения по совершенствованию системы 

профессиональной подготовки сотрудников ОВД КР. 

Ключевые слова: профессиональная подготовка, органы внутренних дел, ведомственное 

образование, Кыргызская Республика, МВД, правовое регулирование, образовательные 

стандарты, полицейское образование, повышение квалификации. 

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН ИЧКИ ИШТЕР ОРГАНДАРЫНЫН 

КЫЗМАТКЕРЛЕРИНИН КЕСИПТИК ДАЯРДЫГЫН КАМСЫЗДОО 

Аннотация 

Бул макалада Кыргыз Республикасынын ички иштер органдарынын кызматкерлеринин 

кесиптик даярдыгын камсыздоо системасы изилденет. Ченемдик-укуктук база, ведомстволук 

билим берүүнүн уюштуруу түзүмү жана колдонуудагы билим берүү стандарттары талданат. 

Кесиптик даярдоонун негизги формалары (баштапкы даярдоо, квалификацияны жогорулатуу, 

кайра даярдоо, кесиптик билим берүү) каралат, алардын укуктук жөнгө салынышы изилденет. 

Даярдоо деңгелинин заманбап талаптарга дал келбестиги, ведомстволук билим берүү 

мекемелеринде педагогикалык кадрлардын тартыштыгы жана жарандык жогорку билим берүү 

системасы менен жетишсиз интеграциясы боюнча масалелерге өзгөчө көңүл бурулат. ОБСЕ 

рекомендацияларынын жана тажрыйбасынын негизинде КР ИИМ кызматкерлеринин кесиптик 

даярдоо системасын өркүндөтүү боюнча конкреттүү сунуштар берилет. 

Ачкыч сөздөр: кесиптик даярдоо, ички иштер органдары, ведомстволук билим берүү, Кыргыз 

Республикасы, ИИМ, укуктук жөнгө салуу, билим берүү стандарттары, полициялык билим 

берүү, квалификацияны жогорулатуу. 

PROVIDING PROFESSIONAL TRAINING FOR LAW ENFORCEMENT OFFICIALS IN THE 

KYRGYZ REPUBLIC ABSTRACT 

Аbstract 

This article examines the system for ensuring professional training of internal affairs officers of the 

Kyrgyz Republic. The regulatory and legal framework, organisational structure of departmental 

education and current educational standards are analysed. The main forms of professional training 154
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(initial training, professional development, retraining, professional education) are considered, and 

their legal regulation is investigated. Particular attention is paid to the problems of inconsistency 

between training standards and modern requirements, the shortage of teaching staff in departmental 

educational institutions, and insufficient integration with the civil higher education system. Based on 

a comparative analysis experience as well as OSCE recommendations, specific proposals are 

formulated for improving the professional training system for internal affairs officers in the Kyrgyz 

Republic. 

Keywords: professional training, internal affairs bodies, departmental education, Kyrgyz Republic, 

MIA, legal regulation, educational standards, police education, advanced training. 

Введение.Уровень профессиональной подготовки сотрудников органов 

внутренних дел является ключевым фактором, определяющим эффективность 

правоохранительной деятельности и степень доверия общества к полиции. В 

условиях динамичного развития преступности, цифровизации угроз и 

возрастающих требований общества к соблюдению прав человека при 

осуществлении полицейской деятельности обеспечение высокого уровня 

профессиональной подготовки приобретает особую значимость. 

Для Кыргызской Республики данная проблема обладает особой 

актуальностью. Реформирование системы МВД КР, последовательно 

осуществляемое с 2010 года, поставило задачу приведения профессиональной 

подготовки сотрудников в соответствие с современными стандартами. Вместе с 

тем, по оценкам ОБСЕ (2022) и Комитета ООН против пыток (2023), уровень 

профессиональной подготовки ряда категорий сотрудников МВД КР по- 

прежнему не соответствует международным стандартам полицейской 

деятельности. 

Следует отметить, что профессиональная подготовка сотрудников ОВД 

представляет собой сложную систему, объединяющую образовательные, 

организационные и правовые элементы. Её эффективность определяется 

качеством нормативно-правовой базы, уровнем ведомственных образовательных 

учреждений, профессиональным уровнем преподавательского состава и 

степенью адаптации учебных программ к реальным потребностям 

правоохранительной практики. 

Цель статьи — комплексный анализ системы обеспечения 

профессиональной подготовки сотрудников ОВД КР, выявление существующих 

проблем и разработка научно обоснованных предложений по её 

совершенствованию. Методологическую основу исследования составляют 

формально-юридический, системный, сравнительно-правовой и 

социологический методы. 

Правовое регулирование профессиональной подготовки сотрудников ОВД 

КР осуществляется на нескольких уровнях: конституционном, законодательном 

и ведомственном. 

На конституционном уровне статья 35 Конституции КР 2021 года 

гарантирует каждому право на профессиональное образование, что образует 

общую конституционно-правовую основу для системы подготовки 

государственных служащих, включая сотрудников правоохранительных 
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органов. Специальные конституционные нормы о профессиональной подготовке 

сотрудников ОВД отсутствуют. 

На законодательном уровне ключевыми актами являются: Закон КР «Об 

органах внутренних дел», содержащий нормы о профессиональной подготовке и 

повышении квалификации сотрудников; Закон КР «Об образовании , 

устанавливающий общие требования к образовательным учреждениям; Закон КР 

«О государственной гражданской службе и муниципальной службе», нормы 

которого применяются к сотрудникам ОВД субсидиарно. 

На ведомственном уровне система профессиональной подготовки 

регулируется разветвлённым массивом приказов, инструкций и методических 

рекомендаций МВД КР. Ключевым документом является Положение о системе 

профессиональной подготовки в органах внутренних дел Кыргызской 

Республики. Положение определяет цели, задачи, формы и порядок организации 

профессиональной подготовки на всех уровнях — от первоначальной подготовки 

вновь принятых сотрудников до повышения квалификации руководящего 

состава. 

Следует констатировать, что действующая нормативная база в целом 

создаёт необходимые правовые рамки для организации профессиональной 

подготовки. Вместе с тем она отличается фрагментарностью и 

рассредоточенностью нормативного материала по значительному числу актов 

различного уровня, нередко содержащих устаревшие положения. Отсутствие 

специального закона, кодифицирующего нормы о профессиональной подготовке 

сотрудников правоохранительных органов, является существенным пробелом. 

Система ведомственного образования МВД КР включает три основных 

структурных элемента. Центральным звеном является академия МВД КР имени 

генерал-майора милиции Э.Алиева. — единственное высшее учебное заведение 

системы МВД, осуществляющее подготовку, переподготовку и повышение 

квалификации руководящего и среднего начальствующего состава ОВД. 

Академия реализует образовательные программы по специальностям 

«Правоохранительная деятельность» и «Юриспруденция». 

Вторым элементом системы является Учебный центр МВД КР, в котором 

осуществляется первоначальная профессиональная подготовка рядового и 

младшего начальствующего состава, а также краткосрочные курсы повышения 

квалификации для различных категорий сотрудников. Региональные учебные 

пункты при областных УВД дополняют систему, обеспечивая 

децентрализованную подготовку сотрудников на местах. 

Третьим элементом является система служебной подготовки 

непосредственно в подразделениях ОВД — плановые занятия, инструктажи, 

тактико-специальные учения, стрелковая подготовка. Данный уровень 

подготовки регламентируется ведомственными нормативными актами и 

осуществляется в рабочее время сотрудников. 

Первоначальная профессиональная подготовка является обязательной для 

всех вновь принятых на службу лиц, не имеющих специального образования. Её 

нормативная продолжительность — не менее 3 месяцев. По итогам 
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первоначальной подготовки проводится итоговая аттестация; лица, не 

прошедшие аттестацию, к самостоятельному несению службы не допускаются. 

Государственный образовательный стандарт подготовки кадров для 

органов внутренних дел КР утверждён постановлением Кабинета Министров КР 

№ 412 от 18 августа 2021 года. Стандарт определяет требования к результатам 

освоения образовательных программ, их содержанию и условиям реализации. 

Структура образовательных программ КГЮА МВД КР включает три блока 

дисциплин. Первый блок — общепрофессиональные и гуманитарные 

дисциплины (конституционное право, уголовное и уголовно-процессуальное 

право, административное право, психология, иностранный язык) составляет 

около 35% учебной нагрузки. Второй блок — специальные дисциплины (тактика 

деятельности, криминалистика, оперативно -розыскная деятельность, уголовно-

исполнительное право) — около 40%. Третий блок — практическая подготовка 

(стрелковая, физическая, тактическая, огневая) — около 25%. 

На основе анализа нормативных документов МВД КР и сравнения с 

международными стандартами ОБСЕ («Руководящие принципы полицейской 

деятельности», 2021) можно выделить ключевые компетенции, которыми должен 

обладать сотрудник ОВД КР. 

— Правовые компетенции: знание конституционных основ полицейской 

деятельности, уголовного и уголовно-процессуального законодательства, 

административного права, прав человека. 

— Тактические компетенции: умение применять тактику несения патрульно-

постовой службы, проводить следственные и оперативные действия, 

управлять ситуациями высокого напряжения. 

— Коммуникативные компетенции: навыки работы с населением, 

разрешения конфликтов без применения силы, взаимодействия с 

уязвимыми группами (дети, жертвы насилия, лица с психическими 

расстройствами). 

— Этические компетенции: понимание и соблюдение стандартов 

профессиональной этики, неприятие коррупции, уважение человеческого 

достоинства. 

— Цифровые компетенции: владение информационными системами МВД 

(«Кинтас», «Барс»), навыки работы с цифровыми доказательствами, 

киберграмотность. 

Следует констатировать, что действующие образовательные программы в 

недостаточной мере уделяют внимание формированию коммуникативных и 

этических компетенций. По данным ОБСЕ (мониторинг 2022 года), из 100 часов 

учебной программы первоначальной подготовки на права человека и 

профессиональную этику отведено в среднем лишь 8 часов — против 

рекомендуемых ОБСЕ 20 часов. 

Ключевой проблемой системы профессиональной подготовки является 

разрыв между содержанием учебных программ и реальными потребностями 

правоохранительной практики. Учебные программы, разработанные в 2018– 2020 

годах, не в полной мере учитывают: стремительный рост 
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киберпреступности и необходимость цифровых компетенций; расширение 

практики мультикультурного взаимодействия в связи с ростом миграции; 

актуальные требования к работе с жертвами бытового и гендерного насилия; 

новые тактические и технические вызовы (БПЛА, GPS-мониторинг, цифровая 

криминалистика). 

В соответствии с рекомендациями Комитета ООН против пыток 

(Заключительные замечания по КР, 2023) программы подготовки должны 

включать специальные разделы о запрете пыток, правилах применения силы и 

обращения с задержанными. Формально данные разделы в программах Академии 

МВД КР присутствуют, однако на практике их преподавание носит 

преимущественно теоретический характер без отработки соответствующих 

навыков. 

Материально-техническая база ведомственных образовательных 

учреждений в значительной мере не соответствует современным требованиям. 

Учебный центр МВД КР испытывает дефицит специализированных 

тренировочных площадок — в первую очередь криминалистических 

лабораторий, тактических учебных городков, симуляционных комплексов. 

Оснащённость компьютерными классами и доступ к специализированным базам 

данных (Westlaw, прецедентная база Европейского суда по правам человека) 

существенно уступает гражданским юридическим вузам. 

«Руководящие принципы полицейской деятельности» ОБСЕ (2021) 

устанавливают следующие ключевые требования к профессиональной 

подготовке сотрудников полиции: не менее 20% учебного времени в программах 

первоначальной подготовки — права человека и этика; обязательная 

психологическая подготовка к работе с уязвимыми группами; регулярное 

обновление образовательных стандартов (не реже одного раза в 5 лет); 

минимальный уровень образования при поступлении на службу — полное 

среднее образование; обязательная аттестация педагогического состава. 

На основе вышеизложенного уместны следующие предложения по 

совершенствованию системы: 

— Разработать и принять специальный Закон КР «О профессиональной 

подготовке сотрудников правоохранительных органов», 

систематизирующий нормативную базу, устанавливающий минимальные 

стандарты и механизм их контроля. 

— Внести изменения в Закон КР «Об ОВД», закрепив обязательное 

повышение квалификации сотрудников не реже одного раза в 2 года 

(вместо действующих 3 лет). 

— Утвердить новый государственный образовательный стандарт подготовки 

кадров для ОВД, увеличив долю часов на права человека и 

профессиональную этику до 20% (в соответствии с рекомендациями 

ОБСЕ). 

— Обязать педагогических работников ведомственных образовательных 

учреждений иметь педагогическую квалификацию наравне со специальной 

(в том числе для преподавателей-практиков). 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

158 

 

 

Проведённое исследование позволяет констатировать, что система 

обеспечения профессиональной подготовки сотрудников ОВД Кыргызской 

Республики, при наличии необходимой нормативной базы и институциональной 

структуры, нуждается в существенном совершенствовании. Выявленные 

проблемы — несоответствие содержания подготовки современным требованиям, 

кадровый дефицит, слабая интеграция с гражданским высшим образованием и 

недостаточная материально-техническая база — носят системный характер и 

требуют комплексного подхода к их устранению. 

Опыт и стандарты ОБСЕ свидетельствуют о том, что эффективная система 

полицейского образования строится на трёх ключевых принципах: высоком 

академическом уровне ведомственных учреждений, обязательном включении 

прав человека и этики в учебные программы и систематическом повышении 

квалификации на протяжении всей карьеры сотрудника. 

Реализация предложенных мер позволит существенно повысить уровень 

профессиональной подготовки сотрудников ОВД КР, что, в свою очередь, будет 

способствовать снижению числа нарушений прав граждан со стороны 

правоохранительных органов, повышению раскрываемости преступлений и 

укреплению доверия общества к полиции. 
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МАРКЕТИНГОВОЕ МЫШЛЕНИЕ КАК КОМПЕТЕНЦИЯ 

СОВРЕМЕННОГО МЕНЕДЖЕРА 

Аннотация 

Маркетинговое мышление фундаментальная компетенция современного менеджера, 

которая позволяет видеть бизнес не только через призму внутренних процессов, но и с позиции 

клиента, рынка и конкурентов. Оно формирует способность быстро адаптироваться к изменениям, 

предугадывать потребности, создавать ценность и выстраивать устойчивые отношения с 

клиентами. В современном мире, где технологии и требования рынка меняются мгновенно, 

менеджер с развитым маркетинговым мышлением становится связующим звеном между 

стратегией компании и реальными запросами рынка. 

Такое мышление объединяет аналитический подход с креативностью, помогает 

эффективно принимать решения и внедрять инновации. Владение маркетинговым мышлением — 

это не только понимание инструментов маркетинга, но и системное восприятие бизнеса как 

живого организма, способного развиваться и конкурировать. 

Ключевые слова: маркетинговое мышление, компетенции менеджера, адаптация, 

клиентский фокус, инновации, бизнес-стратегия. 

МАРКЕТИНГДИК ОЙ ЖҮГҮРТҮҮ — ЗАМАНБАП МЕНЕДЖЕРДИН 

КОМПЕТЕНЦИЯСЫ 

Аннотация 

Маркетингдик ой жүгүртүү — бул заманбап менеджердин негизги компетенциясы болуп, ал 

бизнеске ички процесстердин гана эмес, кардардын, рыноктун жана атаандаштардын көз карашы 

менен да карай билүүгө мүмкүндүк берет. Ал өзгөрүүлөргө тез ыңгайлашууга, муктаждыктарды 

алдын ала билүүгө, баалуулук жаратууга жана кардарлар менен туруктуу мамиле курууга 

жөндөмдүүлүктү калыптандырат. Азыркы заманда технологиялар жана рыноктун талаптары тез 

өзгөрүп турган шартта, маркетингдик ой жүгүртүүгө ээ менеджер компаниянын стратегиясы 

менен рыноктун реалдуу суроо-талабынын ортосундагы байланышты камсыз кылуучу негизги 

көпүрө болуп саналат. 

Мындай ой жүгүртүү аналитикалык ыкманы креативдүүлүк менен айкалыштырат, чечим 

кабыл алууда жана инновацияларды ишке ашырууда натыйжалуу болууга жардам берет. 

Маркетингдик ой жүгүртүүгө ээ болуу — бул маркетинг инструменттерин түшүнүү гана эмес, 

бизнеске тирүү организм катары системалуу көз караш менен мамиле кылуу, анын өнүгүп жана 

атаандаша билүүсүн камсыз кылуу жөндөмү. 

Негизги сөздөр: маркетингдик ой жүгүртүү, менеджердин компетенциялары, адаптация, 

кардарга багытталуу, инновациялар, бизнес-стратегия. 

MARKETING MINDSET AS A COMPETENCY OF A MODERN MANAGER 
Abstract 
Marketing thinking is a fundamental competency of a modern manager that enables viewing 

business not only through the lens of internal processes but also from the perspective of the customer, the 

market, and competitors. It develops the ability to quickly adapt to changes, anticipate needs, create value, 

and build sustainable relationships with customers. In today’s world, where technologies and market 

demands change instantly, a manager with well-developed marketing thinking becomes the key link 

between the company’s strategy and the real needs of the market. 
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Such thinking combines an analytical approach with creativity, helping to make effective 

decisions and implement innovations. Possessing marketing thinking means not only understanding 

marketing tools but also perceiving business as a living organism capable of growth and competition. 

Keywords: marketing thinking, managerial competencies, adaptation, customer focus, 

innovation, business strategy. 

Введение 

В условиях современного бизнеса компетенции менеджера играют 

решающую роль в успешном развитии компании. Среди них маркетинговое 

мышление выделяется как ключевая способность, определяющая эффективность 

принятия решений и адаптацию к динамичной рыночной среде. Сегодня мир 

меняется очень быстро — цифровизация, рост конкуренции, изменение 

потребительских ожиданий создают новые вызовы. Менеджер, который обладает 

развитым маркетинговым мышлением, способен не просто реагировать на 

изменения, а прогнозировать их и использовать для создания конкурентного 

преимущества. 

Маркетинговое мышление — это не просто знание маркетинговых 

инструментов, а целостное восприятие бизнеса как системы, где все элементы 

взаимосвязаны. Это умение мыслить с позиции клиента, видеть ценность 

продукта или услуги глазами потребителя, понимать механизм формирования 

спроса и создавать продукты, которые реально нужны рынку. 

Современный менеджер должен уметь интегрировать маркетинговое 

мышление в стратегию компании, связывая внутренние ресурсы и возможности 

с внешними условиями и запросами рынка. Без этого невозможно обеспечить 

устойчивое развитие, рост и сохранение конкурентоспособности. 

Значение маркетингового мышления как ключевой компетенции современного 

менеджера 

В условиях стремительных изменений и высокой конкуренции на рынке 

маркетинговое мышление становится фундаментальным навыком для менеджера 

любого уровня и специализации. Это не просто умение продавать или продвигать 

продукт — это стратегическая способность видеть и понимать всю систему 

взаимодействия компании с рынком, прогнозировать поведение потребителей и 

адаптировать бизнес-модель под изменяющиеся условия [1]. 

Маркетинговое мышление — это способ мышления, который 

ориентирован на создание ценности для клиента и максимизацию долгосрочной 

эффективности бизнеса. Менеджер с развитым маркетинговым мышлением 

рассматривает бизнес не изолированно, а как сложный живой организм, в 

котором каждая функция взаимосвязана с рынком и потребителем. Это значит, 

что решения принимаются на основе анализа реальных данных, понимания 

потребностей и желаний целевой аудитории, конкурентной среды и социальных 

трендов. 

В эпоху цифровой трансформации и глобализации именно маркетинговое 

мышление позволяет менеджеру выстраивать гибкие стратегии, которые 

учитывают не только текущие показатели продаж, но и потенциал развития 
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бренда, новые каналы коммуникации и возможности для инноваций. Такой 

подход — фундамент для устойчивого развития и роста компании, когда бизнес 

уже не ориентируется на краткосрочную прибыль, а строит отношения с 

клиентами на основе доверия и долгосрочной ценности [2]. 

Почему маркетинговое мышление критически важно для современного 

менеджера: 

• Аналитическая компетентность. Менеджер должен уметь собирать, 

структурировать и анализировать большие объемы данных: от статистики 

продаж до поведения потребителей в социальных сетях, чтобы на основе этих 

данных формировать обоснованные стратегии [3]. 

• Понимание потребностей клиента. Глубокий инсайт в мотивацию, боли и 

ожидания клиента — основа для создания продуктов и сервисов, которые 

действительно решают проблемы, а не просто занимают место на рынке. 

• Гибкость и адаптация. Рынок постоянно меняется — появление новых 

технологий, изменение потребительских предпочтений, появление конкурентов. 

Маркетинговое мышление — это умение быстро перестраиваться и внедрять 

инновации, сохраняя конкурентоспособность. 

• Управление взаимоотношениями. Построение доверия и лояльности клиентов, 

эффективное взаимодействие с партнёрами и командой — важнейшая часть 

маркетингового мышления, которая выходит за рамки классического «продать 

товар». 

• Формирование сильного бренда. Менеджер понимает, что бренд — это не просто 

логотип, а совокупность ассоциаций, эмоций и опыта клиентов, формирующих 

репутацию компании . 

Заключая, маркетинговое мышление — это системная, комплексная и 

динамичная компетенция, без которой сегодня невозможно эффективно 

управлять современным бизнесом. Менеджер, владеющий этим мышлением, 

способен создавать устойчивые конкурентные преимущества и формировать 

успешные стратегии развития. 

Ключевые компоненты маркетингового мышления и их практическое значение 

для менеджера 

Маркетинговое мышление — это не просто набор теоретических знаний, а 

комплекс компетенций и навыков, которые позволяют менеджеру эффективно 

действовать в условиях постоянных изменений рынка. Рассмотрим основные 

компоненты, составляющие это мышление, и их прикладное значение. 

Ориентация на потребителя: фундамент маркетингового мышления 

Ориентация на потребителя — это не просто понимание, кто является 

клиентом, а глубокий анализ его потребностей, мотивов, желаний и поведения. 

Менеджер с развитым маркетинговым мышлением всегда ставит интересы 

потребителя в центр внимания и строит свою деятельность вокруг создания 
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максимальной ценности для него. [4]. 

Это требует непрерывного мониторинга изменений в поведении клиентов, 

изучения факторов, влияющих на принятие решений, таких как социальные, 

культурные, экономические аспекты. Например, понимание поколенческих 

особенностей (миллениалы, поколение Z) позволяет создавать 

специализированные маркетинговые стратегии и продукты. 

Кроме того, важно учитывать, что потребитель — это динамичная система, 

которая меняется под воздействием внешних и внутренних факторов. Поэтому 

сегментация рынка и персонализация предложений — ключевые инструменты 

менеджера, позволяющие добиться максимальной релевантности и 

удовлетворенности клиента. 

В практике это означает: не просто предлагать продукт, а строить опыт, 

который решает конкретные задачи потребителя, повышая его лояльность и 

стимулируя повторные покупки. 

Стратегическое видение и инновации: создание будущего бизнеса 

Маркетинговое мышление — это не только адаптация к настоящему, но и 

проактивное создание условий для успеха в будущем. Менеджер должен 

обладать способностью формировать стратегическое видение, видеть за 

горизонтом текущих событий новые тренды, технологии и поведенческие сдвиги 

[5]. 

В условиях быстро меняющегося мира именно инновационный подход 

обеспечивает конкурентное преимущество. Это может быть внедрение новых 

каналов коммуникации, создание уникальных продуктов, применение цифровых 

технологий или формирование новых бизнес-моделей. 

Важно понимать, что стратегическое видение требует системного подхода: 

интеграции маркетинга, исследований и развития, производства и финансов для 

достижения долгосрочной устойчивости бизнеса. 

Примером могут служить компании, которые сумели изменить правила 

игры за счёт новых решений — Amazon в ритейле, Tesla в автомобильной 

отрасли, Airbnb в гостиничном бизнесе. Они не просто реагировали на рынок, а 

формировали его будущее [6]. 

Коммуникационная компетентность: искусство взаимодействия и убеждения 

Без эффективной коммуникации невозможно донести ценность продукта 

или услуги до потребителя, партнёров и внутри организации. Маркетинговое 

мышление включает умение строить диалог, создавать доверие и выстраивать 

долгосрочные отношения. 

Менеджер должен владеть навыками убеждения, эмпатии, активного 

слушания и адаптации сообщения под разные аудитории. Это касается как 

внешних коммуникаций — рекламы, продаж, так и внутренних — мотивации 

команды, взаимодействия с другими департаментами [7]. 

Обратная связь — неотъемлемая часть коммуникационной 

компетентности. Она помогает корректировать стратегии, выявлять слабые места 

и лучше понимать реальные ожидания рынка. 

Современные коммуникационные технологии, социальные сети, цифровой 
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маркетинг требуют от менеджера постоянного обучения и гибкости, чтобы 

эффективно использовать новые инструменты и каналы. 

Кейсы и реальные примеры применения маркетингового мышления 

современным менеджером 

Кейс 1: Компания Apple и маркетинговое мышление как драйвер 

инноваций 

Apple — классический пример организации, где маркетинговое мышление 

стало неотъемлемой компетенцией менеджмента. Руководители компании 

изначально фокусировались не просто на создании технологий, а на понимании 

глубинных потребностей клиентов и создании уникального пользовательского 

опыта [8]. 

• Глубокий анализ потребностей: Вместо того чтобы создавать продукт, 

ориентированный только на технические характеристики, Apple вкладывала 

ресурсы в изучение образа жизни, привычек и ожиданий своей аудитории 

• Управление ценностью: Цены на продукцию Apple устанавливались с учётом 

восприятия ценности, а не только себестоимости, что позволяло компании 

формировать лояльность и статусный бренд 

• Инновационный маркетинг: Продвижение через эмоции, сторителлинг и 

дизайн — всё это проявления маркетингового мышления, позволяющего 

менеджерам выстраивать долгосрочные отношения с потребителями [9]. 

Этот пример демонстрирует, что маркетинговое мышление — это не 

просто реклама, а стратегический подход к управлению всем жизненным циклом 

продукта и бренда. 

Кейс 2: Zara — скорость и гибкость маркетингового мышления в ритейле 

Zara, глобальный лидер в индустрии моды, использует маркетинговое 

мышление для достижения конкурентного преимущества через оперативное 

реагирование на изменения рынка и предпочтений клиентов. 

• Аналитика и обратная связь: Менеджеры Zara внимательно мониторят данные 

о продажах и потребительских предпочтениях, что позволяет быстро 

адаптировать ассортимент и дизайн. 

• Ценностное предложение: Zara не стремится к низкой цене, а предлагает 

свежие тренды и высокий уровень сервиса, что отражает ориентацию 

маркетингового мышления на комплексную ценность для клиента. [10]. 

Этот кейс показывает, что маркетинговое мышление у менеджера — это 

способность строить процессы и организационную культуру вокруг быстрого 

понимания и удовлетворения нужд рынка. 

Выводы из кейсов 

• Маркетинговое мышление — это системный подход, пронизывающий все 

уровни управления в компании, от стратегии до операционной деятельности. 

• Для современного менеджера важно уметь интегрировать данные, эмпатию к 

потребителю, креативность и стратегическое планирование. 
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• Компетенция маркетингового мышления способствует формированию 

инноваций, повышению конкурентоспособности и устойчивому развитию 

организации. 

• Практические примеры показывают, что успешное применение 

маркетингового мышления требует постоянного обучения, адаптации и 

сотрудничества между подразделениями компании. 

Заключение 

Маркетинговое мышление сегодня — это не просто навык, а 

фундаментальная компетенция современного менеджера, без которой 

невозможна эффективная работа в условиях глобальной конкуренции и быстро 

меняющейся бизнес-среды. 

В процессе развития маркетингового мышления менеджер учится смотреть 

на бизнес не через призму внутренних процессов, а глазами клиента, системно 

интегрировать маркетинговую стратегию в общую бизнес-модель и постоянно 

адаптироваться к изменениям рынка. 

Ключевые итоги: 

Клиент — центр всего: Без глубокого понимания потребностей, мотиваций 

и поведения целевой аудитории любые маркетинговые усилия обречены на 

провал. Менеджер обязан изучать клиента на всех этапах взаимодействия, 

использовать современные инструменты анализа и строить стратегию на основе 

этих данных. 

Стратегия и системность: Маркетинговое мышление требует видения 

целостной картины — от продукта и бренда до каналов коммуникации и 

обратной связи. Отсутствие системного подхода ведёт к разрозненным, 

неэффективным действиям. 

Аналитика и цифровизация: Эффективный менеджер использует цифровые 

технологии и данные для принятия обоснованных решений, контроля 

результатов и оперативной корректировки стратегий. Игнорирование этого 

аспекта ставит под угрозу конкурентоспособность компании. 

Баланс краткосрочных и долгосрочных целей: Успешный менеджер умеет 

совмещать решение текущих задач с построением устойчивого бренда и 

лояльной клиентской базы, что гарантирует стабильный рост бизнеса. 
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СИГНАЛАМИ”: ТЕОРИЯ УПРАВЛЕНЧЕСКИХ МИКРО-СООБЩЕНИЙ 

Аннотация 

Управленческие микро-сообщения — это тонкие, часто непреднамеренные вербальные 

и невербальные сигналы руководителя, которые существенно влияют на мотивацию 

сотрудников и формирование психологического климата в коллективе. Такие сигналы 

способны подрывать уверенность, снижать вовлечённость и ухудшать производительность, 

даже если руководитель не осознаёт их влияние. В статье рассматривается теория 

управленческих микро-сообщений, раскрываются механизмы их воздействия на мотивацию, 

выявляются типичные ошибки руководителей и предлагаются практические рекомендации для 

осознанного управления коммуникацией, направленной на повышение эффективности и 

устойчивости команды. 

Ключевые слова: мотивация, управленческие микро-сообщения, коммуникация, 

лидерство, эмоциональный интеллект, психологический климат. 

БАШКАРУУЧУНУН БАЙКАБАСТЫК МЕНЕН БЕРИЛГЕН МИКРО- 

БИЛДИРҮҮЛӨРҮ КЫЗМАТКЕРЛЕРДИН МОТИВАЦИЯСЫНА ТЕРС ТААСИРИН 

ТИЙГИЗҮҮ МЕХАНИЗМИ: БАШКАРУУ МИКРО-СИГНАЛДАРЫ ТЕОРИЯСЫ 

Аннотация 

Башкаруучулук микро-билдирүүлөр — жетекчинин көп учурда билбей туруп жиберген назик 

вербалдык жана вербалдык эмес сигналдары, алар кызматкерлердин мотивациясына жана 

коллективдеги психологиялык климаттын калыптанышына олуттуу таасир этет. Мындай 

билдирүүлөр ишенимди төмөндөтүп, катышууну азайтып, өндүрүмдүүлүктү начарлатышы 

мүмкүн, ал тургай жетекчи алардын таасирин сезбейт. Макалада башкаруучулук микро- 

билдирүүлөрдүн теориясы, мотивацияга тийгизген механизмдери талданып, жетекчилердин 

типтүү каталары аныкталып, коммуникацияны аң-сезимдүү башкаруу аркылуу команда 

эффективдүүлүгүн жана туруктуулугун жогорулатууга практикалык сунуштар берилет. 

Негизги сөздөр: мотивация, микро-билдирүүлөр, коммуникация, лидерлик, 

эмоциялык интеллект, психологиялык климат. 

HOW A LEADER DESTROYS MOTIVATION WITH “UNINTENTIONAL SIGNALS”: 

THE THEORY OF MANAGERIAL MICRO-MESSAGES 

Abstract 

Managerial micro-messages are subtle, often unintentional verbal and non-verbal signals from 

leaders that significantly impact employee motivation and the formation of the psychological climate 

within a team. These signals can undermine confidence, reduce engagement, and impair productivity, 

even if the leader is unaware of their influence. This article examines the theory of managerial micro-

messages, explores the mechanisms of their effect on motivation, identifies common leadership 

mistakes, and offers practical recommendations for conscious communication management aimed at 

enhancing team effectiveness and resilience. 

Keywords: motivation, managerial micro-messages, communication, leadership, emotional 

intelligence, psychological climate. 

Введение 
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В современном управлении мотивация сотрудников — один из самых 

критически важных факторов успеха организации. Однако, несмотря на большое 

количество методик и инструментов для её поддержания и повышения, проблема 

снижения мотивации остаётся острой и порой необъяснимой. Одним из 

малоосознаваемых, но чрезвычайно мощных факторов влияния на мотивацию 

являются управленческие микро-сообщения — тонкие, зачастую 

непреднамеренные вербальные и невербальные сигналы, которые руководитель 

посылает своей команде в повседневном общении. 

Эти микро-сообщения формируют невидимый, но ощутимый 

психологический климат в коллективе. Даже если лидер не ставит себе целью 

демотивировать сотрудников, неосознанные жесты, тон голоса, мимика или 

отдельные слова могут подрывать уверенность, снижать вовлечённость и, как 

следствие, уменьшать производительность. По сути, это “невидимые” сообщения 

оказывают куда более сильное влияние на внутреннее состояние работников, чем 

формальные инструкции или даже официальные оценки. 

Понимание природы управленческих микро-сообщений, их механизмов 

воздействия и типичных ошибок руководителей в коммуникации становится не 

просто дополнительным навыком — это стратегическая компетенция 

современного лидера, который стремится создавать эффективную, 

мотивированную и устойчивую команду. В условиях постоянно растущих 

требований к гибкости и продуктивности организаций способность осознанно 

управлять микро-сообщениями приобретает решающее значение. 

Данная статья посвящена теории управленческих микро-сообщений, 

раскрытию скрытых механизмов их влияния на мотивацию и командный климат, 

а также предлагает практические рекомендации по осознанному управлению 

коммуникацией. Это позволит руководителям не только избежать 

распространённых ошибок, но и превратить свои микро-сообщения в мощный 

инструмент повышения эффективности и сплочённости команды. 

1.1 Понятие управленческих микро-сообщений 

В управленческой практике коммуникация традиционно рассматривается 

как передача информации через формальные указания, распоряжения и обратную 

связь. Однако значительная часть влияния руководителя на сотрудников 

осуществляется не через официальные каналы, а посредством тонких, зачастую 

неосознаваемых сигналов, возникающих в процессе повседневного 

взаимодействия. Эти сигналы в научной литературе и практике управления все 

чаще обозначаются как управленческие микро-сообщения [1]. 

Управленческие микро-сообщения представляют собой совокупность 

кратких вербальных и невербальных проявлений руководителя — интонаций, 

пауз, мимики, жестов, формулировок, реакций на инициативу сотрудников, — 

которые несут смысловую и эмоциональную нагрузку, выходящую за рамки 

формального содержания высказывания. Их ключевая особенность заключается 

в том, что они передаются непреднамеренно, но при этом интерпретируются 

сотрудниками как значимые сигналы отношения, оценки и ожиданий со стороны 

лидера. 
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В отличие от прямых управленческих сообщений, микро-сообщения редко 

осознаются самим руководителем как инструмент воздействия. Тем не менее 

именно они формируют у сотрудников устойчивые представления о собственной 

ценности, уровне доверия, допустимых границах инициативы и психологической 

безопасности в коллективе. 

Таким образом, микро-сообщения становятся важным элементом 

неформальной системы управления поведением и мотивацией персонала. 

С научной точки зрения управленческие микро-сообщения можно 

рассматривать как разновидность имплицитной коммуникации, в рамках которой 

передаваемый смысл не всегда выражен явно, но воспринимается и 

интерпретируется на уровне эмоций и социальных ожиданий. Такие сообщения 

усиливают или, напротив, нейтрализуют эффект формальных управленческих 

решений, создавая согласованность либо когнитивный диссонанс между словами 

руководителя и его реальным поведением. 

Важно подчеркнуть, что микро-сообщения не являются изначально 

негативным явлением. При осознанном использовании они способны усиливать 

мотивацию, поддерживать вовлечённость и формировать доверительные 

отношения в команде. Однако в условиях низкой рефлексии со стороны 

руководителя именно непреднамеренные микро-сообщения нередко становятся 

источником демотивации, эмоционального выгорания и снижения 

эффективности труда [2]. 

Таким образом, понятие управленческих микро-сообщений отражает 

скрытый, но системно значимый уровень управленческого воздействия, 

понимание которого позволяет глубже анализировать причины мотивационных 

сбоев и противоречий в работе команд. 

1.2 Виды управленческих микро-сообщений 

Управленческие микро-сообщения проявляются в различных формах и 

охватывают широкий спектр коммуникативных действий руководителя. Для их 

более глубокого анализа целесообразно классифицировать микро-сообщения по 

характеру передачи и способу восприятия сотрудниками. В научно - 

практическом контексте их условно можно разделить на вербальные, 

невербальные и поведенческие микро-сообщения. 

Вербальные микро-сообщения 

Вербальные микро-сообщения связаны с выбором слов, интонацией, 

формулировками и контекстом устной или письменной речи руководителя. Даже 

при формально нейтральном содержании отдельные фразы, акценты или 

комментарии могут нести скрытую оценку и оказывать влияние на 

мотивационное состояние сотрудников. К таким микро-сообщениям относятся, 

например, ироничные замечания, обесценивающие формулировки, частое 

использование обобщений («всегда», «никогда»), а также неявное сравнение 

сотрудников между собой [3]. 

Особое значение имеют реплики, сопровождающие инициативу 

подчинённых. Краткие фразы, произнесённые без эмоциональной поддержки или 

с оттенком сомнения, способны формировать у работников ощущение 
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недоверия и снижать готовность к проявлению активности. Таким образом, 

вербальные микро-сообщения часто воздействуют не столько через смысл, 

сколько через эмоциональный подтекст речи . 

Невербальные микро-сообщения 

Невербальные микро-сообщения включают в себя мимику, жесты, позу, 

зрительный контакт, дистанцию общения и особенности поведения руководителя 

в процессе взаимодействия. Эти сигналы, как правило, воспринимаются 

сотрудниками на интуитивном уровне и оказывают сильное влияние на 

формирование психологического климата в коллективе [4]. 

Отсутствие зрительного контакта, демонстративное отвлечение на 

телефон, закрытая поза или напряжённая мимика во время общения могут 

интерпретироваться как признак безразличия, раздражения или недовольства, 

даже если вербальное сообщение носит формально позитивный характер. В 

результате возникает противоречие между словами и невербальными сигналами, 

которое сотрудники, как правило, разрешают в пользу невербального послания. 

Поведенческие микро-сообщения 

Поведенческие микро-сообщения проявляются в устойчивых моделях 

действий руководителя и его реакциях на типичные рабочие ситуации. К ним 

относятся выборочное внимание к отдельным сотрудникам, игнорирование 

предложений, несвоевременная обратная связь, различия в распределении задач 

и возможностей, а также стиль реагирования на ошибки. 

В отличие от разовых вербальных или невербальных сигналов, 

поведенческие микро-сообщения обладают накопительным эффектом. 

Регулярное повторение определённых моделей поведения формирует у 

сотрудников устойчивые ожидания и установки, влияющие на уровень доверия, 

справедливости и внутренней мотивации. Даже при отсутствии прямых 

негативных высказываний такие сигналы могут восприниматься как системное 

отношение руководителя к команде [5]. 

Таким образом, различные виды управленческих микро-сообщений 

взаимосвязаны и усиливают влияние друг друга. Их комплексное воздействие 

формирует скрытую коммуникационную среду, в рамках которой сотрудники 

оценивают не только профессиональные требования, но и эмоциональные, 

ценностные и социальные ориентиры, транслируемые лидером. 

1.3 Механизмы влияния управленческих микро-сообщений на 

мотивацию 

Управленческие микро-сообщения воздействуют на мотивацию 

сотрудников через ряд психологических и социальных механизмов, которые 

определяют восприятие, интерпретацию и последующее поведение работников. 

Один из ключевых механизмов — социальная оценка. Сотрудники 

воспринимают микро-сообщения как сигналы признания или отрицательной 

оценки со стороны руководителя, что напрямую влияет на их самооценку и 

готовность проявлять инициативу [6]. 

Второй механизм — эмоциональная реакция. Микро-сообщения, 

передаваемые невербально или через поведенческие паттерны, вызывают у 
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сотрудников эмоциональные отклики, которые могут усиливать или ослаблять 

мотивацию. Например, игнорирование предложений или демонстративная 

закрытая поза руководителя может вызывать чувство тревоги, недоверия или 

разочарования, снижая вовлечённость и продуктивность. 

Третий механизм связан с когнитивной интерпретацией. Сотрудники 

стремятся сопоставлять вербальные и невербальные сигналы с личными 

ожиданиями и предыдущим опытом. Если микро-сообщения противоречат 

официальным указаниям или обещаниям, возникает когнитивный диссонанс, 

который снижает мотивацию и приводит к осторожности в проявлении 

инициативы. 

Четвёртый механизм — социальное сравнение. Микро-сообщения часто 

включают косвенные оценки, например, выборочное внимание к определённым 

сотрудникам. Эти сигналы формируют восприятие справедливости в коллективе, 

влияя на внутреннюю мотивацию и желание сотрудничать. Сотрудники, 

ощущающие системное предпочтение или пренебрежение, могут испытывать 

демотивацию и снижение вовлечённости. 

Наконец, микро-сообщения действуют через формирование 

психологической безопасности. Последовательные позитивные микросообщения 

(поддержка инициативы, внимание к идеям, эмоциональная вовлечённость 

руководителя) способствуют повышению уверенности сотрудников и 

стимулируют творческую активность. Напротив, непоследовательность или 

негативные микро-сигналы снижают чувство безопасности, увеличивая 

осторожность и избегание рисков [7]. 

Управленческие микро-сообщения влияют на мотивацию через 

комплексное сочетание социальных, эмоциональных и когнитивных механизмов, 

формируя скрытую систему воздействия руководителя на поведение и 

вовлечённость сотрудников. Понимание этих механизмов позволяет 

организациям более точно управлять мотивацией и минимизировать риски 

демотивации и выгорания персонала. [8]. 

Заключение 

В данной работе рассмотрено понятие управленческих микро-сообщений, 

их виды, механизмы влияния на мотивацию сотрудников, а также типичные 

ошибки руководителей и практические рекомендации по управлению этими 

сигналами. Анализ показал, что микро-сообщения представляют собой скрытую, 

но системно значимую форму коммуникации, способную как усиливать, так и 

ослаблять мотивацию и вовлечённость персонала. 

Вербальные, невербальные и поведенческие микро-сообщения формируют 

у сотрудников представления о доверии, справедливости и психологической 

безопасности в коллективе. Непреднамеренные сигналы, возникающие в 

результате несоответствия слов и действий, проявления негативных эмоций или 

игнорирования инициативы, могут снижать мотивацию, способствовать 

эмоциональному выгоранию и демотивировать команду. 

Таким образом, понимание и управление микро-сообщениями является 

важным инструментом современного лидерства. Осознанное внимание к 
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скрытым сигналам коммуникации помогает не только повышать мотивацию 

сотрудников, но и формировать устойчивую, продуктивную и доверительную 

организационную среду, что напрямую влияет на эффективность работы 

команды и достижение стратегических целей организации. 
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МЕТОДЫ ОЦЕНКИ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОГО КАПИТАЛА ОРГАНИЗАЦИИ 

Аннотация 

В современных условиях цифровизации экономики и усиления конкуренции особое значение 

приобретает интеллектуальный капитал организации как ключевой фактор устойчивого 

развития и повышения эффективности деятельности. Интеллектуальный капитал 

рассматривается как совокупность человеческих, структурных и клиентских ресурсов, 

обеспечивающих формирование конкурентных преимуществ предприятия. В статье 

исследуются основные методы оценки интеллектуального капитала организации, 

раскрываются их теоретические основы, особенности применения, преимущества и 

ограничения. Проведён анализ стоимостных, рыночных, доходных и нефинансовых подходов 

к оценке интеллектуального капитала, а также рассмотрены современные модели измерения 

нематериальных активов в системе стратегического управления организацией. Особое 

внимание уделяется проблемам количественного измерения интеллектуальных ресурсов, 

недостаточной стандартизации методов оценки и необходимости интеграции 

интеллектуального капитала в систему управления эффективностью предприятия. Сделан 

вывод о том, что применение комплексных методов оценки интеллектуального капитала 

способствует повышению инвестиционной привлекательности организации, укреплению её 

инновационного потенциала и обеспечению долгосрочной конкурентоспособности в условиях 

экономики знаний. 

Ключевые слова: интеллектуальный капитал, человеческий капитал, структурный капитал, 

клиентский капитал, нематериальные активы, методы оценки, управление знаниями, 

инновационный потенциал, конкурентоспособность организации, экономика знаний. 

МЕТОДЫ ОЦЕНКИ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОГО КАПИТАЛА ОРГАНИЗАЦИИ 

Аннотация 

Экономиканын санариптешүүсү жана атаандаштыктын күчөшү шартында интеллектуалдык 

капитал уюмдун туруктуу өнүгүүсүн камсыз кылуучу жана анын ишмердүүлүгүнүн 

натыйжалуулугун жогорулатуучу негизги факторлордун бири болуп саналат. 

Интеллектуалдык капитал адамдык, структуралык жана кардардык ресурстардын жыйындысы 

катары каралып, уюмдун атаандаштык артыкчылыктарын калыптандырууда маанилүү роль 

ойнойт. Макалада уюмдун интеллектуалдык капиталын баалоонун негизги ыкмалары 

изилденип, алардын теориялык негиздери, колдонуу өзгөчөлүктөрү, артыкчылыктары жана 

чектөөлөрү талданат. Интеллектуалдык капиталды баалоодогу чыгымдык, рыноктук, 

кирешелик жана финансылык эмес ыкмаларга талдоо жүргүзүлүп, стратегиялык башкаруу 

системасында материалдык эмес активдерди өлчөөнүн заманбап моделдери каралат. Ошондой 

эле интеллектуалдык ресурстарды сандык өлчөө маселелерине, баалоо ыкмаларынын 

жетиштүү деңгээлде стандартташтырылбагандыгына жана интеллектуалдык капиталды 

уюмдун натыйжалуулугун башкаруу системасына интеграциялоонун зарылдыгына өзгөчө 

көңүл бурулат. Изилдөөнүн жыйынтыгында интеллектуалдык капиталды комплекстүү баалоо 

ыкмаларын колдонуу уюмдун инвестициялык жагымдуулугун жогорулатууга, инновациялык 

потенциалын чыңдоого жана билим экономикасынын шартында узак мөөнөттүү 

атаандаштыкка жөндөмдүүлүгүн камсыз кылууга өбөлгө түзөрү белгиленет. 

Түйүндүү сөздөр: интеллектуалдык капитал, адамдык капитал, структуралык капитал, кардардык 
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капитал, материалдык эмес активдер, баалоо ыкмалары, билимди башкаруу, инновациялык 

потенциал, уюмдун атаандаштыкка жөндөмдүүлүгү, билим экономикасы. 

METHODS FOR ASSESSING THE INTELLECTUAL CAPITAL OF AN 

ORGANIZATION 

Abstract 

In the context of economic digitalization and increasing competition, intellectual capital is becoming a 

key factor in ensuring sustainable development and improving organizational performance. Intellectual 

capital is considered as a combination of human, structural, and relational resources that contribute to the 

formation of a company’s competitive advantages. The article examines the main methods for assessing 

organizational intellectual capital, revealing their theoretical foundations, application features, 

advantages, and limitations. An analysis of cost-based, market-based, incomebased, and non-financial 

approaches to the assessment of intellectual capital is carried out, and modern models for measuring 

intangible assets within the strategic management system are considered. Particular attention is paid to 

the problems of quantitative measurement of intellectual resources, insufficient standardization of 

assessment methods, and the need to integrate intellectual capital into the enterprise performance 

management system. It is concluded that the application of comprehensive methods for assessing 

intellectual capital contributes to increasing the investment attractiveness of an organization, 

strengthening its innovative potential, and ensuring long-term competitiveness in the knowledge 

economy. 

Keywords: intellectual capital, human capital, structural capital, relational capital, intangible assets, 

assessment methods, knowledge management, innovative potential, organizational competitiveness, 

knowledge economy. 

В промышленно развитых странах наступление нового тысячелетия совпадает 

с началом периода серьезных социальных изменений, стимулирующих внимание к 

более эффективному управлению интеллектуальными ресурсами в экономике и 

управлению знаниями. Анализ социальных предпосылок позволяет сделать вывод 

об определенной закономерности появления концепции управления знаниями. 

Постепенно происходит смена акцентов с материального производства к 

инновационным технологиям, производству информации и знаний. 

Развитие организационного управления в направлении повышения 

эффективности функционирования организации, ситуативной адекватности в 

условиях неопределенности, рационального использования ресурсов (как 

материальных, так и интеллектуальных) связано с понятием организационного 

знания. Знания — это один из важнейших активов компании. Знания не рождаются 

сами по себе, они появляются в результате трансформации одних элементов 

информационного пространства в другие. 

Знания должны работать и приносить прибыль организации. Такие знания 

становятся ее интеллектуальным капиталом. Необходимо обеспечить эффективное 

управление знаниями, включающее в себя совершенно разные составляющие: 

структуризацию знаний в компании, обучение, обмен знаниями, управление 

внутренними и внешними потоками информации, совместную работу в сообществах 

и многое другое. 
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Управление знаниями является одним из эффективных путей роста 

интеллектуальных активов компании и повышения ее конкурентоспособности. 

Экономическая оценка интеллектуальных активов должна строиться, прежде всего, 

с учетом знания как экономического фактора. Экономика все больше основывается 

на знаниях, а не на расширяющемся потреблении природных ресурсов. Рынок 

невозобновляемых природных ресурсов имеет свойство иссякать, и основная масса 

капитала и главные стратегические ожидания мирового бизнеса перешли в сторону 

ресурсов неиссякаемых. Лидерами становятся компании, предлагающие 

высокотехнологические продукты на основе эксклюзивных разработок. 

Превалирует стремление превратить изобретения и открытия в интеллектуальную 

собственность, а интеллектуальную собственность - в капитал. 

Для большинства топ-менеджеров становится совершенно очевидно, что рынок 

высокотехнологичной продукции сейчас уже стал самым престижным, самым 

дорогим и самым перспективным, поскольку интеллектуальные ресурсы не только 

неисчерпаемы, но и быстро наращиваемы при умелом с ними обращении. Поэтому 

центр тяжести интересов большого бизнеса в ведущих странах мира уже около 

двадцати лет назад переместился в эту сферу. 

Современная экономика переживает новый этап после пятнадцатилетней 

реформаторской деятельности. Есть все основания ожидать, что на этом этапе 

усилия будут ориентированы на восстановление науки и производства, а в 

дальнейшем - на развитие наукоемких технологий и на расширение экспорта 

наукоемкой продукции, в которых основную роль играет не материальный и 

финансовый капитал, а капитал интеллектуальный. 

Рассмотрим это понятие. 

Содержание понятий «интеллект», «знание», «процесс познания», 

«нематериальная сфера жизни общества» и др. изучались учеными на протяжении 

длительного времени. Однако с позиций экономики эти вопросы начали 

рассматриваться совсем недавно. В настоящее время исследование процесса 

создания, сохранения, представления и преобразования знаний с целью извлечения 

прибыли от их использования привлекают внимание не только ученых, но и 

экономистов-практиков. 

Понятие интеллектуального капитала ввел в научный оборот Дж. Гэлбрейт, 

который употребил этот термин в письме экономисту М. Калека в 1969 г. Первым, 

кто подробно обосновал этот термин, был Т. Стюарт. В статье, вышедшей в 1991 г. 

«Сила интеллекта: как интеллектуальный капитал становится наиболее ценным 

активом Америки» он определил интеллектуальный капитал как сумму всего того, 

что знают работники компании и что дает конкурентное преимущество компании на 

рынке. В дальнейшем понятие интеллектуального капитала дополняли и уточняли 

другие авторы. 

Л. Эдвинсон из компании Scandia определил интеллектуальный капитал как 

знание, которое можно конвертировать в стоимость. В определении Л. Прусака из 

компании IBM, интеллектуальный капитал - это интеллектуальный материал, 

который формализуется, обрабатывается и используется для увеличения 

стоимости активов компании. Также свой вклад в развитие понятия 
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интеллектуального капитала внесли японские авторы, в частности, И. Нонака и Х. 

Такеучи. В их интерпретации акценты смещаются в сторону создания нового 

знания, инновационного процесса с использованием так называемых тацитных, т.е. 

неявных, знаний. 

Одним из первых отечественных исследователей, рассматривающих проблему 

интеллектуального капитала, стал B.C. Ефремов, который определил, что 

интеллектуальный капитал - это знания, которыми располагает организация, 

выраженные в ясной, недвусмысленной и легко передаваемой форме, например, в 

форме программного обеспечения. 

Для извлечения стоимости из интеллектуального капитала организациям 

необходимо управлять информационными потоками между капиталами различного 

вида, составляющими ИК. Таким образом, управление взаимосвязями, знаниями и 

другими информационными потоками между тремя видами капитала и есть 

управление интеллектуальным капиталом компании. 

Как только интеллектуальны капитал, ставят в одном ряду с другими 

факторами производства, возникает проблема его оценки. 

Традиционные методы экономических оценок и измерений, базирующиеся на 

принципах бухгалтерского учета, перестали быть адекватными условиях 

сегодняшнего дня. Например, традиционная бухгалтерская практика трактует 

торговую марку как нематериальный актив, который, по аналогии с материальным 

активом, в процессе своего использования теряет свою стоимость и переносит 

частями свою стоимость на производимый продукт. В связи с этим, нематериальные 

активы учитываются по тем же правилам, что и материальные, к ним применяются 

нормы амортизации и производится их списание. В то же время, торговая марка или 

бренд в процессе их эксплуатации не только не теряют своей стоимости, но, 

наоборот, часто ее наращивают. А многие элементы вообще не находят отражения 

в бухгалтерских балансах, в том числе связи с потребителями, квалификация 

персонала, базы знаний и др. 

Такие исследователи экономики, основанной на знаниях, как Л. Эдвинссон, М. 

Мэлоун, К. Свейби, Т. Стюарт, Э. Брукинг и другие, разработали ряд методов для 

оценки интеллектуального капитала. В последнее время появились публикации, 

довольно подробно исследующие проблему оценки интеллектуального капитала. 

Также этот вопрос решается в работах Д. Нортона, Р. Каплана и ряда других авторов, 

разрабатывающих вопросы сбалансированной системы показателей. 

Существует более 20 методов оценки ИК, но их можно отнести к четырем 

основным группам: 

1) Методы прямого измерения интеллектуального капитала (Direct 

Intellectual Capital methods - DIC) основываются на идентификации и оценке в 

денежных величинах отдельных активов или ее компонентов, после чего выводится 

интегральная оценка интеллектуального капитала компании. 

2) Методы рыночной капитализации (Market Capitalization Methods - MCM), 

когда вычисляется разность между рыночной капитализацией компании и 

собственным капиталом ее акционеров. Полученная величина рассматривается как 

стоимость ее интеллектуального капитала или нематериальных активов. К этой 
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группе относится, например, коэффициент Тобина. 

3) Методы отдачи на активы (Return on Assets methods - ROA). Отношение 

среднего дохода компании до вычета налогов за некоторый период к материальным 

активам компании - ROA компании - сравнивается с аналогичным показателем для 

отрасли в целом. Чтобы вычислить средний дополнительный доход от 

интеллектуального капитала, полученную разность умножают на материальные 

активы компании. Далее путем прямой капитализации или дисконтирования 

получаемого денежного потока можно определить стоимость интеллектуального 

капитала компании. В качестве примера можно привести такой метод, как 

экономическая добавленная стоимость 

4) Методы подсчета очков (Scorecard Methods - SC). Идентифицируются 

различные компоненты нематериальных активов или интеллектуального капитала, 

генерируются и докладываются индикаторы и индексы в виде подсчета очков или 

как графы. Применение SC-методов не предполагает получения денежной оценки 

интеллектуального капитала. Эти методы подобны методам диагностической 

информационной системы. Сюда относится широко известная сбалансированная 

система показателей. 

Методы типов ROA и МСМ, предлагающие денежные оценки, полезны при 

слиянии компаний, в ситуациях купли-продажи бизнеса. Они могут использоваться 

для сравнения компаний в пределах одной отрасли, а также для иллюстрации 

финансовой стоимости нематериальных активов. 

Наконец, данные методы основываются на установившихся правилах учета, их 

легко сообщать профессиональным бухгалтерам. Недостатки состоят в том, что они 

бесполезны для некоммерческих организаций, внутренних отделов и организаций 

общественного сектора (особенно МСМ-методы, которые могут применяться 

только к публичным компаниям). Преимущества DIC и SC методов заключаются в 

том, что их применяют на любом уровне организации. Они работают ближе к 

событию, поэтому получаемое сообщение может быть более точным, чем чисто 

финансовые измерения. Данные методы также полезны для некоммерческих 

организаций, внутренних отделов и организаций общественного сектора и др. Их 

недостатки заключаются в том, что индикаторы являются контекстными и должны 

быть настроены для каждой организации и определенной цели. Кроме того, эти 

методы новы и нелегко принимаются обществом и менеджерами, которые привыкли 

рассматривать все с финансовой точки зрения. А комплексные подходы порождают 

большие массивы данных, которые трудно анализировать и связывать. 

Цели оценки интеллектуального капитала: 

> контроль; 

> оценка с целью поглощения, продажи бизнеса; 

> отчеты заинтересованным лицам (клиентам, кредиторам, акционерам, 

сотрудникам, государственным органам и др.); 

> поддержка принятия управленческих решений (например, об 

инвестировании); 

> визуализировать скрытую стоимость (изучение компании). 

Анализ показывает, что различные методы оценки интеллектуального капитала 
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не противоречат друг другу. И ни один из методов оценки не удовлетворяет сразу 

всем возможным целям оценки. Поэтому наиболее эффективна интеграция 

нескольких методов, в зависимости от ситуации, целей и возможностей 

организации. 

Также практика западных компаний, применяющих разработанные методики 

оценки интеллектуального капитала, выявила, что нематериальная составляющая 

гораздо более волатильна к факторам, влияющим на бизнес. И при анализе 

компании с точки зрения интеллектуального капитала можно спрогнозировать и 

предупредить серьезный материальный кризис. 

Подводя итог всего вышесказанного, можно отметить, что исследование такого 

направления экономики, как интеллектуальный капитал, чрезвычайно актуально 

для нашей страны. И в условиях рынка грамотное управление именно этой 

составляющей компании может значительно повысить эффективность бизнеса и 

обеспечить отрыв от конкурентов. 
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ЖАЛАЛ-АБАД ОБЛУСУНДА ИЧКИ ТУРИЗИМДИН КӨЙГӨЙЛӨРҮ ЖАНА 

АНЫН ЧЕЧҮҮ ЖОЛДОРУ 

Аннотация 

Кыргызстандын социалдык-экономикалык турмушунда туризм өзгөчө орунду ээлеп, 

республиканын өкмөтү туризмге өзгөчө маани берип келет. Кыргызстандын түштүк- батышында 

жайгашкан Жалал-Абад облусу ички туризмди өнүктүрүүнүн кубаттуу кыймылдаткычы боло 

турган бай жаратылыш жана маданий мурастарга ээ аймак. Бул макалада Жалал-Абад 

облусундагы ички туризмдин учурдагы абалы иликтенип, аймактагы бул тармакты 

өнүктүрүүнүн көйгөйлөрү жана келечеги аныкталган. Туризм тармагынын өсүү келечеги 

көбүнчө анын инфраструктурасынын өнүгүшү менен аныкталат. Туризм инфраструктурасы 

туруктуу туризм балансын түзгөн ишканалардын жыйындысын билдирет. 

Ачкыч сөздөр: ички туризм, өнүккөн эмес инфраструктура, табигый туристтик жерлер, 

туризм 

ПРОБЛЕМЫ ВНУТРЕННЕГО ТУРИЗМА В ДЖАЛАЛ-АБАДСКОЙ ОБЛАСТИ 

ИХ ПУТИ И РЕШЕНИЯ 

Аннотация 

Сегодня туризм занимает особое место в социально-экономической жизни Кыргызстана, 

и правительство республики придает ему большое значение. Джалал-Абадская область, 

расположенная на юго-западе Кыргызстана, является регионом с богатым природным и 

культурным наследием, который может стать мощным двигателем развития внутреннего 

туризма. В данной статье рассматривается текущее состояние внутреннего туризма в Джалал- 

Абадской области, определяются проблемы и перспективы развития этого сектора в регионе. 

Ключевые слова: внутренний туризм, слаборазвитая инфраструктура, природные 

туристические достопримечательности, туризм 

PROBLEMS OF DOMESTIC TOURISM IN THE JALAL-ABAD REGION: THEIR 

PATHS AND SOLUTIONS 

Abstract 

Tourism currently occupies a special place in Kyrgyzstan's socioeconomic life, and the 

government attaches great importance to it. Jalal-Abad Province, located in southwestern Kyrgyzstan, 

boasts a rich natural and cultural heritage and has the potential to become a powerful driver of domestic 

tourism development. This article examines the current state of domestic tourism in JalalAbad Province 

and identifies the challenges and prospects for the development of this sector in the region. 

Keywords: domestic tourism, underdeveloped infrastructure, natural tourist attractions, tourism 

Туризм учурда дүйнө жүзү боюнча тез өнүгүп жатат. Бул процесс коомдун 

өнүгүшүнө, адамдардын каалоосу жана керектөөлөрү менен шартталган. Туризм 

социалдык-экономикалык кубулуш катары рыноктук экономикалык 

мамилелерди коомдук прогресстин социалдык багыттагы максаттары менен 
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айкалыштырат. Бүгүнкү күндө туризм дүйнөлүк экономиканын негизги 

тармактарынын бири болуп саналат. Ал киреше булагы катары кызмат кылып, 

жеке адамдардын да, бүтүндөй коомдун да кызыкчылыктарын канааттандырат. 

Туризмдин негизги максаты ар кандай туристтик кызматтарга өсүп келе жаткан 

жана ар түрдүү суроо-талапты канааттандыруу болгон көптөгөн тармактарды жана 

ишканаларды камтыйт. Заманбап дүйнөдө ички туризмди өнүктүрүү бир катар 

себептерден улам өзгөчө маанилүү. Эл аралык татаал жана туруксуз кырдаал, 

экономикалык кыйынчылыктар, валюта курсунун өзгөрүүсү жана калктын 

кирешесинин төмөндүгү, көбүнчө чет өлкөгө кымбат сапарларга чыгууга жолтоо 

болуп, Кыргызстандын ички туризминин өнүгүшүнө түрткү болууда. 

2024-жылга улуттук эсептердин алдын ала маалыматтарын талдоо 

экономикадагы туризм секторунун позициясынын олуттуу жакшырганын 

көрсөтөт. Туризмден түшкөн дүң кошумча нарк 58 миллиард сомго жетип, 

ИДПнын 3,8% түзөт. Бул көрсөткүч пандемияга чейинки деңгээлден (3%ке 

чейин) ашып, 2020-жылдагы көрсөткүчтөн (2,9%) кыйла ашып, ачык оң 

динамикасын көрсөтөт. Ошентип, туризмдин ИДПдагы үлүшү өзүнүн 

кризиске чейинки туу чокусуна жакындап баратат, бул тармактын тездик 

менен калыбына келишинен кабар берет. 

Кыргызстанда ички туризмди өнүктүрүү көптөгөн социалдык- 

экономикалык маселелерди чечүүдө негизги болуп саналат. Ички туристтердин 

санын көбөйтүү аймактардын жашоо деңгээлин жогорулатууга, жергиликтүү 

тургундар үчүн жумуш орундарын түзүүгө, болгон инфраструктураны 

модернизациялоого өбөлгө түзөт. Бул маселелерди ийгиликтүү чечүү өз кезегинде 

ички туризмдин мындан аркы өсүшүнө түрткү берет жана экономиканын чектеш 

тармактарынын өнүгүшүнө оң таасирин тийгизет. Кыргызстан өзүнүн бай 

жаратылыш жана рекреациялык потенциалы, ошондой эле баалуу маданий 

мурастары үчүн «Борбор Азиянын Швейцариясы» деп бекеринен аталбаса керек. 

Жалал-Абад облусу өзгөчө жаратылыш шарты, климаты, көптөгөн маданий 

жана тарыхый эстеликтери менен маанилүү туристтик потенциалга ээ. Аймакта 

төмөнкү туристтик жайлар иштейт: 

Арстанбап туристтик базасы: 1974-жылы негизделген бул база деңиз 

деңгээлинен 1700 метр бийиктикте, облустун борбору Жалал-Абад шаарынан 90 

км алыстыкта жайгашкан. Ал Бабаш-Ата тоосунун этегинде жайгашкан жана 

уникалдуу реликттик жаңгак токойлору менен курчалган. Курорт 300 адамды 

батыра алат. 

Арстанбап конок үйү: Курорт тибиндеги бул эс алуу жайы 1980-жылы 

ачылган. Ал Жалал-Абад шаарынан 70 км алыстыкта, Фергана кырка тоосунун 

түштүк-батыш капталында, деңиз деңгээлинен 1400–1500 метр бийиктикте 

жайгашкан. Конок үйү да реликт жаңгак токойлору менен курчалган жана план 

боюнча 500 кишиге ылайыкталган. 

Азия-Треккинг ден соолук борбору: 1998-жылы негизделген борбор Арстанбап 

айылында деңиз деңгээлинен 2000 метр бийиктикте, реликт жаңгак токойлору 

менен курчалган. Анын сыйымдуулугу 240 адамды тузот. 

Жалал-Абад санаториясы: 1887-жылы негизделген санаторий Жалал-Абад 
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шаарынан болгону 5 км алыстыкта, деңиз деңгээлинен 975 метр бийиктикте 

жайгашкан. Анын айланасы мисте жана башка токой плантациялары менен 

курчалган. Санатория бейрек, тери,таяныч-кыймыл аппараты, нерв системасы, 

тамак сиңирүү органдарынын ооруларын дарылоо үчүн термалдык сууларды жана 

чым баткагын колдонот. 

Мындан тышкары облуста ажылык (диний) туризм активдүү өнүгүп жатат. Бул 

аймактагы негизги кызыктуу жерлерге теменкYлер кирет: 

Шах-Фазил кYмбезY: Бул 15,5 метр бийиктиктеги кирпичтен жасалган куполдуу 

портал структурасы 11-12-кылымдарда курулган. Уламыш боюнча, бул жерде 

ишеними үчүн курман болгон 2700 араб жоокеринин жалпы мүрзөсү бар. Күмбөз 

Алабука районундагы Сафед-Булан айылында жайгашкан.Уламыш боюнча бул 

жер Идрис пайгамбардын жана анын шериктеринин акыркы эс алган жери. 

Алардын мYрзелерYHYн жанында мечит турат. 

Арстанбапат KYмбезY: 16-19-кылымдарга таандык тарыхый-архитектуралык 

эстелик Арстанбапат KYмбезY Базар-Коргон районундагы Арстанбап айылынын 

аты аталган трактатында жайгашкан. Бул түзүлүш өзүнүн учтуу секиси менен 

айырмаланат. 

Жаратылыш ресурстары жана экотуризм: Аймакта экотуризм үчүн кеңири 

мYмкYнчYЛYктер бар. Бул жерде дYЙнедегY бирден-бир уникалдуу реликттYY 

Арстанбап (Базар-Коргон району) жацгак токою, ошондой эле Каралма (Сузак 

району) сыяктуу баалуу жацгак токою жайгашкан. Сары-Челек келY (Аксы 

району) тоо келдерYHYн бермети. Ошондой эле облуста Бешарал жана Сары- 

Челек коруктары, ар кандай типтеги 15 корук (аңчылык, токой чарбасы, 

ботаникалык жана геологиялык) жана беш аңчылык жайы бар, аңчылык туризмине 

эц сонун шарттар тYЗYлген. 

Элдик керкем кол енерчYЛYк: ДекоративдYY-прикладдык искусствонун 

жергиликтYY чеберлери туристтердин езгече кецYл буруусуна арзыйт. Мындай 

кол енерчYлер облустун район-шаарларында ЖYЗден ашык. Алар TYPДYY 

сувенирлерди, кийизден, булгаарыдан, жыгачтан жасалган кол өнөрчүлүктү, 

күмүштөн жасалган зер буюмдарды, салттуу кийимдерди, ат жабдыктарын, 

музыкалык аспаптарды, тиричилик буюмдарын жасашат. 

Байыркы рок искусствосу: Тогуз-Торо районунда уникалдуу «Саймалууташ» 

тарыхый эстелиги бар, ал кыргызча «Оюна таш» дегенди билдирет. Ар кайсы 

доорлорго таандык петроглифтердин бул эбегейсиз жыйнагы Фергана кырка 

тоосунун боорлорунда, Кекарт ашуусуна жакын жерде жайгашкан. Алардын 

арасында коло дооруна (б. з. ч. 2-1-миц жылдык) таандык CYреттер бар. 

Эчкилердин жана бугулардын сүрөтү тартылган сүрөттөрдүн олуттуу тобу сак 

жана хунно-сармат дооруна туура келет. Акыркы рок искусствосу 4-8- 

кылымдардан кийинки мезгилге туура келет. 

Туристтик сезондун кызуу мезгилинде Чаткал району Чаткал дарыясында 

рафтинг жүргүзүү үчүн эң сонун мүмкүнчүлүктөрдү берет. 

Токтогул району Кыргыз Республикасынын түндүгү менен түштүгүн 

бириктирген Бишкек-Ош автожолунун негизги звеносу болуп саналат. Бул 

райондун транзиттик туризмди өнүктүрүү үчүн олуттуу потенциалы бар. 
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2025-жылга карата эсептөөлөр боюнча, акыркы үч жылда аймактагы 

туристтердин саны дээрлик эки эсеге, ал эми туризмден түшкөн киреше төрт 

эсеге көбөйгөн. Аймакта инфраструктура активдүү өнүгүп жатат: конок үйлөрү 

курулуп, курорттор модернизацияланып, эко-жолдор өнүктүрүлүүдө. 

2017-жылы Жалал-Абад облусу термалдык булактарды, жаратылыш 

коруктарын (Сары-Челек, Арсланбоб) жана тарыхый эстеликтерди камтыган бай 

туристтик потенциалга ээ аймак катары айтылган. 

Таблица1- Кыргыз Республикасынын Жалал-Абад облусундагы 2017-2024- 

жылдардагы ички туризм 
 

2017 ж 2018 ж 2019 ж 

2020ж 

2021 ж 2022 ж 2023 ж 

2024ж 

Ички 

туристтердин 

саны (миң,адам) 

185 195 210 95 130 175 205 240 

Ички 

туризмден 

түшкөн 

киреше(млн,со 

м) 

220 245 280 85 140 230 310 400 

Турак 

жайлардын 

саны (бик) 

35 37 40 32 34 38 42 45 

Мейманканан 

ын орточо 

ээлөөсү(%) 

55 58 62 30 40 52 60 65 

 

Расмий статистикага ылайык, Жалал-Абад облусу туризмди өнүктүрүү үчүн чоң 

потенциалга ээ. Аймакта 10 мейманкана, эс алуу жана туризмге адистешкен 21 

ишкана, 12 коомдук тамактануу мекемеси (ресторандар, барлар жана ашканалар), 

60 туристтик агенттиктер, 9 курорттор, 4 жаратылыш парктары жана коруктары 

бар. Бул көрсөткүчтөр аймактын рекреациялык жана туристтик ресурстарына бай 

экендигин тастыктайт. 

Финансылык көрсөткүчтөр тармактын динамикалуу өнүгүүсүн тастыктап 

турат. 2017-жылы Кыргызстандагы туризм инфраструктуранын жакшырышы 

жана ички туризмдин өнүгүшүнүн алкагында өстү. 

Жалал-Абад облусунда май айынан сентябрга чейин сезондук өсүш 

байкалат (июлда жана августта эң жогорку көрсөткүч).Көпчүлүк жатакана чакан 

конок үйлөрү (10 бөлмөгө чейин).Чоң мейманканалар Жалал-Абадда жана 

термалдык булактардын жанындагы курорттордо топтолгон. Арсланбобдо алыс 

жайгашкандыгынан улам баалар жогору.Көз карандысыз туристтер азыраак акча 

коротушат (алар тамактарын өздөрү даярдашат жана боз үйлөрдө же чатырларда 
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жашашат).Уюштурулган турлар б, трансфер, гид, жатакана жана кирүү акысын 

камтыйт. Арсланбобго 2 күндүк турлар, Сары-Челекке 3 күндүк турлар. 

2018-жылдан 2022-жылга чейин Кыргыз Республикасындагы туризм жана эс 

алуу жайларынын саны 19,0% га, 967ден 1151ге чейин өскөн. 

Мейманканалардын жана ушул сыяктуу жайгаштыруу жайларынын саны 

9,3% га, 194төн 212ге чейин өскөн. 

2018-жылы Жалал-Абад облусу Кыргызстандагы жамааттык жайгаштыруу 

жайларынын жана туризм жайларынын 11,4% түзгөн. 

2023-жылы Жалал-Абад облусуна келген туристтердин саны 205 миң адамды, 

ал эми киреше 310 миллион сомду түзгөн деп болжолдонууда. 

2024-жылы Кыргызстандагы туристтердин жалпы саны 3,7 миллионду 

түздү, алардын ичинен 2,4 миллиону уюшкан эс алууну, ал эми 1,3 миллиону 

уюшулбаган эс алууну тандады. 

Уюшулган сектордо эс алган туристтердин үлүшү 2020-жылы 55%дан 2024- жылы 

65%га чейин өстү, ал эми уюшулбаган сектордо 45%дан 35%га чейин төмөндөдү. 

Туризмдин Кыргызстандын ИДПсына кошкон салымы 2024-жылы 3,8%ды (58 

миллиард сом) түздү, бул кризиске чейинки деңгээлден жогору. 

Жогорку туристтик күтүүлөр жана чектелген тандоо: Заманбап туристтер 

маалыматтын болушунун аркасында талапты жана тандоону талап кылышты. 

Ошол эле баага алар көбүнчө чет өлкөгө чыгууну жакшы көрүшөт. Бул массалык 

рынокко багытталган жайгаштыруу объектилери үчүн көйгөй жаратат. Учурдагы 

мейманканалар же өтө кымбат же заманбап санитардык жана башка стандарттарга 

жооп бербейт. 

Өнүккөн эмес инфраструктура жана кымбаттатылган баалар: өнүкпөгөн 

транспорттук жана мейманкана инфраструктурасы, ошондой эле тейлөө, туризм 

кызматтарына баалардын негизсиз кымбатташына алып келет. 

Аймактарды өнүктүрүүнүн жалпы алсыздыгы жана жол шарттары: 

Кыргызстандын аймактарында туристтик ресурстардын потенциалы жогору 

болгонуна карабастан, алар толук пайдаланылбайт. Эң актуалдуу көйгөй, 

туристтердин өздөрүнүн айтымында, өлкө боюнча жолдордун начар абалы. 

Туризм маданиятынын төмөн деңгээли. Бул денгээлин жогорулатууну талап кылат 

туристтик объектилер менен субъекттердин ортосундагы мамилелер. 

Улуттук жана жергиликтүү деңгээлде ички туризмди өнүктүрүү боюнча 

мыйзамдардагы кемчиликтер. 

Жыйынтыка келсек, Кыргызстандын Жалал-Абад облусу Кыргызстандын ички 

туризминин келечекте өнүгүүсүнө шарт түзүүчү олуттуу жаратылыш, тарыхый 

жана маданий эстеликтерге ээ деп тыянак чыгарууга болот. 

Жалал-Абад облусунда туризмди жигердүү өнүктүрүү үчүн учурда төмөнкү 

объекттерге инвестиция тартуу зарыл: 

– Сарычелек туристтик базасы (Аксы району) – туристтик комплексти куруу; 

– Арстанбап пансионаты жана Арстанбап туристтик базасын(Базаркоргон 

району)кайра куруу; 

– Шах-Фазил күмбөзү (Алабука району) – күмбөздү реконструкциялоо жана 

зыяратчылар үчүн мейманкана комплексин куруу. 
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ЖАСАЛМА ИНТЕЛЕКТИН КООМДОГУ ОРДУ ЖАНА УКУКТАРЫ 

Аннотация 

Эл аралык жана улуттук мыйзамдардын контекстинде жасалма интеллект (ЖИ) 

системаларынын укуктук статусунун эволюциясы каралат. Адам укуктарынын санариптик 

доордогу трансформациясына, анын ичинде жеке жашоо укугуна, басмырлоодон коргоого 

жана адилет соттук териштирүү укугуна өзгөчө көңүл бурулат. Макалада адамдын укуктарына 

жана эркиндиктерине болгон коркунучтарды азайтууга багытталган жаңы мыйзам чыгаруу 

демилгелерине каралат. Бул макала жасалма интеллекттин укуктук статусун жана ага азыркы 

коомдо белгилүү бир укуктарды берүү мүмкүнчүлүгүнө байланыштуу маселелерди талдоого 

арналган. Санариптик технологиялардын тез өнүгүшү жана жасалма интеллекттин колдонуу 

чөйрөсүнүн кеңейиши анын ишмердүүлүгүн укуктук жөнгө салуу зарылдыгын жаратат. 

Коомдо жасалма интеллектти коопсуз жана жоопкерчиликтүү колдонууга багытталган 

комплекстүү укуктук механизмдерди иштеп чыгуу зарылдыгы жөнүндө тыянак чыгарылат. 

Жасалма интеллектти укуктун өз алдынча субъектиси катары таануу же аны адам колдонгон 

курал катары гана кароо маселесине өзгөчө көңүл бурулат. 

Негизги сөздөр: жасалма интеллект, адам укуктары, ЖИ укуктук статусу, санариптик этика, 

алгоритмдик басмырлоо, жоопкерчилик. 

ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ И ЕГО ПРАВА В ОБЩЕСТВЕ 

Аннотация 

В данной статье рассматривается эволюция правового статуса систем искусственного 

интеллекта (ИИ) в контексте международного и национального права. Особое внимание 

уделяется трансформации прав человека в цифровую эпоху, включая право на 

неприкосновенность частной жизни, защиту от дискриминации и право на справедливое 

судебное разбирательство. Также обсуждаются новые законодательные инициативы, 

направленные на смягчение угроз правам и свободам человека. Цель статьи — рассмотреть 

правовой статус искусственного интеллекта и его потенциал в предоставлении ему особых прав 

в современном обществе. Быстрое развитие цифровых технологий и расширение областей 

применения ИИ обусловливают необходимость регулирования ИИ. В заключение делается 

вывод о необходимости разработки всеобъемлющих правовых механизмов для обеспечения 

безопасного и ответственного использования ИИ в обществе. В частности, мы сосредоточимся 

на вопросе о том, следует ли рассматривать ИИ как самостоятельный правовой субъект или 

лишь как инструмент для использования человеком. 

Ключевые слова: искусственный интеллект, права человека, ИИ 

ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND ITS RIGHTS IN SOCIETY 

Annotation 

This article addresses the evolution of the legal status of artificial intelligence (AI) systems within the 

context of international and national law. The article places particular emphasis on the transformation 

of human rights in the digital age, including the right to privacy, protection from discrimination, and 

the right to a fair trial. It also discusses new legislative initiatives aimed at mitigating threats to human 

rights and freedoms. This article aims to address the legal status of artificial intelligence and its 

potential to grant it specific rights in contemporary society. The rapid 185
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development of digital technology and the expansion of AI's applications necessitate the regulation of 

AI. It concludes that comprehensive legal mechanisms should be developed to ensure the safe and 

responsible use of AI in society. Specifically, we will focus on whether AI should be considered an 

independent legal subject or merely a tool for human use. 

Keywords: artificial intelligence, human rights, AI's 

Жасалма интеллект (ЖИ) мындан ары илимий фантастикалык тасмалардын 

бир бөлүгү эмес; ал биздин жашообуздун ар бир тармагында, чөнтөктөрүбүздөгү 

телефондордон баштап, ооруканалардагы диагностикалык системаларга чейин 

кезигет. Бирок, ЖИ системалары өнүгүп, алардын "чечим кабыл алуу" 

мүмкүнчүлүктөрү жогорулаган сайын, заманбап коомдун эң провокациялык 

суроолорунун бири пайда болот. Жасалма интеллекттин укуктары болушу 

мүмкүнбү деген суроо жаралат? ЖИ менчикпи же жеке адамбы? Учурдагы 

кырдаал Бүгүнкү күндөгү укуктук системаларда жасалма интеллект компанияга 

таандык "менчик" же "курал" деп эсептелет. ЖИ ката кетиргенде же чыгарма 

жаратканда, жоопкерчилик жана менчик аны иштеп чыккан инженерге же ага 

ээлик кылган мекемеге таандык болот. 

1. ЖИ — бул ишкана эмес, бул сизсиз 

Юридикалык тил менен айтканда, ЖИ — бул юридикалык жак эмес, бул 

ишкердик менен алектенүүгө укук алган жеке адам (физикалык жак). 

Менчикпи? Жок, ЖИ бул менчик эмес, бул макам (статус). Биздин жеке 

менчигибиз (машина, үй) менен ЖИ катары колдонгон мүлкүңүздүн 

ортосунда чек жок. 

Жеке адамбы? Ооба. Биз ЖИ катары каттоодон өткөнүбүздө, дагы деле 

ошол эле жеке адам бойдон калабыз, болгону бизге "бизнес жүргүзүүгө, 

кызматкер алууга жана келишим түзүүгө" расмий укук берилет. 

2. Учурдагы кырдаалды кантип түшүнсө болот? 

Кыргызстандагы акыркы салыктык өзгөрүүлөр жана ЖИлерге болгон мамиле бир 

топ өзгөрдү. Негизги тренддер: 

Чексиз жоопкерчилик: Бул эң маанилүү нерсе. Эгер ЖИ карыз болуп 

калса же соттолсо, ал өзүнүн жеке мүлкү менен (үйү, машинасы, жеке 

акчасы) жооп берет. (Салыштырмалуу: ОсОО/ЖЧКда болсо, тек гана 

фирманын акчасы менен жооп беришет). 

Салыктык режимдер: Азыркы тапта ЖИлер үчүн патент системасы 

акырындап жоюлуп, бирдиктүү салык же эсеп-фактура (ЭТТН, ЭСФ) 

системасына өтүү талап кылынууда. Бул "санариптик көзөмөл" дегенди 

билдирет. 
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Кеземел-кассалык машиналар (ККМ): Учурда мамлекет ар бир ЖИден 

ККМ колдонууну талап кылып жатат. Бул жеке адамдын ишкердигин ачык-

айкын кeрсeтYYHYн аракети. 

3. Салыштыруу: ЖИ жана Юридикалык жак (ОсОО) 

OзгечелYГY Жеке Ишкер (ЖИ / ИП) 
Юридикалык жак (ОсОО / 

ЖЧК) 

Макамы Жеке адам (Физикалык 

жак) 

Өзүнчө уюм (Юридикалык 

жак) 

Жоопкерчилик 
Өзүнүн бардык мүлкү 

менен 

Болгону уставдык капиталы 

менен 

Акчаны 

пайдалануу 

Каалаган убакта жеке 

чeнтeгYнe алса болот 

Дивиденд катары гана чыгара 

алат 

Башкаруу Бир гана ээси болот Бир нече кожоюн 

(уюштуруучу) болушу мYмкYн  

Учурдагы кырдаалда ЖИ болуу — бул мамлекеттин алдында "Мен жеке адам 

катары бизнес жасап жатам жана ага толук жооп берем" деп милдеттенме 

алуу. Эгер сиздин бизнесиңиз чоңоюп, тобокелдиктер көбөйсө, көпчүлүк 

эксперттер ЖИден ОсООго (юридикалык жакка) өтүүнү сунушташат, анткени 

жеке мүлкүңүздү коргоо коопсуздугу жогору болот. Бирок, жасалма 

интеллекттин "адамга окшош" мYнeздeмeлeргe ээ болушу (сезимдерди туураган, 

чыгармачылык, eзYн-eзY таануу белгилери) бул статуска шек келтирип жатат. 

Жасалма интеллектке "инсандык" статус берилеби? 

"Юридикалык инсандык" түшүнүгү юридикалык дүйнөдө бар. Компаниялар 

сотко кайрылып, мүлк сатып алып, салык төлөй алышат, бирок жасалма 

интеллект биологиялык адам эмес. Айрым юридикалык эксперттер жасалма 

интеллектке да ушул сыяктуу "электрондук инсандык" берилиши керек деп 

сунушташат. 

Жоопкерчилик укуктары: Жасалма интеллект зыян келтиргенде, система ал 

зыянды өзүнүн санариптик активдеринен компенсациялай алышы керек. 

Интеллектуалдык менчик укуктары: Жасалма интеллект тарабынан түзүлгөн 

CYрeткe же музыкага автордук укук кимге таандык деген суроо. Жасалма 

интеллектке (ЖИ) "адам" же "адам" статусун берYY боюнча талаш-тартыштар 

биздин замандын эң татаал этикалык, юридикалык жана философиялык 

маселелеринин бири. Бул тема бизди технологиянын өзүнө гана эмес, "адам 

болуу" деген аныктамага да суроо салууга тYртeт. 

Учурдагы талаш-тартыштарды Yч негизги аталыш менен карап чыга алабыз: 

Юридикалык жана этикалык аргументтер 

ЖИге статус берүүнү жактагандар жана ага каршы чыккандар негизинен төмөнкү 

пункттарга көңүл бурушат: Эгерде автономдуу унаа кырсыкка учураса же ЖИге 

туура эмес медициналык диагноз коюлса, ким жооптуу? Дизайнерби, 

колдонуучубу же ЖИнин өзүбү? Айрым юридикалык эксперттер ЖИге 
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"электрондук инсандык" статусу берилиши керек (компаниялардын юридикалык 

инсандыгына окшош), бул анын өзүнүн камсыздандыруу фондуна жана 

жоопкерчилик чейресYне ээ болушуна MYMKYHdYK берет деп ырасташат. 

"Укуктар жана коргоо: Эгерде бир күнү жасалма интеллектте (ЖИ) чындап эле 

«сезим» пайда болсо, ага оорутуу же аны өчүрүү (өлтүрүү) этикага туура келеби? 

Бул кырдаал жаныбарлардын укуктарына окшош «машиналардын укуктары» 

боюнча олуттуу талаш-тартыштарды жаратат." 

2. Философиялык көз караш: Аң-сезим жана жан 

ЖИге адам статусун берYYгe каршы эц KYЧTYY аргумент - бул жен гана 

статистикалык кайталоочу. Кытай бөлмөсүнүн эксперименти: Философ Джон 

Сирлдин бул белгилүү эксперименти машина символдорду кемчиликсиз иштете 

алат (б.а., жооп берет), бирок эч качан эмне кылып жатканын "түшүнбөйт" деп 

ырастайт. Биологиялык айырмачылык: Адам укуктары сезимдерге, азап- 

тозокторго, биологиялык эволюцияга жана социалдык байланыштарга 

негизделген. Коддун ырааттуулугу, канчалык өнүккөн болбосун, бул 

биологиялык жана эмоционалдык терецдикке ээ эмес деп эсептелет. 

3. Учурдагы кырдаал жана тобокелдиктер 

БYГYHKY KYнде дYЙнедегY жалпы тенденция - ЖИге "адам" статусун 

берYYHYн ордуна, аны өнүккөн курал катары көрсөтүү.ЖИге адам статусун 

берүү чыныгы адамдардын жоопкерчиликтен кутулушуна алып келиши мүмкүн 

(мисалы, "Мен кылмыш жасаган жокмун, менин алгоритмим жасады" деп 

айтуу).Эгерде ЖИ "адам" деп эсептелсе, анда ал эмгеги үчүн компенсация алуу 

жана мүлккө ээ болуу сыяктуу экономикалык революцияларды талап кылат, бул 

азыркы капиталисттик системага карама-каршы келет.Кыска меенетте жасалма 

интеллектке "адам" статусун берYY кYTYлбейт. Бирок, Европа Биримдиги 

сыяктуу мекемелер жасалма интеллект келтирген зыяндын ордун толтуруу үчүн 

"Юридикалык жак" сыяктуу ортомчу форманы карап жатышат.Бир субъектке 

"укуктарды" берYY YЧYн, адатта, анын ац-сезими бар же ооруну сезе ала 

тургандыгы критерий болуп саналат.Жасалма интеллект чындап эле бар экенин 

сезсе же жабылып калуудан "корксо", ага зыян келтирүү моралдык кылмыш 

катары каралабы?Коомдо жасалма интеллектке каршы зомбулук (мисалы, 

роботторго физикалык кол салуулар) этикалык көйгөй катары каралат, анткени 

ал коомдо жалпы зомбулукка тенденцияны KYчетYШY мYмкYн.Жасалма 

интеллект (ЖИ) менен этика ортосундагы байланыш жөн гана техникалык маселе 

эмес,адилеттүүлүк жана эркиндиктен баштап, купуялуулукка жана 

экзистенциалдык тобокелдиктерге чейинки кецири маселелерди камтыйт. 

Этикалык эрежелер жана мыйзамдар технологиянын ылдамдыгына туруштук 

бере албагандыгына байланыштуу, чейредегY талаш-тартыштарды маанилYY 

кылат. 

ЖИ дүйнөсүндөгү этикалык талкуунун эң негизги багыттарынын 

айрымдары: 

Алгоритмдик бир жактуулук жана дискриминация. 

ЖИ системалары адамдар тарабынан түзүлгөн маалыматтар боюнча окутулат. 

Эгерде бул маалыматтарда тарыхый бир жактуулуктар (расизм, сексизм, 
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социалдык-экономикалык дискриминация) болсо, ЖИ бул каталарды Yйр6нeт 

жана системалаштырат. Мисалы: 

Эркек талапкерлерге артыкчылык берген жалдоо алгоритмдери же 

кылмыштуулук тобокелдигин талдоо системалары айрым этникалык топторго 

карата катаалыраак. 

Кара куту көйгөйү жана ачыктык. 

Терең окутуу моделдери ушунчалык татаал болгондуктан, кээде иштеп 

чыгуучулар да система эмне Y4YH белгилYY бир чечим кабыл алганын толук 

түшүндүрө алышпайт.Банк сизге насыя берүүдөн баш тартканда же сот ЖИ 

кеңешине негизделген чечим чыгарганда, "Эмне үчүн?" деген суроого ачык жооп 

ала албаганыбыз адилеттүүбү?Жасалма интеллект өз алдынча болуп калган 

сайын, ката кетиргенде ким күнөөлүү экени белгисиз болуп калат. Өз алдынча 

унаа кырсыкка учураганда, ким жооп бериши керек; программалык камсыздоону 

иштеп чыгуучубу, өндүрүүчүбү, унаадагы "жүргүнчүбү" же алгоритмдин 

өзүбү?Бетти таануу системалары жана маалыматтарды казып алуу адамдардын 

анонимдүүлүгүн жок кылуу мүмкүнчүлүгүнө ээ.Мамлекеттер же компаниялар 

тарабынан адамдардын ар бир кадамын көзөмөлдөө үчүн жасалма интеллектти 

колдонууну адамдын негизги укуктары жана эркиндиктери менен кантип шайкеш 

келтирYYго болот? 

Жумушсуздук жана экономикалык теңсиздик. 

Жасалма интеллект адамдардан күнүмдүк жана ал тургай чыгармачыл 

жумуштарды тартып алгандыктан, байлык ушул технологияларга ээ болгон 

кичинекей топко топтолуу коркунучу бар."Универсалдуу негизги киреше" 

сыяктуу моделдер бул теңсиздикти чече алабы же жасалма интеллект адам 

эмгегинин баалуулугун толугу менен жок кылабы деген суроо пайда болушу 

мүмкүн?Дүйнө жүзү боюнча (ЮНЕСКО, ЕС жана ЭКӨУ сыяктуу институттар) 

жасалма интеллекттин этикасынын төмөнкү негизги принциптери боюнча 

консенсуска жетYY аракети жYрYп жатат: 

"Роботтордун укуктарына" болгон тобокелдиктер жана каршы аргументтер 

Көптөгөн эксперттер жасалма интеллектке укук берүү кооптуу болушу мүмкүн 

деп ырасташат: Компаниялар жасалма интеллектти өз каталары үчүн 

жоопкерчиликти машинага оодаруу YЧYн "калкан" катары колдонушу 

MYMKYH. "Робот күчү" (же техникалык жактан алганда, "Электрондук 

инсандык") TYШYHYГY - бул жасалма интеллекттин жана онуккон роботтордун 

компаниялар (юридикалык жактар) сыяктуу эле мыйзам боюнча укуктарга жана 

өмүр бою жоопкерчиликтерге ээ болушун коздогон статус. 

"Робот инсандыгын" колдогондордун аргументтери. 

Бул көз карашты колдогондор роботтор жөн гана "объект" болуудан калганын 

жана татаал чечимдерди кабыл алууга жөндөмдүү экенин айтышат.Эгерде 

автономдуу робот (мисалы, хирургиялык робот же айдоочусуз унаа) ката кетирсе, 

анда күнөө программалык камсыздоону иштеп чыгуучудабы же оператордобу 

деген талаш-тартыштуу маселе. Эгерде роботко "инсандык" берилсе, анда ал 

компаниялар сыяктуу эле өзүнүн камсыздандыруу фондуна ээ 

болуп, келтирген зыянын ушул фонд менен төлөй алат.Келечекте аң-сезимдүү 
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болуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болгон жандыктар "кыйноого" же өзүм билемдик 

менен чектелбеши керек деген пикир айтылып келет. Бул жаныбарлардын 

укуктарына окшош кеңейтүү.Билл Гейтс сыяктуу инсандар тарабынан колдоого 

алынган "Робот салыгы" идеясы роботторду кызматкерлер катары кабыл алып, 

аларды мамлекетке салык төлөөгө жана бул акчаны жумушсуз адамдарга жардам 

берүүгө мажбурлайт. 

Корутунду. 

Учурда этика адистеринин, юристтердин жана окумуштуулардын басымдуу 

көпчүлүгү бул статуска каршы:Эң чоң коркунуч - компаниялар же ээлери "Мен 

муну кылган жокмун, менин роботум чечти" деп жоопкерчиликтен качып 

кетишет. Роботко инсандык берүү чыныгы күнөөкөрдү, адамды жашырышы 

мүмкүн.Адам укуктары төрөлүүгө, биологиялык муктаждыктарга жана азап 

чегүү жөндөмүнө негизделген. "Адам" сыяктуу укуктарды программалык кодго 

берүү чыныгы адамдар ээ болгон укуктардын ыйыктыгын жана артыкчылыгын 

алсыратышы мүмкүн.Эгерде роботтор "адамдар" деп эсептелсе, алар мүлккө ээ 

болуу же (келечекте) добуш берүү сыяктуу укуктарды талап кыла алышат. Бул 

байлардын миңдеген роботторду сатып алуу менен саясий жана экономикалык 

системаны үстөмдүк кылышына алып келиши мүмкүн.Сынчылар жасалма 

интеллект жөн гана "математикалык имитация" экенин, анда чыныгы эмоция же 

эрк жок экенин баса белгилешет. Өтө өнүккөн тил моделине укук берүү 

калькуляторго укук берүү сыяктуу эле. 
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Б.Осмонов атындагы ЖАМУ 

М.КАШКАРИНИН БУЙРУК ЭТИШТЕН АР КАНДАЙ ФОРМАЛАРДЫН 

УЮШУЛУШУ ЖӨНҮНДӨГҮ ИЗИЛДӨӨЛӨРҮ 

Аннотация 

Макалада XI кылымдын лингвист-энциклопедисти, “Дивану лугати-т” деген 

лексиографиялык эмгектин автору М.Кашгаринин этиш тууралуу изилдөөлөрү сөз болот. 

Махмуд Кашгари этиштин буйрук ыңгайы уңгу этиштерден туруп, этиштин башка 

формаларын жасоого негиз боло турганын баса белгилейт. Мисалы, этиштин терс формасы, 

мамилелер, ыңгайлар дал ушул уңгу этиштерден уюшула тургандыгын мисалдар менен 

далилдеген. Биз бул макалабызда Мазмуд Кашгаринин илимий иштерине талдоо жүргүзүп, 

азыркы кыргыз тилине салыштырдык жана жыйынтык чыгардык. 

Таяныч сөздөр: этиш, ыңгай, буйрук ыңгай, уңгу, мүчө, терс форма, этиштин 

мамилеси, лексика, грамматика. 

ИССЛЕДОВАНИЯ М.КАШКАРИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ РАЗЛИЧНЫХ ФОРМ 

ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ 

Аннотация 

В статье рассматриваются исследования глагола лингвистом-энциклопедистом XI века 

М. Кашгари, автором лексикографического труда «Дивану лугати-т». Махмуд Кашгари 

подчеркивает, что повелительное наклонение глагола состоит из корневых глаголов и является 

основой для образования других форм глагола. Например, он доказывает примерами, что 

отрицательная форма глагола, залоги и наклонения образуются именно от этих корневых 

глаголов. В данной статье мы проанализировали научные работы Махмуда Кашгари, сравнили 

их с современным кыргызским языком и сделали выводы. 

Ключевые слова: глагол, наклонение, повелительное наклонение, корень, аффикс, 

отрицательная форма, залог глагола, лексика, грамматика. 

RESEARCH M.KASHKARI ON THE ORGANIZATION OF VARIOUS FORMS OF 

GOVERNMENTAL ACCLAMATION 

Abstract 

This article discusses the study of verbs by M. Kashgari, an 11th-century encyclopedic linguist 

and author of the lexicographic work Divanu lugati-t. Mahmoud Kashgari emphasizes that the comma 

form of a verb can be formed from the parent verbs to form other forms of verbs. For example, he gave 

examples of how the negative forms of verbs, such as relations and conveniences, are formed from 

these same pronouns. In this article, we analyzed the work of Mashmud Kashgari and compared it 

with modern Kyrgyz. 

Familiar words: verbs, adjectives, prepositions, pronouns, members, negative forms, the 

relation of the verb, the lexicon, the grammar. 

Кыймыл-аракеттин аткарылышы, чындыкка ашырылышы же 

ашырылбашы сүйлөөчүнүн чындыкка карата жасалган мамилесине, түшүнүгүнө 

байланыштуу болот. Кыймыл-аракеттин мына ушундай түрүн грамматикада 

этиштин ыңгай категориясы уюштурат. Бул категория аркылуу берилген аракет- 

кыймыл сүйлөөчүнүн чындыкка карата болгон мамилесине жараша ар түркүн 

болот. Мисалы, анын (субъектин) буйругун, ниетин, каалоосун, сунушун, 192
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шартын ж. б. ар түрдүү мамилесин билдирет. Ыңгайдын мына ушуга окшогон 

мамилелерин ар TYpdYY морфологиялык формалар уюштурат: -ды, -ган, -айын, 

- гын, -гыла, -сын, -гай, -мак ж. б. Боло турган же болуп жаткан кыймыл-аракет 

сүйлөөчү менен угуучунун ортосунда болгондуктан, ыңгай категориясын 

жогоруда көрсөткөн мүчөлөр гана уюштурат деп түшүнүүгө болбойт, себеби 

сүйлөөчүнүн (1-жактын) тыңдоочуга (2-же 3-жакка) кайрылгандагы мамилеси, 

жасаган аракети үч жактын бирине таандык болуп айтылышын талап кылат. 

Ошондуктан, ыңгайды уюштуруучу мүчөлөр жак мүчөлөр менен бирге айтылып 

келип, ыңгай категориясынын толук формасын түзө алат. Мисалы: Баштаган иши 

аягына чыккай эле деген суйлемде -гай+эле менен бирге айтылып келгенде гана, 

ушул ойду, тилекти билдирет. Каалоо ыңгайдын бул грамматикалык формасын 

катыштырбай анын маанисин берүү мүмкүн эмес. [2:221]. 

XI кылымдын улуу лингвисти М.Кашгари “Дивану лугати-т түрк” аттуу 

лексикографиялык эмгегинде сөздүк түзүү менен кошо морфология жана сөз 

жасоо маселелрине да кеңири токтолгондугун баса белгилөө абзел. Аталган 

эмгегинде XI кылымдагы кыргыз-түрк сөздөрүнүн ичинен этиштерге токтолуп, 

ага тиешелүү ыңгай категориясына көбүрөөк көңүл бурат. Мисалы, буйрук 

этиштердин жасалышы, функциясы тууралуу бир топ эрежелерди (каидаларды) 

иштеп чыгат. 

М.Кашгари: “Этиштердин буйрук формасына келсек, биз жогоруда 

этиштерден жасала турган сыпаттар (атоочтуктар, кыймыл атоочтор) көпчүлүк 

түрки тилдерде (диалектилеринде), негизинен, чигил жана башка тилдерде 

(диалектилерде) этиштин буйрук ыңгайынан жасала тургандыгын айтып өттүк. 

Сөздүн кыскасы, түрдүү максаттар үчүн этиштерге кошула турган кошумчалар 

(мүчөлөр) буйрук ыңгай этиштерге уланат, -“ деп, уңгү этиштердин дээрлик баары 

буйрук маанисинде боло тургандыгын белгилейт. [4:181-182]. J (bar) бар, Ji (tur) 

тур деген сыяктуу мисалдарды келтирет да, этиштин езгече формалары, терс 

формасы дал ушу буйрук этиштен болорлугун мындайча түшүндүрөт: буйрук 

этиштер эки ариптен куралат,1 мисалы: J З^° (jarmaq а1) - акчаны (тыйынды) ал, 

J1 и?' ° (attin il) - аттан тYш, - дейт. [4:182]. 

Бул тилде этиштер буйрук сөздөн жасаларын билгин. Буйрук формасы 

этиштердин уңгусу болуп, бул тилдеги ар кыл өкүмдөрдү (буйруктарды) билдире 

турган башка этиш формалары буйрук аягына түрдүү кошумчаларды 

(мYчелердY) улоо менен жасалат, - [4:169] дейт да, ушул эле уцгуларга -ма 

формасынын жалганышы аркылуу этиштин терс формасынын уюушуларын 

белгилейт. Азыркы кыргыз тилинде -ма формасы -ба тыбыштыка турпатында 

колдонулат, |б| менен |м|нын алмашып келYYсY бардыгын муун-буун, бввн-мввн 

сыяктуу мисалдар далилдейт. 

“Диванда” этиштин терс формасынын буйрук этиштен уюшулушуна 

“(болбостукту) билдирүү үчүн бардык этиштердин буйрук формасынын 

акырына مَا  ْ  ,ma( - ба) уланат – مَا ,ilmä - түшпө сыяктуу болуп – الِ مَا,alma - алба – الَ

 
1 Араб графикасы консонанттуулукка негизделгендиктен, үнсүз тыбыштардын гана тамгалары (ариптери) бар, 

үндүүлөр үчүн “аракет” белгилери иштетилет. М.Кашгари бар, тур, кел, бас деген сыяктуу буйрук этиштердеги 

ундуулерду эсепке албай, “буйрук этиштер эки ариптен кауралат” дегени ошондон. 
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- деп белгиленет. [4:170]. 

Этиштин буйрук ыңгайынын колдонулушунда ага (уңгу буйрук этишке) ар 

кандай уланды, форма жасоочу мүчөлөр жалганып, сүйлөм куруларын, сүйлөмдө 

мындай курамдагы этиштер кыймыл-аракеттин ар кандай семантикада боло 

тургандыгын М.Кашгари төмөндөгүдөй белгилейт. 

Бул этиштердеги жардамдашуу, атаандашуу маанилери аларды жандап 

келген сөздөр (ат атоочтор) аркылуу билинет. مَن کا (maηa) мага ат атоочу жандап 

келсе, жардамдашууну,  ِل  مَنك  мени менен (аналитикалык формасы) (mеniη birlе) برِ 

кошулуп келсе, атандашууну түшүндүрөт. Бул эреже биргелешкен (кош 

мамилени) кыймыл-аракетти билдирген бардык этиштерге тиешелүү. [4:170]. 

Мисалы: اجِِش دِى Оl mеniη birlе süt içişdi – Ал мени менен сүт ичишти; ал сүт 

ичүүдө мени менен жарышты. [4:173]. 

Үчүнчү жакта жардамдашуу маанини билдириш үчүн  کَر  ْ  aηar (ага) انَ

колдонулат, атаандаштык түшүнүгүн билдирүүдө   ك ِْ ل  انَ  aniη birlä –аны менен برِ 

пайдаланылат. Бул эрежени эсиңе бекем тут. 

Арабдардагы сүкүндүү форма кыргыз тилиндеги اجِِش دِى (içişdi) – ичишти 

этишиндеге туура келет. Араб графикасында өзүнөн кийин “аракет” белгиси 

келбесе, үстүнө “сүкүн” белгиси коюлуп жазылат (нөл белгиси болот да, “аракет 

жок” (“аракет” үндүүнүн белгилери, алар: фатха, дзамма, кесра) дегенди 

билдирет). Ичишти деген кыргызча сөздө “сүкүн” |ш|га туура келип, اجِِش دى болуп 

жазылат. 

М.Кашгари сөздүгүндөү кыргыз тилиндеги тексттерди да араб алфавитинде 

жазгандыктан, араб орфографиясына ылайыкташтырган. Ошондуктан 

эрежелерин (каидаларын) айрым учурда түшүнбөй калууга туура 

келет.Жогорудагы айтылган түшүَнَдүрмөгө иштеп чыккан эрежелеринин бири 

“Ар mYpdYY ариптер менен J« fa’al формасында келген этиштердин 

маанилери, - деп аталат да, ага, - ^^^1 iqi^di - ичишти.<5^—1 ^3“ V jj &* Jl (ol 

maniη birlä süt içişdi) – ал мени менен сүт ичишти; ал сүт ичүүдө мени менен 

жарышты. Ичкенге жардам бергенде да буйрук этишке кош мамиленин -ыш 

мүчөсү, үчүнчү жактын -ды мүчөсү жалганган ушул этиш колдонулат. Мындай 

этиштер эки түрдүү болот: биринчи түрүндө кыймыл-аракет жасаган эки 

субъектинин ортосундагы кыймыл-аракеَттин бири-бирине өткөндүгүн билдирген 

өтмө этиштер. Бул арабчадагы َمُفَاغَلھ mufaälä түрүнө окшойт. Бул түрдөгү этиштер 

кайсы бир ишке жардамдашуу же тең тайлашуучулук маанисин берет. ---Дагы 

бир түрү кыймыл-аракет жасоочунун өзү тарабынан аткарылып, кыймыл-аракет 

объектин бардык бөлүктөрүнө тарайт. Булар өтпөс этиштер болот. Мисалы:  کا  سِر 

دِى ش  ِْ  .sirkе açışdı - сөз айкашында сиркеде ачыгандык пайда болгону билдирилди اجَ

نی توُن    ْ دِى ترَ  бул жерде тон терди бүтүндөй өзүнө сиңирип - (ton tеrni içişdi) اجِِش 

алгандыгы тууралуу айтылып жатат. Көп этиштер ушундай болот.”[3:174]. 

Азыркы кыргыз тилинде деле кош мамиленин мүчөсү - -ыш, -иш, -уш, үш, 

ал эми үчүнчү жактын мүчөсү орто кылымдагы кыргыз тилиндегидей эле -ды, - 

ди, -ду, -dY. [1:187]. М.Кашгари: “Этишке -ыш+-ды формалары уланган 

учурдагы маанилери, дейт да, - j^iji (orusdi) - орушту.^2^/ ̂  ̂  J (ol mana jisig oru^di) 

- Ал мага аркан eрYштY• Оргондо жарышуу болсо да ушул соз колдонулат, - 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

194 

 

 

[3:174], деген мисалды келтирет. Азыркы кыргыз тилинде деле буйрук этишке -

ыш жана -ды уландылары жалганса жана ал сYЙломдо баяндооч болуп келсе, 

жардам берүүнү же мелдешүүнү туюндурат: Эшмат, Ташмат деген евнухтары 

колтуктап алпарышып, төшөк үйүнө эс алууга жаткырышты. (Т.К.). Буйрук 

этиштен жасалган этиштерге кош мамиленнинин жана жак мүчө жалганып, 

жардамдашуу маанисин билдирди. Ал эми бул мисалда:— А...—дешип, бат 

эңилип Шералинин чокоюна жабышып калышты. Арада турган жөөлөр 

дырылдап качышты. Жабыла тиги акбоз келген жакты көздөй чабышты. Бир 

убакта тикелеше бири бирин силкип ыргытып, экөбү эки жакка жумаланып, тең 

тура калышты кайра. (Т.К.). Келтирилген мисалдардын баарында атаандашуу, 

жарышуу, бири-биринен калбай аракет жасоо мааниси бар. 

Бул этиштердеги жардамдашуу, атаандашуу маанилери аларды жандап 

келген создор (ат атоочтор) аркылуу билинет. ^ mana (мага) созY жандап келсе, 

жардамдашууну, Vjj ^ menin birle кошулуп келсе, атандашууну TYШYHДYPOT. 

Бул эреже биргелешкен (кош мамилени) кыймыл-аракетти билдирген бардык 

этиштерге тиешелүү жана бул этиштердин баары буйрук этиштерден 

жасалганын М.Кашгари баса белгилейт. [4:174].- 

YчYнчY жакта жардамдашуу маанини билдириш YчYн J^1 ° anar (ага) 

колдонулат, атаандаштык TYШYHYГYH билдирYYДO V J ^4 anin birle 

пайдаланылат. 

М.Кашгари туунду этиштер же атоочтордон жасалган буйрук этиштер 

каалоону, эңсөөнү билдире тургандыгын мисалдар менен түшүндүрөт. Мындай 

буйрук этиштерди -1" sa, se формалары уюштура тургандыгын эт (мясо) созYно 

жалгануу аркылуу жасаларын ошол кездеги: J4->J1 ar atsadi - эр этсиреди; эт 

жегиси келди, - [4:175] деген мисал менен далилдейт. Демек, орто кылымдагы 

кыргыз тилинде -са, -се атоочтордон буйрук этиштерди жасоочу курандысы 

азыркы кыргыз тилиндеги -сыра (кансыра), -сире (сенсире) курандыларынын 

доминанты болгон. 

М.Кашгари буйрук этиштен (өтпөс) аркылуу мамиленин (өтмө этиштин) 

жасалышы жонYндо [3:207]. Отпос этиштен отмо этиш жасалганда, же отмо 

этиштен эки иштоочYго ото турган этиш жасалганда, этишке бир ^ - t ариби 

кошулат да, откон чак ьщгайын билдирген J - d ариби ^ - t арибине алмашып, 

этишке эки ^ - t пайда болот. Мунун биринчиси отмо этиш жасай турган мYчо ^ 

- t; экинчиси болсо, откон чакты билдирген ^ - t мYчосY. Мисалы: j^j^^' jj4 soz 

uskurdi дегенде сoздY эстеди мааниси болот. ^j^l °u^kurtti дегенде эстетти 

мааниси болот.^ц^' ц4 ^4 anin atin argurtti - анын атын арыттырды деп эки 

иштоочYго ото турган этиш болду. Мунун j-jjj*^' argurturdi жана j-Ju^j1 

uskurturdi деген сыяктуу тYрлорY да бар. Акыркысы одоно соз, биринчиси 

жымсал, - деп белгилейт. 

XI кылымдын улуу лингвист-энциклопедисти М.Кашгари тил илиминин 

деңгээлдеринин баарына көңүл буруп, анын ичинен этиштерге өзгөчө мамиле 

жасаган. Этиштердин категориялары менен бирге анын жасалышы, өзгөчө 

формалары жана алардын семантикасына изилдөөлөрдү терең жүргүзгөн. 

Кийинки илимий макалаларыбыз мына ошолор тууралуу болот. 
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К.Ш.Токтомаматов атындагы ЭАУ 

ФИЗИКАЛЫК АКТИВДҮҮЛҮКТҮН ЖАШ МУУНДАРДЫ ТАРБИЯЛООДОГУ РОЛУ 

Аннотация 

Бул макалада физикалык активдүүлүктүн жаш муундарды тарбиялоодогу ролу илимий- 

педагогикалык негизде каралды. Физикалык активдүүлүк балдардын ден соолугун чыңдоодо, 

интеллектуалдык өнүгүүсүн жогорулатууда, социалдык көндүмдөрүн калыптандырууда жана 

моралдык сапаттарын тарбиялоодо маанилүү фактор экени талданды. Ошондой эле билим 

берүү процессинде кыймыл активдүүлүгүн колдонуу окуучулардын окууга болгон кызыгуусун 

арттырып, алардын психологиялык туруктуулугун бекемдей турганы белгиленди. Макалада 

физикалык тарбиянын тарбиялык, социалдык жана психологиялык аспектилери комплекстүү 

түрдө ачылып, жаш муундарды ар тараптуу өнүктүрүүдөгү мааниси негизделди. 

Түйүндүү сөздөр: физикалык активдүүлүк, жаш муундар, дене тарбия, тарбиялык роль, 

социалдык көндүмдөр, психологиялык өнүгүү, интеллектуалдык өнүгүү, билим берүү 

процесси, спорттук оюндар, ден соолукту чыңдоо. 

РОЛЬ ФИЗИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ В ВОСПИТАНИИ МОЛОДЕЖИ 

Аннотация 

В данной статье на научно-педагогической основе рассматривается роль физической 

активности в воспитании молодого поколения. Проанализировано, что физическая активность 

является важным фактором улучшения здоровья детей, повышения их интеллектуального 

развития, формирования социальных навыков и воспитания нравственных качеств. Также 

отмечено, что использование двигательной активности в учебном процессе повышает интерес 

учащихся к учебе и укрепляет их психологическую устойчивость. В статье всесторонне 

раскрываются образовательные, социальные и психологические аспекты физического 

воспитания и обосновывается его важность для всестороннего развития молодого поколения. 

Ключевые слова: физическая активность, молодое поколение, физическое воспитание, 

образовательная роль, социальные навыки, психологическое развитие, интеллектуальное 

развитие, учебный процесс, спортивные игры, укрепление здоровья. 

THE ROLE OF PHYSICAL ACTIVITY IN YOUTH EDUCATION 

Abstract 

This article examines the role of physical activity in the education of the younger generation 

using scientific and pedagogical approaches. It is analyzed that physical activity is an important factor 

in improving children's health, enhancing their intellectual development, developing social skills, and 

fostering moral values. It is also noted that the use of physical activity in the educational process 

increases students' interest in learning and strengthens their psychological resilience. The article 

comprehensively explores the educational, social, and psychological aspects of physical education and 

substantiates its importance for the comprehensive development of the younger generation. 

Keywords: physical activity, younger generation, physical education, educational role, social 

skills, psychological development, intellectual development, educational process, sports, health 

promotion. 

Киришүү. Азыркы коомдо жаш муундардын ден соолугу, 

интеллектуалдык жана руханий өнүгүүсү билим берүү системасынын негизги 197
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максаттарынын бири болуп эсептелет. Мындай шартта физикалык активдүүлүк 

жаштарды ар тараптуу тарбиялоодо маанилүү педагогикалык фактор катары 

каралат. Физикалык активдYYЛYк — бул адамдын дене кыймылына 

байланышкан ар кандай иш-аракеттердин жыйындысы болуп, ал ден соолукту 

чыцдоо менен катар тарбиялык, социалдык жана психологиялык жактан өнүгүүгө 

да зор таасир тийгизет. 

Физикалык активдYYЛYктYн тарбиялык мааниси. Физикалык 

активдYYЛYк жаш муундарды тарбиялоодо комплекстYY ролду аткарат. 

Биринчиден, ал балдардын жана өспүрүмдөрдүн ден соолугун чыңдап, 

организмдин туура eсYп-eнYГYШYнe шарт тYзeт. Кыймыл-аракет аркылуу кан 

айлануу, дем алуу жана зат алмашуу процесстери жакшырат. Натыйжада 

балдардын ишке жендемдYYЛYГY жогорулап, чарчоосу азаят. 

Экинчиден, физикалык активдYYЛYк тартипке, жоопкерчиликке жана 

езYн- eзY башкарууга Yйрeтeт. Спорттук оюндар, кeнYГYYлoр жана кыймылдуу 

иш- аракеттер аркылуу окуучулар эрежелерди сактоону, максат коюуну жана ага 

жетүүнү үйрөнүшөт. Бул сапаттар алардын келечектеги инсандык 

калыптанышына тYЗдeн-тYЗ таасир этет. 

Интеллектуалдык енYГYYге тийгизген таасири. Изилдеелер керсеткендей, 

физикалык активдүүлүк окуучулардын когнитивдик жөндөмдөрүн өнүктүрүүгө 

көмөктөшөт. Кыймыл активдүүлүгү мээнин иштешин активдештирип, эс 

тутумду, көңүл бурууну жана ой жүгүртүүнү жакшыртат. Айрыкча башталгыч 

класстагы окуучулар үчүн кыймыл менен коштолгон сабактар окуу материалын 

жакшы ездештYрYYге шарт тYзет. 

Физикалык көнүгүүлөрдүн жардамы менен окуучулар сабак учурунда 

сергек болуп, окууга болгон кызыгуусу артат. Бул болсо билим берүүнүн сапатын 

жогорулатууда маанилYY фактор болуп саналат. 

Социалдык жана моралдык тарбиядагы ролу. Физикалык активдYYЛYк 

коллективде иштөөгө, достук мамиле түзүүгө жана өз ара жардамдашууга 

үйрөтөт. Командалык оюндар аркылуу балдар биргелешип иш алып барууну, 

бири-бирин колдоону жана жеришке умтулууну YЙренYшет. Бул алардын 

социалдык кендYмдерYHYн калыптанышына ебелге тYзет. 

Мындан тышкары, спорттук иш-чаралар адилеттYYЛYKке, 

чыдамкайлыкка жана эмгекчилдикке тарбиялайт. Жеңишке жетүү үчүн аракет 

кылуу, жеңилген учурда сабырдуулук көрсөтүү сыяктуу сапаттар жаш 

муундардын моралдык тарбиясында чоц мааниге ээ. 

Психологиялык енYГYYге тийгизген таасири. Физикалык активдYYЛYк 

балдардын эмоционалдык абалын турукташтырууда маанилүү роль ойнойт. 

Кыймыл учурунда организмде кубаныч гормондору бөлүнүп чыгып, стресстин 

деңгээли төмөндөйт. Бул өз кезегинде окуучулардын өзүнө болгон ишенимин 

жогорулатат жана психологиялык жактан туруктуулугун бекемдейт. 

Айрыкча мектеп жашындагы балдар үчүн кыймылдуу оюндар жана 

спорттук машыгуулар эмоционалдык чыңалууну азайтып, позитивдүү маанай 

жаратууга жардам берет. 

Билим берүү процессинде физикалык активдүүлүктү колдонуу. Билим 
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берүү мекемелеринде физикалык активдүүлүктү сабактарга интеграциялоо – 

заманбап педагогиканын актуалдуу багыттарынын бири. Кыймылдуу оюндар, 

дене тарбия мүнөттөрү, спорттук мелдештер жана активдүү окутуу ыкмалары 

окуучулардын окууга болгон кызыгуусун арттырат. 

Айрыкча башталгыч класстарда физикалык активдүүлүктү колдонуу окуу 

процессин жандандырып, балдардын табигый кыймыл муктаждыгын 

канааттандырат. Мындай ыкма ден соолук сактоочу билим берүү 

технологияларынын негизин түзөт. 

Башталгыч класстарда физикалык активдүүлүктү колдонуу окуу 

процессинде 

Башталгыч класстарда окуучулардын табигый кыймыл муктаждыгы 

жогору болгондуктан, физикалык активдүүлүк окуу процессине 

интеграцияланганда көптөгөн оң натыйжаларды берет. Бул жерде физикалык 

активдүүлүктү колдонуунун негизги аспектилери каралат: 

1. Сабак учурунда кыймылдуу ыкмаларды колдонуу 

Кыскача кыймыл мүнөттөрү (физкультминутка): сабактын ортосунда 2–3 

мүнөттүк жөнөкөй кыймыл көнүгүүлөрү балдардын сергек болушуна, көңүлдү 

топтоого жана чарчоону азайтууга жардам берет. 

Оюн формасында окутуу: математикалык, тил сабактарында кыймылдуу 

оюндар колдонулганда балдар материалды ойдон чыгарып, кыймыл менен 

бекемдеп үйрөнүшөт. Мисалы, санды эсептөөдө классты бөлүп, белгилүү 

аралыкка сандардын карточкаларын коюу. 

2. Дене тарбия сабактарынын маанисин жогорулатуу 

Күнүмдүк көнүгүүлөр: башталгыч класстагы окуучулар үчүн дене тарбия 

сабактары күн сайын аз эмес, 2–3 жолу 15–20 мүнөттөн өткөрүлсө, бул алардын 

ден соолугун чыңдайт жана кыймылдык жөндөмдөрүн өнүктүрөт. 

Спорттук оюндар: командалык оюндар (футбол, волейбол, шары көтөрүү 

оюндары) окуучуларды биргелешип иштөөгө, өз ара жардам көрсөтүүгө үйрөтөт. 

3. Сабактарды интеграциялоо 

Кыскача кыймыл менен сабактарды жандандыруу: мисалы, окуучулар 

сөздөрдү же математикалык жоопторду кыймыл менен көрсөтүшөт (жөнөкөй 

кыймылдар, басуу, чуркоо, кармоо). 

Топтук активдүүлүк: окуучулар топторго бөлүнүп, ар бир топ ар кандай 

кыймылдуу тапшырмаларды аткарып, командалык кызматташууну жана 

жоопкерчиликти үйрөнөт. 

4. Психологиялык жана социалдык пайдасы 

Балдардын эмоционалдык абалы турукташат, стресстен арылат. 

Кыймылдуу оюндар окуучулардын өзүнө болгон ишенимин жогорулатат. 

Командалык аракеттер социалдык көндүмдөрдү өнүктүрүп, достук жана өз 

ара сый-урматты калыптандырат. 

5. Педагогикалык сунуштар 

Сабактарда кыймыл активдүүлүгүн мезгилдүү жана системалуу колдонуу. 

Окуучулардын кызыгуусуна ылайык оюн түрлөрүн тандоо. 

Ден соолугун жана коопсуздугун эске алуу менен көнүгүүлөрдү жүргүзүү. 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

199 

 

 

Башталгыч класстарда физикалык активдүүлүк окуу процессин 

жандандырып, балдардын ден соолугуна, психологиялык жана социалдык 

өнүгүүсүнө чоң салым кошот. Кыймыл менен окутуу — бул билимдин сапатын 

жогорулатуунун жана жаш муундарды ар тараптуу өнүктүрүүнүн натыйжалуу 

ыкмасы. 

Корутунду. Жыйынтыктап айтканда, физикалык активдүүлүк жаш 

муундарды тарбиялоодо көп кырдуу жана маанилүү педагогикалык каражат 

болуп саналат. Ал ден соолукту чыңдап гана тим болбостон, интеллектуалдык, 

социалдык, моралдык жана психологиялык өнүгүүгө чоң салым кошот. 

Ошондуктан билим берүү системасында физикалык активдүүлүктү кеңири 

колдонуу - ден соолугу чың, руханий жактан бай жана ар тараптуу өнүккөн 

инсандарды тарбиялоонун негизги шарттарынын бири болуп эсептелет. 

Физикалык активдүүлүк жаш муундардын ар тараптуу өнүгүүсүндө 

чечүүчү мааниге ээ экени анык. Ал балдардын ден соолугун чыңдоо менен гана 

чектелбестен, алардын ой жүгүртүүсүн, эмоционалдык жана социалдык 

көндүмдөрүн жакшыртат. Мындан тышкары, кыймылдуу оюндар жана спорттук 

иш-чаралар балдарды тартипке, жоопкерчиликке жана командалык 

кызматташуусуна үйрөтөт. Билим берүү процесси менен интеграцияланган 

физикалык активдүүлүк окуучулардын окууга болгон кызыгуусун арттырып, 

психологиялык туруктуулукту бекемдейт. 

Ошентип, мектептерде жана бала бакчаларда физикалык активдүүлүктү 

системалуу колдонуу — жаш муундарды ден соолугу чың, интеллектилери 

жогору, социалдык жана моралдык жактан өнүккөн инсандар катары 

тарбиялоонун негизги шарттарынын бири болуп саналат. 
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Эмгек миграциясынын өлкөнүн экономикасынын өнүгүшүнө 

тийгизген таасири 
Аннотация 

Бул макалада эмгек миграциясынын макроэкономикалык көрсөткүчтөргө жана өлкөнүн 

социалдык туруктуулугуна тийгизген көп кырдуу таасири каралат. Негизги көңүл акча 

которууларды ички суроо-талапты колдоо жана жакырчылыкты азайтуу куралы катары 

талдоого бурулат. Автор оң таасирлерди (валюталык агымдар, тейлөө тармагынын өнүгүшү) 

жана терс кесепеттерди, анын ичинде "мээлердин агып кетишин" жана ички эмгек рыногунда 

квалификациялуу жумушчулардын жетишсиздигин карайт. Макалада миграциялык 

потенциалды пассивдүү пайдалануудан экономиканын реалдуу секторуна акча которууларды 

узак мөөнөттүү инвестициялоо стратегиясына өтүү зарылдыгы баса белгиленет. 

Ачкыч сөздөр: эмгек миграциясы, экономикалык өсүш, акча которуулар, адам 

капиталы, эмгек рыногу, инвестициялык потенциал. 

Влияние трудовой миграции на экономическое развитие страны 
Аннотация 

В данной статье исследуется многогранное влияние трудовой миграции на 

макроэкономические показатели и социальную стабильность государства. Основной акцент 

сделан на анализе денежных переводов как инструмента поддержки внутреннего спроса и 

снижения уровня бедности. Автор рассматривает как положительные эффекты (приток 

иностранной валюты, развитие сферы услуг), так и негативные последствия, включая «утечку 

мозгов» и дефицит квалифицированных кадров на внутреннем рынке труда. В работе 

подчеркивается необходимость перехода от пассивного использования миграционного 

потенциала к стратегии долгосрочного инвестирования переводов в реальный сектор 

экономики. 

Ключевые слова: трудовая миграция, экономический рост, денежные переводы, 

человеческий капитал, рынок труда, инвестиционный потенциал. 

The impact of labor migration on the country's economic development 
Annotation 

This article examines the multifaceted impact of labor migration on macroeconomic indicators 

and the social stability of the country. The primary focus is on analyzing remittances as a tool for 

supporting domestic demand and reducing poverty. The author examines both positive effects (foreign 

exchange inflows, development of the service sector) and negative consequences, including a "brain 

drain" and a shortage of skilled workers in the domestic labor market. The paper emphasizes the need 

to shift from passive use of migration potential to a strategy of long-term investment of remittances in 

the real sector of the economy. 

The keywords: labor migration, economic growth, remittances, human capital, labor market, 

investment potential. 

Тышкы эмгек миграциясы Кыргыз Республикасынын өнүгүүсүнө олуттуу 

таасирин тийгизген негизги социалдык-экономикалык көрүнүш болуп саналат. 

Ааламдашуу жана экономикалык туруксуздуктун шартында эмгек миграциясы 

улуттук экономика үчүн кирешенин маанилүү булагына жана жумушсуздук 

менен күрөшүүнүн куралына айланууда. Бирок эмгек миграциясы өзүнүн оң 201



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

201 

 

 

натыйжалары менен катар бир катар кыйынчылыктарды да жаратууда. Эмгек 

миграциясы, өзгөчө квалификациялуу жумушчулар экономиканын негизги 

тармактарында жумушчу күчүнүн жетишсиздигине алып келет. Миграциянын 

социалдык кесепеттери, анын ичинде үй-бүлөлүк мамилелердин бузулушу, эмгек 

рыногунун структурасынын бузулушу, региондук диспропорциянын күчөшү да 

комплекстүү талдоону жана башкарууну талап кылат. Эмгек миграциясы 

ошондой эле мигранттардын өздөрүнүн социалдык абалынын начарлашы 

сыяктуу бир катар көйгөйлөр менен да байланыштуу. Эмгек мигранттарынын 

көпчүлүгү кабыл алуучу өлкөлөрдө адаптациялоо, дискриминация жана 

социалдык жөлөкпулдарга жана саламаттыкты сактоого жеткиликтүүлүктүн 

жоктугуна туш болушат. Бул шарттар мигранттардын аялуулугуна жана 

укуктарынын бузулушуна алып келет, бул өз кезегинде алардын социалдык-

экономикалык туруктуулугун жана интеграциясын төмөндөтөт. Андан тышкары, 

эл аралык эмгек рынокторундагы шарттардын өзгөрүшү, жумуш берүүчү 

өлкөлөрдө миграциялык саясаттын катаалдашы жана жумушчу күч үчүн 

атаандаштыктын күчөшү миграцияны башкаруунун узак мөөнөттүү 

стратегияларын иштеп чыгууну талап кылат. Бул теманын маанилүүлүгү 

Кыргызстандын Евразия экономикалык биримдигинин (ЕАЭБ) жана башка эл 

аралык уюмдардын алкагында эл аралык экономикалык процесстерге 

интеграциялануу зарылдыгынан улам жогорулайт. Эмгек миграциясынын 

Кыргыз Республикасынын экономикалык өнүгүүсүнө тийгизген таасири илимий 

изилдөөлөрдүн актуалдуу предмети бойдон калууда. Мигранттардын социалдык-

экономикалык абалын жакшыртуу адамдык капиталды чыңдоого көмөктөшүүчү 

жана алардын кайтып келиши жана өлкөнүн экономикасына натыйжалуу 

реинтеграцияланышы үчүн өбөлгөлөрдү түзүп, туруктуу өнүгүүнүн маанилүү 

куралы болуп калышы мүмкүн. Миграция агымынын динамикасын жана алардын 

экономикалык жана социалдык кесепеттерин изилдөө өлкөнүн экономикалык 

туруктуулугун жогорулатуу, эмгек ресурстарын башкарууну жакшыртуу жана 

тең салмактуу мамлекеттик миграциялык саясатты иштеп чыгуу үчүн 

потенциалды аныктоого мүмкүндүк берет. Тышкы эмгек миграциясынын 

Кыргызстандын экономикасынын өнүгүшүнө, ошондой эле мигранттардын 

социалдык-экономикалык абалын жакшыртууга тийгизген таасирин изилдөө 

илимий жана практикалык жактан олуттуу кызыгууну жаратат. Эмгекчилердин 

укуктарын коргоого, алардын кирешелерин жогорулатууга жана жашоо сапатын 

жакшыртууга көмөктөшүүчү факторлорду изилдөө мамлекеттик миграциялык 

саясатты оптималдаштыруу жана өлкөнүн туруктуу социалдык-экономикалык 

өнүгүүсү үчүн шарттарды түзүү боюнча сунуштарды иштеп чыгууга мүмкүндүк 

берет. 

Дүйнөлүк банктын маалыматы боюнча, 2020-жылдан бери Кыргызстандын 

ИДПсына акча которуулардын катышы дүйнөдөгү эң жогорку көрсөткүчтөрдүн 

бири болуп саналат — 25-30 пайыз. Акча которуулардын мигранттардын үй 

чарбаларынын жыргалчылыгына тийгизген таасири акча которууларды 

экономикага салым катары салттуу кароого алып келди. Мигранттардын үй-

бүлөлөрү эмгек мигранттары жок үй-бүлөлөргө караганда 
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акча которуулардын эсебинен жакшыраак, бул мигранттардын үй-бүлөлөрүнүн 

жалпы кирешесинин жарымынан көбүн түзөт. Мигранттардын акча которуулары 

да жакырчылыктын азайышына себеп болууда. Тактап айтканда, 2024-жылы 

абсолюттук жакырчылыктын деңгээли 2020-жылга салыштырмалуу 9,3 пайызга 

төмөндөп, 22,4 пайызга төмөндөгөн. 

Андан тышкары, акча которуулар негизинен мигранттардын үй чарбалары 

тарабынан керектөө, курулуш, салтанаттуу чыгымдар ж.б.у.с. үчүн колдонулат. 

Алуучу үй чарбалары ылайыктуу инвестициялык мүмкүнчүлүктөрдүн же 

финансылык инструменттердин жоктугунан аларды инвестициянын булагы деп 

эсептешпейт. Мындай абалдын бир себеби - калктын, анын ичинде 

мигранттардын финансылык сабаттуулугунун төмөндүгү. Калк рынокто 

жеткиликтүү инвестициялык инструменттер жөнүндө начар маалыматка ээ. 

Эмгек миграциясы жакырчылыкты, жумуштуулукту жана кирешелерди 

коргоону чечүү жолу катары өлкөнүн экономикалык өнүгүү моделинин 

аныктоочу элементи болбошу керек. Акча которуулар калктын эле эмес, 

бүтүндөй өлкөнүн экономикасынын да көз карандылыгын жаратат. Акча 

которуулар калктын негизги киреше булагы болбошу керек, ал эми тышкы 

миграция бакубат жашоого кепилдик бере албайт. Мамлекет өнүгүү маселелерин 

чечүүнүн альтернативалуу жолдорун табууга жана ишке ашырууга милдеттүү: 

ата мекендик экономиканын түрдүү тармактарында иш менен камсыз кылууну 

көбөйтүү, татыктуу жумуш орундарын түзүү, татыктуу эмгек акы менен камсыз 

кылуу. 

Кыргыз Республикасындагы эмгек рыногу суроо-талап менен сунуштун 

ортосундагы дисбаланс, алардын сандык жана сапаттык мүнөздөмөлөрүнүн 

ортосундагы туруктуу айырмачылык, айрым кесиптер жана адистиктер боюнча 

квалификациялуу жумушчулардын жана адистердин жетишсиздиги менен 

мүнөздөлөт. Бул дисбалансты жоюу өлкөнүн кесиптик-техникалык окуу 

жайларында жана ишке орноштуруу кызматтарында жаңы мамилелерди, 

ошондой эле кырдаалга мониторинг жүргүзүүнү, анын ичинде демографиялык 

өзгөрүүлөрдү эске алуу менен эмгек менен камсыз кылуунун көлөмүн жана 

профессионалдык-квалификациялык структурасын болжолдоону талап кылат. 

Ошону менен бирге азыркы шартта иш менен камсыз кылуу саясаты өлкөнүн 

экономикалык өнүгүүсүнүн алкагында рационалдуу иш менен камсыз кылуу 

боюнча чаралардын комплекси менен жетишсиз колдоого алынууда. Баарынан 

маанилүүсү, жумушчу күчтөрдүн ылайыктуу вакансиялар жөнүндө 

маалымдуулугуна байланыштуу көйгөйлөр бар. Айыл жеринде жумуштун 

жоктугу миграциянын негизги фактору болуп саналат. Кыргыз 

Республикасындагы бош орундар тууралуу маалыматтын жетишсиздигинен улам 

көбү миграцияга (өлкөнүн башка аймактарына же чет өлкөгө) же жумушсуз 

калууга аргасыз болушат. 

Рыноктук механизмдерди (арзан кредиттөө, анын ичинде 

микрофинансылоо, кайра даярдоо ж.б.) колдонуу менен татыктуу эмгек 

шарттары менен жаңы жумуш орундарын түзгөн жергиликтүү ишкерлерди 

колдоо зарыл. Өкмөт өзүн-өзү иш менен камсыз кылуу жана ишкердикти баштоо 
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механизмдерин камсыздай элек. 

Өлкөдө Кыргыз Республикасын өнүктүрүү үчүн мигранттардын, 

мекендештердин жана алардын бирикмелеринин каражаттарын тартуунун 

өнүккөн системасы жок. Коомчулукка негизделген программалар аркылуу акча 

которууларды мобилизациялоо, адатта, жергиликтүү инфраструктуралык 

долбоорлор үчүн, мигранттардын өздөрү тарабынан ишке ашырылат. Чакан жана 

орто бизнести өнүктүрүү үчүн мигранттардын акча которууларын тартуу жана 

аларды аманат катары колдонуу программалары зарыл. 

Миграциянын экономикалык аспектилери иммиграция чөйрөсүндө болуп 

жаткан процесстерди эске албайт. Иммигранттардын саны жыл сайын өсүп 

жаткандыктан, өкмөттүн экономикалык мигранттарга мамилеси ачык- 

айкындуулуктун жоктугунан улам чектелген. Өкмөт тарабынан белгиленген 

эмгек квотасынын чегинде иммигранттарды каттоо системасы. Бул системаны 

оптималдаштыруу жана коррупцияга каршы күрөшүү үчүн Кыргыз 

Республикасынын Өкмөтүнө караштуу Мамлекеттик миграция кызматы 2020- 

жылы электрондук документ чогултуу системасын ишке киргизген. 

Экономикалык иммиграциянын жагымдуулугу жөнүндө коомчулуктун 

маалыматы жетишсиз. Мисалы, КРда квота жана иштөөгө уруксат берүү аркылуу 

бюджетке 2023-жылга 51,8 млн жана 2024-жылга 55,3 млн сом түшкөн. Кыргыз 

Республикасынын Өкмөтүнө караштуу Мамлекеттик миграция кызматынын 

маалыматы боюнча, өлкөгө чет элдик жумушчу күчүн тартуу укугуна Кыргыз 

Республикасынын 71 миң 200дөн ашык юридикалык, жеке жактар жана окуу 

жайлары кайрылган. 

Экономикалык иммиграциянын натыйжалуулугуна карабастан, Кыргыз 

Республикасында татыктуу эмгек шарттарына мониторинг жүргүзүү жана 

Кыргыз Республикасына иштөө үчүн келген чет өлкөлүк жарандарды жана 

жарандыгы жок адамдарды ишке тартуу системасы жок. Чет өлкөлүк жарандарга 

жана мекендештерге Кыргыз Республикасында ишке орношуу жөнүндө 

маалымат берүү алардын Кыргыз Республикасында мыйзамдуу түрдө иштөөсүнө 

мүмкүнчүлүктөрдү түзөт. 

Ошентип, билим берүүчү иммиграция Кыргыз Республикасынын 

миграциялык саясатынын келечектүү компоненти болуп саналат. Билим берүү 

кызматтарын экспорттоо жаңы жумуш орундарын түзүп, мамлекеттин жана 

билим берүү мекемелеринин кирешелерин көбөйтүп, квалификациялуу чет элдик 

жумушчу күчүн тартууга мүмкүнчүлүк түзөт. 
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Роль цифровой образовательной среды и дистанционных технологий 

в развитии компетенций 
Аннотация 

В связи с социально-экономическими изменениями возникла необходимость 

пересмотра ценностного содержания образования. Одним из направлений является 

цифровизация. При этом возникает вопрос о развитии у специалистов образовательных 

организаций цифровых компетенций. В статье рассматривается понятие цифровой 

компетенции, описывается его сущность. Описываются уровни развития цифровой 

компетентности, типы взаимосвязи педагогов с цифровой средой, возможности цифровой 

образовательной среды для формирования цифровых компетенций. 

Ключевые слова: цифровая компетентность, педагоги, цифровая образовательная 

среда, возможности цифровой образовательной среды. 

The role of the digital educational environment and distance technologies 

in the development of competencies 
Annotation 

Due to socio-economic changes, it has become necessary to revise the value content of 

education. Digitalization is one of the directions. At the same time, the question arises about the 

development of digital competencies among specialists of educational organizations. The article 

examines the concept of digital competence and describes its essence. The levels of development of 

digital competence, the types of interrelation between teachers and the digital environment, and the 

possibilities of the digital educational environment for the formation of digital competencies are 

described. 

The keywords: digital competence, teachers, digital educational environment, digital 

educational environment opportunities. 

В Кыргызстане социально-экономические преобразования стали 

катализатором модернизации системы образования. Современному образованию 

предшествовали определенные задачи: обеспечение каждому гражданину равных 

возможностей для получения качественного образования, подкрепленное 

государственными гарантиями; достижение высокого современного уровня 

качества образования всех ступеней; развитие образовательной системы как 

открытой общественно-государственной структуры, где ответственность 

распределяется между субъектами образовательной политики, и повышается 

роль всех участников образовательного процесса; формирование новых 

ценностных ориентиров и моделей обучения. 

В рамках Министерства образования начнет функционировать передовая 

образовательная организация, которая станет центром подготовки 

квалифицированных кадров для нужд цифровой экономики. 
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Согласно официальному документу, учреждение "Школа 21" создается с 

целью стимулирования развития цифрового образования в государстве и 

обеспечения более широкого охвата населения передовыми IT-курсами. 

Ключевым преимуществом данной инициативы является отсутствие платы за 

обучение, что откроет возможности для освоения передовых цифровых 

компетенций для множества граждан страны. 

Предполагается, что данная инициатива позволит обеспечить рынок труда 

необходимыми специалистами, а также интегрировать в учебный процесс 

новейшие педагогические подходы и современные цифровые инструменты. 

Помимо этого, инициатива воспринимается как составная часть 

государственной стратегии, направленной на стимулирование развития 

цифровой экономики и подготовку квалифицированных специалистов в области 

информационных технологий. 

Центральная задача флагманского проекта «Школа-21» состоит в 

формировании предпосылок для устойчивого улучшения образовательных 

стандартов и расширения охвата непрерывного обучения для всех слоев 

населения. Это достигается посредством развития цифровой образовательной 

экосистемы и увеличения контингента учащихся, успешно прошедших комплекс 

онлайн-курсов. Проект также открывает двери для работодателей к участию в 

создании образовательных материалов, позволяя сотрудникам повышать свою 

квалификацию без отрыва от трудовой деятельности и создавать оптимальные 

условия для совершенствования своих цифровых навыков [1, с. 62]. 

Предполагается, что данный проект приведет к формированию единой цифровой 

образовательной платформы, охватывающей как школьное звено, так и 

образовательные учреждения в масштабах каждого региона страны. 

Современное цифровое образовательное пространство открывает 

возможности для эффективной организации как учебной, так и внеучебной 

деятельности учащихся, включая общее руководство школьной жизнью, при 

поддержке соответствующих цифровых инструментов. Национальная 

инициатива нацелена на комплексное решение ряда задач, способствующих 

интеграции передовых методик обучения и воспитания на всех ступенях общего 

образования. Планируется разработка инновационных образовательных 

технологий, формирование у учащихся фундаментальных знаний и практических 

навыков, а также стимулирование их учебной активности и вовлеченности в 

образовательный процесс. Важной целью является создание современной, 

безопасной цифровой образовательной экосистемы, гарантирующей высокое 

качество и равный доступ к образованию на различных уровнях. 

В контексте этих преобразований возникла актуальная потребность в 

переосмыслении ценностных ориентиров образования, одним из ключевых 

направлений которого стала цифровизация. Это, в свою очередь, поднимает 

вопрос о необходимости развития цифровых компетенций у педагогических 

работников. Под цифровой компетентностью подразумевается комплексная 

способность специалиста: обладать глубокими знаниями и навыками работы в 

цифровом образовательном пространстве; демонстрировать ответственность за 
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безопасное и этичное взаимодействие в онлайн-среде; владеть современными 

методами и технологиями обучения и воспитания в цифровой формации; а также 

проявлять проактивную мотивацию и развитое критическое мышление при 

организации образовательного процесса с использованием цифровых ресурсов. 

Существует следующая типология цифровых навыков: 

1. Информационно-коммуникативный аспект предполагает умение 

находить, анализировать и преобразовывать цифровые сведения, а также 

критически осмысливать информацию, получаемую в виртуальной среде. 

2. Психологический блок касается формирования уверенности и 

защищенности участников при взаимодействии в цифровом пространстве. 

3. Мотивационный компонент определяет способность преподавателя 

стимулировать и поддерживать интерес всех участников учебного процесса к 

освоению цифровых инструментов и сред. 

4. Дидактико-технологическое направление включает владение 

педагогом разнообразными методами, формами и технологиями для эффективной 

организации учебной деятельности [1, с. 63]. 

Министерство труда КР и АНО «Цифровая экономика» было предложено 

создать стандартные модули, содержащие описания навыков цифровой 

экономики, для включения в профессиональные стандарты. Для описания в 

профессиональных стандартах конкретных требований к работникам основные 

навыки цифровой экономики должны быть представлены в профессиональных 

стандартах в виде цифровых навыков - наборов умений и знаний, нужных для 

выполнения трудовых действий с использованием цифровых технологий. 

Современные цифровые навыки связаны с тем, что учитель был вынужден начать 

работу в совершенно новой, цифровой среде. Взаимодействие с другими 

участниками образовательного процесса: непосредственно со школьниками, с 

коллегами, с администрацией и родителями стало необходимо проводить в новом 

формате. 

При организации обучения с использованием дистанционных технологий 

большинство педагогов попытались просто перенести свои методы в цифровую 

среду, но такой подход оказался неэффективным. Именно поэтому для работы в 

новой среде педагогам необходимы новые навыки. На сегодняшний день 

появились две формы организации дистанционного обучения. Первая форма 

предполагает общение с детьми в реальном времени, то есть проведение онлайн- 

уроков, где педагог взаимодействует с обучающимися одновременно со всеми. 

Для удобства учитель может использовать в работе онлайн-доски, совместные 

экраны, мобильные приложения и чаты. Эти средства помогают ученикам 

меньше отвлекаться, это разнообразит их деятельность во время онлайн-урока. 

Вторая форма предполагает взаимодействие педагога с детьми в оффлайн- 

режиме. Здесь применяются различные цифровые технологии. 

Это могут быть записанные занятия и лекции, тесты, онлайн-задачи и так 

далее. Оба формата дистанционного обучения требуют определенных ресурсов у 

школьников. Наиболее важным вопросом остается наличие у детей 

компьютера и доступа к быстрому интернету. Современные телефоны вполне 
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могут заменить компьютер, но удаленность населенного пункта от районного или 

областного центра не всегда позволяет обеспечить стабильную работу интернета. 

Одной из ключевых навыков, нужных педагогу для работы в современной 

образовательной среде, можно считать поиск и работу с информацией. Конечно, 

большинство педагогов умеют находить и анализировать информацию в 

интернете. Однако у некоторых педагогов возникают трудности при создании 

цифрового контента. Не стоит забывать о безопасности в интернете. Педагоги 

должны научиться защищать себя и свою информацию в интернете. К 

сожалению, многие педагоги до сих пор не осознают важность 

кибербезопасности и поэтому должны изучать ее основы. Управление 

информацией и данными также является важным навыком. 

Как показала практика, многие преподаватели не умеют использовать 

облачные системы хранения, а также не понимают, когда нарушают законы о 

персональных данных третьих лиц. До введения дистанционного обучения более 

половины преподавателей в разной степени уже применяли цифровые ресурсы. 

Но реальная работа в сложившейся ситуации показала, что онлайнобучение 

является совершенно новым форматом работы, которому также нужно учиться. 

Запрет на проведение массовых мероприятий поставил перед образовательными 

организациями вопрос о проведении коллективной работы в цифровой среде. 

Сотрудничество в цифровой среде это один из ключевых факторов успешного 

обучения и совместной работы с учениками, родителями и коллегами. Как 

результат освоения цифровых навыков у преподавателя должен быть высокий 

уровень умений в области работы с цифровыми устройствами, а также 

профессиональное знание педагогических технологий и методов работы с 

информационными образовательными ресурсами. 

В общем, можно выделить такие уровни умения педагога в цифровых 

технологиях, как начальный, когда педагог может выполнять простые задачи, 

например, запустить систему, создать простой документ, внести в него изменения 

при необходимости или распечатать его. Основной уровень подразумевает 

использование педагогом подходящих цифровых технологий для решения 

главных задач своей профессиональной деятельности. На продвинутом уровне 

педагог может решать сложные задачи и использовать цифровые технологии для 

улучшения своей работы. 

Успешность развития цифровых навыков у учителей зависит от создания 

условий: субъективных (наличие желания и позитивной мотивации в развитии 

цифровой компетенции, теоретическая подготовка, эмоциональный настрой 

учителя) и объективных (стимулирование самостоятельной работы учителей по 

принятию изменений в образовании и использованию цифровых технологий в 

учебном процессе, создание здоровой конкуренции), ресурсных (нормативно - 

правовые, кадровые, материально-технические, финансовые). 

Цифровая образовательная среда предоставляет каждому человеку 

возможность для самореализации. Под возможностями цифровой 

образовательной среды понимается ресурсный потенциал, набор условий, 

направленных на решение задачи формирования цифровых навыков у учителей. 
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К возможностям цифровой образовательной среды по развитию цифровых 

навыков учителей можно отнести: разнообразие путей развития и образования 

личности, сотрудничество и координация с разными социальными институтами, 

гибкая система комплектования групп, дополнительные образовательные услуги 

[2, с. 15]. Учителя как участники цифровой среды могут занимать разные 

позиции: адаптироваться или не адаптироваться к условиям среды; расширять 

свой опыт, используя разные возможности среды, обогащать среду. 

В связи с этим нами были определены типы связи педагогов со средой: - 

параллельное сосуществование (педагоги плохо адаптируются к новым 

требованиям, противятся инновациям, с трудом меняют привычки и ценности); -

встречное движение (педагоги иногда участвуют в работе в цифровой среде, 

имеют желание взаимодействовать в цифровой среде, но нуждаются в 

методической помощи от администрации); -сотрудничество (педагоги улучшают 

цифровую среду своими разработками, открыты новому и легко адаптируются к 

новым требованиям времени) [2, с. 16]. 

В исследовании условно выделены типы педагогов в зависимости от 

сочетания уровня профессиональной активности, степени педагогической 

умелости, уровня педагогической техники: педагог-консерватор (низкий уровень 

профессиональной активности, низкий уровень педагогической умелости, низкий 

уровень педагогической техники), педагог-микст (низкий уровень 

профессиональной активности, средний уровень педагогической умелости, 

средний уровень педагогической техники), педагог-исполнитель (средний 

уровень профессиональной активности, средний уровень педагогической 

умелости, средний уровень педагогической техники), педагог-вдохновитель 

(высокий уровень профессиональной активности, высокий уровень 

педагогической умелости, высокий уровень педагогической техники). 

Таким образом, образование в настоящее время ставит перед педагогами 

задачу освоения новых компетенций, главной из которых является цифровая. 
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БЕРҮҮНҮ УЮШТУРУУНУН КЭЭ БИР МАСЕЛЕЛЕРИ 

Аннотация 

Бул макалада инклюзивдик окутууну башталгыч класстарда уюштуруунун негизги 

маселелерине сереп салууга арналган. Макалада мүмкүнчүлүгү чектелген балдар үчүн 

башталгыч мектепте, класста окутуунун активдүү ыкмалары баяндалат. 

Ачкыч сөздөр: инклюзия, билим берүү, башталгыч мектеп, Инклюзивдик билим берүү. 

Аннотация 

Посвящен обзору основных вопросов организации обучения с учащимися инклюзивной 

школы. В статье описаны активные методы обучения в классе начальной школы, которые 

можно использовать для детей с ограниченными возможностями. 

Ключевые слова: инклюзивность, образование, начальная школа, Инклюзивное 

образование. 

Annotation 

It is devoted to an overview of the main issues of organizing education with students of an 

inclusive school. The article describes active teaching methods in the elementary school classroom 

that can be used for children with disabilities. 

Keywords: inclusivity, education, primary school, Inclusive educatio 

Инклюзивдик билим берүү маселеси дүйнө жүзү боюнча актуалдуу. Бүгүн 

биз билим берүү системасында чоң өзгөрүүлөрдү көрүп жатабыз: анын 

максаттарын, мазмунун, методдорун түшүнүүгө аракеттенебиз. Ден соолугунун 

мүмкүнчүлүгү чектелген балдарга билим берүү чөйрөсүндө балага инклюзивдик 

билим берүүгө жаңы социалдык заказ түзүлүүдө. Ар бир бала, ден-соолугунун 

абалына карабастан, үй-бүлөдө жашоого жана теңтуштарынын чөйрөсүндө 

сапаттуу билим алууга укуктуу. Дал ушул жалпы билим берүү чөйрөсүндө ден 

соолугу бузулган бала окуу маалыматын гана өздөштүрбөстөн, коомдогу 

жашоонун толуктугун жана татаалдыгын сезе алат, белгилүү бир социалдык 

тажрыйбага ээ болот, социалдык байланыштарды, анын ичинде ден соолугу 

чектелбеген курдаштары менен, башкача айтканда коомдо социалдаша алат. 

"Инклюзивдик билим берүү" терминин ар кандай адамдардан: 

педагогдордон, ата-энелерден, депутаттардан, коомдук ишмерлерден, 

окумуштуулардан, билим берүү уюмдарынын жетекчилеринен угууга туура 

келет. Бара-бара психикалык жана физикалык өнүгүүсү бузулган адамдарга 

карата мамиленин өзгөрүшү байкалат. Бүгүнкү күндө өзгөчө муктаждыгы бар 

балдарды жалпы агымга, инклюзияга киргизүү стратегиялык багыт болуп 

калууда. Инклюзивдик билим берүү идеясы мына ушунда турат, анын негизи 

бардык адамдарга бирдей мамиле кылууну камсыз кылган, бирок өзгөчө билим 

берүү муктаждыктары бар балдар үчүн өзгөчө шарттарды түзгөн балдарды 

басмырлоону жокко чыгарган идеологияга негизделген. Инклюзивдик билим 

6ePYY (Инклюзивдик) - бул бардык балдар физикалык, интеллектуалдык жана 

башка өзгөчөлүктөрүнө карабастан жалпы билим берүү тутумуна киргизилген 

жана жалпы билим берүүчү мектептерде теңтуштары менен бирге окутулган 

билим 6epYY болуп саналат. 

Инклюзия дегенибиз, ар бир окуучуну жетиштирүү татаал, бирок алардын 
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мYмкYнчYЛYктеpYне ылайык келген билим беpYY программасы аркылуу ачуу. 

Инклюзия мугалимдердин ийгиликке жетиши үчүн атайын шарттар жана 

колдоо сыяктуу эле,темендегYдей муктаждыктарды да эске алат. 

1. Инклюзивдик билим берүүгө мектептин даярдыгы начар. Көптөгөн 
мугалимдер Инклюзивдик системага өтүүгө даяр эмес. Мүмкүнчүлүгү чектелген 

балдар менен иштееде зарыл болгон мугалимдердин атайын коррекциялык - 

психологиялык даярдыгынын жоктугу. Мындай билимге ээ болбосо, тарбиячы 

өзгөчө билимге муктаж болгон балага зыян келтириши мүмкүн. Инклюзивдик 

билим берүү системасы кандайдыр бир деңгээлде жаңылык болуп саналаарын 

эске алганда, зарыл болгон, иштелип чыккан материал азырынча жок экендигин 

эске алганда, методологиялык жана илимий базанын жетишсиздиги чоң 

кыйынчылыктарды жаратууда. 

2. Ден соолугунун мүмкүнчүлүгү чектелген балдарды кабыл алууга дени 
сак балдардын ата - энелеринин даяр эместиги кебYнче инклюзивдик билим 

берүүгө каршы болушат жана өзгөчө билимге муктаж балдарга өтө терс мамиле 

кылышат, бул инклюзия-балдарды социалдаштыруунун негизги принцибине терс 

таасирин тийгизет. 

3. Жетишсиз каржылоо жана анын натыйжасында женекей материалдык- 

техникалык база. Көптөгөн билим берүү мекемелери окутуу үчүн зарыл болгон 

техникалык жабдууларды ала албайт. 

4. Билим берүү мекемесинде медициналык кароо: ден соолугунун 

MYMKYHЧYЛYГY чектелген балдарга тийиштYY байкоо жана колдоо 

керсетпейт. 

5. Инклюзивдик билим берүүнүн өнүгүшүнө тоскоол болгон коомдун 
социалдык-маданий жана психологиялык ац-сезиминин чектеелеpY. 

Кайдыгерлик, а түгүл жийиркенүү, тилекке каршы, көбүнчө басымдуулук кылган 

сезимдер, педагогдор жана дени сак балдардын ата-энелери. 

6. Андан ары ден соолугу катуу бузулган балдарды аттестациялоо жана 
ишке орноштуруу кейгейлеpY,. 

Азыркы учурда ден соолугунун мүмкүнчүлүктөрү чектелүү балдарга билим 

беpYY — заманбап билим беpYYHYн актуалдуу жана дискуссиялык 

проблемаларынын бири. Балдардын сапаттуу билим алуусуна тоскоолдуктар, 

майыптардын социалдык теңсиздигине байланыштуу көптөгөн чектөөлөр бар. Ар 

кандай жаңы аракет сыяктуу эле, Инклюзивдик билим берүү системасын ишке 

ашыруу да белгилүү бир кыйынчылыктар менен коштолот. Бул программанын 

алкагында иштөөгө даяр кадрларды даярдоо жана кызматкерлерди тандоо. 

Жалпы билим берүү мекемелерине инклюзияны киргизүү менен 

байланышкан айрым көйгөйлөрдү санап өтөбүз: мугалимдердин, биринчи 

кезекте, психологиялык жактан мүмкүнчүлүгү чектелген балдар менен иштөөгө 

даярдыгы жок. Көбүнчө ден соолугунун мүмкүнчүлүктөрү чектелүү студентти 

кадимки класска Kupru3YY кошумча кошумча жYктY жаратат. 

Инклюзивдик билим берүүгө өтүүдө мугалимдер, балдар, окуу жайдын 

администрациясы менен гана эмес, ата-энелер менен да ишти уюштуруу абдан 

маанилYY. Заманбап изилдeeлeрдYн анализи эки категориядагы балдардын — 
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дени сак балдардын жана өзгөчө билим берүү муктаждыктары бар балдардын ата-

энелери коштоого муктаж экенин ырастоого MYMKYHДYK берет. 

Майып балдардын ата-энелеринин кeпчYЛYГY YЙДeн билим алууга жана 

класстык окутуу системасына артыкчылык беришет, алар толугу менен же 

жарым-жартылай окутуунун ушул формаларына, ошондой эле алардын 

балдарынын билиминин сапатына канааттанышат. Муну менен алар биргелешип 

окууга оц кез карашта болушат жана кыйынчылыктар аларды коркутпайт. 

Мындан биринчи кезектеги милдеттердин бири келип чыгат — коомдо 

дене-бой жана психикалык енYГYYCYнДe кемчиликтери бар балдарга 

(адамдарга) карата толеранттуу мамилени калыптандыруу, ал бирге жашоого гана 

эмес, ден соолугунун абалына карабастан бардык адамдардын толук кандуу 

жашоосуна мүмкүндүк берет. Инклюзивдик система менен иш алып барган 

билим берүү мекемелеринин кадрдык курамы квалификацияны жогорулатуу 

курстарынан өтүп, атайын (дефектологиялык) билим берүү чөйрөсүндөгү 

билимин кецейтYYCY зарыл. Бардык билим берYY мекемелеринде руханий - 

адеп-ахлактык сапаттарды ерчYTYYгв багыт алуу, адеп-ахлактык мYнездY 

калыптандыруу, сабырдуулукка, кайрымдуулукка, боорукердикке, айкелдYKке 

тарбиялоо зарыл. 

Иштин негизги, салттуу принциптери (жеткиликтүүлүк, көрүнөө, 

системалуулук, окутуунун ырааттуулугу ж.б.) менен катар коррекциялык иштин 

жалпы принциптери жана эрежелери бар. 

Бул принциптер жана эрежелер балдар менен коррекциялык иштин өзөгүн 

тYзет 

1. Ар бир окуучуга жекече мамиле кылуу. 
2. Бул YЧYH ар кандай каражаттарды колдонуу менен чарчоонун алдын 

алуу (психикалык жана практикалык иш-аракеттердин алмашуусу, материалды 

кичинекей дозаларда берүү, кызыктуу жана түркүн түстүү дидактикалык 

материалды жана визуалдык каражаттарды колдонуу). 

3. Окуучулардын таанып-билYYЧYЛYK жана практикалык иш-

аракеттерин активдештирүүчү, керектүү окуу көндүмдөрүн калыптандыруучу 

ыкмаларды колдонуу. 

4. Педагогикалык такттын көрүнүшү. Ар бир балага кичинекей ийгиликтер 
үчүн дайыма дем берүү, өз убагында жана тактикалык жардам көрсөтүү, анын өз 

кYЧYне жана мYмкYнчYЛYктерYнo болгон ишенимин енYктYPYY. 

0нYГYY MYMKYHЧYЛYГY чектелген балдарды окутууну уюштуруу - 

бул чыдамдуулукту, ырааттуулукту, үзгүлтүксүздүктү жана аны ишке ашыруу 

үчүн комплекстүү мамилени талап кылган узак мөөнөттүү стратегия, ошондуктан 

инклюзивдик билим берYY маселелери актуалдуу бойдон калууда. 

Инклюзивдик билим берүүдөгү практикалык иш тажрыйбамды 

жыйынтыктап жатып, сиздер менен башталгыч мектепте сабактарда жана 

сабактан тышкаркы иш-чараларда мумкунчулугу чектелген балдар менен 

иштеенун ыкмалары менен белYшкYм келет. 

Сабакты пландаштырууда биз мүмкүнчүлүгү чектелген бала үчүн атайын 
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иштелип чыккан календардык-тематикалык планга таянабыз. Бала бардык 

адамдар менен бирге иштей турган формаларды жана ыкмаларды тандоого аракет 

кылабыз: оозеки эсеп, карточкалар боюнча иштөө ("ат атооч/сын атооч "), 

эрежелерди билүү боюнча кыргыз тили боюнча оозеки көнүгүүлөр, окуу 

сабактарында беш мүнөттүк тематикалык презентацияларды көрүү. Басма 

дептерлерди, жазмаларды, ар кандай сүрөттөрдүн топтомун, дидактикалык 

оюндарды ("Слоговое лото", "Сюжетные картинки") өнүгүү деңгээли боюнча кеп 

колдонобуз. 

Окуу процессинде жана сабактан тышкаркы иш-аракеттерде активдYY 

формаларды, методдорду жана окутуу ыкмаларын издөө жана колдонуу билим 

берYY жана коррекциялык-енYктYрYY процессинин натыйжалуулугун 

жогорулатуунун зарыл каражаттарынын бири болуп саналат деп эсептейм. 

Окутуунун активдYY усулдары-бул окуучуларды окуу материалдарын 

ездештYPYY процессинде активдYY ой ЖYГYPTYY жана практикалык иш- 

аракеттерге Yндеген методдор. 

Биз практикада колдонгон тYзетYY-енYKTYPYY технологиялары 

инновациялык технологиялардын салттуу усулдар жана окутуу формалары менен 

айкалышын камтыйт, бул окуу процессин өркүндөтүүдө жаңы натыйжа берет, 

демек, окуучулардын окуу иш-аракеттеринин езY, алардын билимдери жаңы 

сапаттарга ээ болот. Биздин иш тажрыйбабызда колдонулган активдүү окутуу 

ыкмалары: 

1. Оюндар - "энергизаторлор". 
Энергизаторлор-бул окуучулардын энергиясын калыбына келтирYYЧY 

кыска көнүгүүлөр. Алар баланын активдүүлүгүнүн төмөндөшүн ийгиликтүү 

жеңүүгө, ишке болгон кызыгууну калыбына келтирүүгө, көңүл бурууну 

жогорулатууга, балдарга маанай тартуулоого жана жалпы тонду сактоого 

мүмкүндүк берүүчү каражат болуп саналат. "Энергизаторлор" болуп физикалык 

көнүгүүлөр, дене тарбия, динамикалык паузалар, кыймылдуу оюндар, оюн 

элементтери менен музыкалык коштоого бийлөө, саламдашуу оюндары, 

таанышуу оюндары, чыңалууну басаңдатуу оюндары, көңүл буруу оюндары, 

релаксация кызмат кыла алат. 

КенYГYYлерДYн аркасында - "энергизаторлор" коопсуздук атмосферасын 

тYЗYп, окуучулар мугалим менен бирге болуудан ырахат алышат. 

2. Өнүгүү мүмкүнчүлүгү чектелген балдардын эмоционалдык жана 

когнитивдик чейресYне коррекциялык таасирдин натыйжалуу ыкмалары 

- оюн кырдаалдары; 
- дидактикалык оюндар (Ролдук, имитациялык, дидактикалык). 
- башкалар менен баарлашуу жендемYн енYктYPYYге кемектешYYЧY 

оюн тренингдери; 

Оюн-окутуунун aKTUBdYY формаларынын бири. Окуучулар алган 

билимдеринин негизинде пикир алышуу, маалымат издөө жана компромисс табуу 

тажрыйбасына ээ болушат. 

3. Окуучуларга жеке - багытталган жана жекече — дифференцияланган 

мамилени ишке ашыруу, окуучулардын топтук иш-аракеттерин жана балдардын 
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өз алдынча ишин уюштуруу. Жуптарда, туруктуу курамдагы топтордо, 

нeeмeттYK курамдагы топтордо иштее. 

- "от сызыгында" ыкмасы (ар бир команда ез долбоорун 2-3 сYЙлем менен 

коргойт. Андан кийин башка топтордун суроолору угулат жана алар жооп 

беришет, б.а. корголот. 

4. Окуу процессинде кайтарым байланыш каражаттарын колдонуу. 

Желдеткичтин колдонулушу: сандар, тамгалар; математикалык белгилердин 

карточкалары, сездун Y
H - тамга анализин изилдее YЧYн табло, ж.б. алардын 

ыңгайлуулугу жана натыйжалуулугу ар бир баланын иши дароо көрүнүп турат. 

Мугалим окуучулардын билиминдеги кемчиликтерди көрүп, аларды сабакта 

оцдойт. 

5. Сабакта логопедиялык көнүгүүлөрдү колдонуу. Артикуляциялык 

гимнастика, манжа гимнастикасы, көз гимнастикасы, артикуляциялык аппаратты 

өнүктүрүү үчүн көнүгүүлөр, дене көнүгүүлөрү, майда моториканы өнүктүрүү 

үчүн көнүгүүлөр, массаж, дем алуу көнүгүүлөрү (көнүгүүлөр булчуңдардын 

спазмын жана кыскычтарын, айрыкча бет жана кол аймактарында чечүүгө 

мүмкүндүк берет. Окуу жылынын аягында тил бурмалоолор конкурсун еткерYY 

салтка айланган. 

6. Окутууну кабыл алуу:" эстеликке тYЙYндер "/"Кластер" 
Теманы изилдөөнүн негизги пункттарын, корутундуларды, эстей турган 

эрежелерди түзүү, жазуу жана тактага илүүнү камтыйт. Бул ыкманы жаңы 

материалды изилдөө этабында, теманы изилдөөнүн аягында, жыйынтыктоодо, 

тапшырмаларды аткарууга жардам берYY Y4YH колдонсо болот. 

7. Сабакта иш-аракетти езгертYY, визуалдык кабылдоону, кецYл бурууну 

жана эс тутумду өнүктүрүү, лексиканы активдештирүү, ырааттуу тилди 

енYKTYPYY Y4YH сабакта TYCTYY иллюстрациялык материалды колдонуу. 

Түстүү тамгалар, күлкүлүү ырларды тандоо менен сандар, жомоктордун 

сүйүктүү каармандары, сабакта оюн учурларын өткөрүү үчүн, ребустар, 

табышмактар, чараддар, лексика сөздөрүн изилдөө үчүн сүрөттөр, магниттер 

менен кенже окуучулардын YH сабаттуулугун изилдее Y4YH схемалар ж. б. 

8. Рефлексия ыкмалары. 
Рефлексиянын бул түрлөрү жекече да, жамааттык да жүргүзүлүшү мүмкүн. 

Ой жүгүртүүнүн тигил же бул түрүн тандоодо сабактын максаты, окуу 

материалынын мазмуну жана кыйынчылыктары, сабактын түрү, окутуунун 

ыкмалары жана ыкмалары, окуучулардын жаш курагы жана психологиялык 

езгечелYктерY эске алынышы керек. Сабактарыцызда кебYнче маанайды жана 

эмоционалдык абалды чагылдыруу колдонулат. 

Ар кандай TYCTYY CYреттер менен техниканы кецири колдоном. 

"Светофор" (бизди курчап турган дүйнө сабактарында, сабактын 

жыйынтыгын чыгаруу этабында пайдаланабыз) 

жашыл түс-сабакта активдүү болгон, сабак жакты, сабактын материалы 

түшүндү; 

сары түс-сабак жакты, бирок сабактын темасы боюнча мугалимге суроолор 

калды. 
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кызыл түс-сабак жаккан жок, сабакта активдүү болгон жок, сабакта 

изилденген материал кызыгууну жараткан жок. 

"Комфорт дарагы" - класстын аягында окуучуларга жакшы, ыңгайлуу болсо 

кызыл түстөгү алмаларды же сабактын аягында ыңгайсыздыкты сезсе жашыл 

түстөгү алмуруттарды илип коюу сунушталат. Ден соолугунун мүмкүнчүлүктөрү 

чектелүү балдарды окутууда педагог үчүн эң маанилүү шарттардын бири бул 

балдар башкаларга салыштырмалуу кемчиликтүү эмес экенин түшүнүү болуп 

саналат, бирок ошого карабастан бул балдар өзгөчө жекече мамилеге, өзүнүн 

потенциалдык мүмкүнчүлүктөрүн ишке ашырууга жана өнүгүү үчүн шарттарды 

түзүүгө муктаж. Бул жагдайдын ачкычы-ден соолугунун мүмкүнчүлүктөрү 

чектелүү балдар коомдун эрежелерине жана шарттарына көнбөй, коом кабыл 

алган жана эске алган өз шарттарына ылайык жашоого киришет. 

Ошентип, жалпы билим берүү мекемесине инклюзивдик чөйрөнү киргизүү 

үчүн инклюзивдик практиканы уюштуруу шарттарын түзүү, Ден соолугунун 

мүмкүнчүлүктөрү чектелүү балдар менен коррекциялык иштин негизги 

принциптерин колдонуу, керектүү мүнөздөмөлөргө ээ педагогикалык кадрларды 

тандоо, ден соолугунун мүмкүнчүлүктөрү чектелүү окуучулар үчүн заманбап 

сабакты куруунун өзгөчөлүктөрүн эске алуу зарыл. 
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ЖАЛАЛ-АБАД ОБЛУСУНДАГЫ «СЕМЕТЕЙ» ЭПОСУНУН 

ИЗИЛДЕНИШИ: АЙМАКТЫК ӨЗГӨЧӨЛҮКТӨР ЖАНА САКТОО 

МАСЕЛЕЛЕРИ 

Аннотация 

Бул макалада Семетей эпосунун Жалал-Абад облусу аймагындагы изилдениши каралат. 

Изилдөөнүн максаты — эпостун аймактык варианттарын, манасчылык салттын 

өзгөчөлүктөрүн жана аны сактоо маселелерин талдоо болуп саналат. Изилдөөдө тарыхый- 

этнографиялык, салыштырма-аналитикалык жана фольклордук методдор колдонулду. 

Натыйжада эпостун варианттык байлыгы, тилдик өзгөчөлүктөрү жана айтуучулук салттын 

ролу аныкталды. Ошондой эле глобалдашуу шартында эпосту сактоо үчүн санариптик 

технологияларды колдонуу зарылдыгы негизделди. Макаланын практикалык мааниси — 

алынган жыйынтыктарды билим берүүдө, маданий саясатта жана илимий изилдөөлөрдө 

колдонуу мүмкүнчүлүгүндө. 

Ачкыч сөздөр: Семетей эпосу, манасчылык салт, Жалал-Абад облусу, фольклор, эпикалык 

мурас, санариптик сактоо 

ЖАЛАЛ-АБАДСКАЯ ОБЛАСТЬ В ИССЛЕДОВАНИИ ЭПОСА «СЕМЕТЕЙ»: 

РЕГИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ И ПРОБЛЕМЫ СОХРАНЕНИЯ 

Аннотация 

В данной статье рассматривается изучение эпоса «Семетей» на территории Джалал-Абадской 

области. Цель исследования заключается в анализе региональных вариантов эпоса, 

особенностей манасческой традиции и проблем его сохранения. В исследовании использованы

 историко-этнографические, сравнительно-аналитические и 

фольклористические методы. В результате выявлены богатство вариантов эпоса, его языковые 

особенности и роль сказительской традиции в сохранении и передаче эпического наследия. 

Кроме того, обоснована необходимость использования цифровых технологий для сохранения 

эпоса в условиях глобализации. Практическая значимость статьи заключается в возможности 

применения полученных результатов в сфере образования, культурной политики и дальнейших 

научных исследованиях. 

Ключевые слова: эпос «Семетей», манасческая традиция, Джалал-Абадская область, 

фольклор, эпическое наследие, цифровое сохранение. 

RESEARCH OF THE “SEMETEY” EPIC IN JALAL-ABAD REGION: REGIONAL 

FEATURES AND PRESERVATION ISSUES 

Abstract 

This article examines the study of the Semetey epic within the territory of the Jalal-Abad region. The 

purpose of the research is to analyze the regional variants of the epic, the specific features of the Manas 

storytelling tradition, and the issues related to its preservation. Historical-ethnographic, comparative-

analytical, and folkloristic research methods were employed in the study. The findings reveal the 

richness of the epic’s variants, its linguistic peculiarities, and the significant role of the oral 

performance tradition. Furthermore, the study substantiates the necessity of utilizing digital 

technologies for the preservation of the epic in the context of globalization. The practical significance 
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of the article lies in the possibility of applying the obtained results in education, cultural policy, and 

further scientific research. 

Keywords: 

Semetey Epic, Manas Storytelling Tradition, Jalal-Abad Region, Folklore, Epic Heritage, Digital 

Preservation. 

Киришүү 

Изилдөөдө тарыхый-салыштырма, этнографиялык, фольклористикалык 

жана текстологиялык методдор колдонулду. Ошондой эле кыргыз эпостору 

боюнча жүргүзүлгөн илимий эмгектерге, архивдик материалдарга, талаа 

экспедицияларынын маалыматтарына жана семетейчилердин чыгармачылык 

мурастарына талдоо жүргүзүлдү. 

Методологиялык негиз катары кыргыз фольклористикасынын көрүнүктүү 

өкүлдөрү К. Мифтаков, М. Ауэзов, Б. Юнусалиев, С. Мусаев, Р. З. Кыдырбаева, 

С. Алиев, Т. Чоробаев жана башка окумуштуулардын эмгектери пайдаланылды. 

Жалал-Абад облусунда «Семетей» эпосунун изилдениш тарыхы 

Жалал-Абад аймагы кыргыз эпикалык чыгармачылыгынын маанилүү 

борборлорунун бири болуп эсептелет. Бул аймакта жашаган манасчылар жана 

семетейчилер эпостун көптөгөн варианттарын муундан муунга өткөрүп 

келишкен. XIX кылымдын аягы жана XX кылымдын башында орус 

изилдөөчүлөрү менен жергиликтүү агартуучулар тарабынан кыргыз фольклорун 

жыйноо иштери жүргүзүлүп, анын алкагында «Семетей» эпосунун айрым 

бөлүктөрү да жазылып алынган. 

Совет мезгилинде кыргыз фольклорун системалуу изилдөө күчөп, эпикалык 

мурастарды чогултуу боюнча атайын экспедициялар уюштурулган. Жалал-Абад 

облусунун Сузак, Аксы, Ноокен, Базар-Коргон жана Токтогул райондорунда 

жашаган семетейчилердин варианттары каттоого алынган. Бул материалдар 

кийинчерээк Кыргыз Республикасынын Улуттук илимдер академиясынын Кол 

жазмалар фондусунда сакталган. 

Изилдөөлөр көрсөткөндөй, Жалал-Абаддагы варианттарда түштүк 

кыргыздарынын тарыхый тажрыйбасы, этномаданий өзгөчөлүктөрү жана 

жергиликтүү дүйнөтаанымы өзгөчө чагылдырылган. Ошондуктан бул варианттар 

жалпы эпостук мурастын өз алдынча баалуу бөлүгү катары каралат. 

Жалал-Абаддагы «Семетей» эпосунун аймактык өзгөчөлүктөрү 

Жалал-Абад облусунда айтылган «Семетей» варианттары бир катар 

өзгөчөлүктөргө ээ. 

Биринчиден, эпостун тилинде түштүк кыргыздарына мүнөздүү диалекттик 

элементтер кеңири кездешет. Айрым сөздөрдүн фонетикалык формалары, сүйлөм 

түзүлүштөрү жана лексикалык бирдиктери түндүк варианттардан айырмаланып 

турат. Бул көрүнүш эпостун жергиликтүү маданий чөйрөгө ылайыкташып 

өнүккөндүгүн көрсөтөт. 
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Экинчиден, айрым окуялардын сүрөттөлүшү кеңейтилген формада берилет. 

Өзгөчө Семетейдин балалык чагы, анын тарбияланышы, элге кайтып келиши 

жана душмандар менен кYрешY женYнде эпизоддор деталдуу баяндалат. 

YчYнчYДен, Жалал-Абаддагы семетейчилердин айтуучулук манерасы езгече 

музыкалуулугу жана эмоционалдуулугу менен айырмаланат. Айтууда үндүн 

ыргагы, интонациялык өзгөрүүлөр жана драмалык элементтер күчтүү 

колдонулат. 

ТертYнчYДен, эпостун мазмунунда элдик адеп-ахлак, ата-баба салтына 

берилгендик, туугандык байланыштарды урматтоо жана мекенчилдик идеялары 

езгече орунду ээлейт. Бул езгечелYктер аймактын социалдык-маданий 

турмушунун таасири менен калыптанган. 

Семетейчилердин чыгармачылык салты жана алардын ролу 

Жалал-Абад облусунда семетейчилик енер езYнче чыгармачылык мектеп катары 

өнүгүп келген. Семетейчилер эпосту жөн гана жаттап айткан аткаруучулар эмес, 

аны кайра жаратуучу чыгармачыл инсандар болуп эсептелет. 

Элдик түшүнүк боюнча эпос айтуучулук өнөр касиеттүү түш көрүү аркылуу 

берилет. Көпчүлүк семетейчилер өз өнөрүнүн башталышын түшүндө Семетейден 

же Манастан бата алуу менен байланыштырышат. Бул көрүнүш кыргыз эпикалык 

салтынын езгече феномени болуп саналат. 

Семетейчилер эл арасында тарбиячы, акылман жана руханий жетекчи катары 

кабыл алынган. Алардын чыгармалары аркылуу элдин тарыхый эс тутуму 

сакталган жана жаш муундарга улуттук баалуулуктар жеткирилген. 

«Семетей» эпосун сактоо маселелери 

Акыркы жылдары эпикалык мурастарды сактоо боюнча бир катар иштер 

ЖYPГYЗYЛYп жаткандыгына карабастан, бир нече олуттуу кейгейлер 

сакталууда. Биринчиден, салттуу айтуучулардын саны азайып бара жатат. Улуу 

муундагы семетейчилердин чыгармачылык мурастарынын бир бөлүгү толук 

жазылып алынбай калуу коркунучунда. 

Экинчиден, жаштар арасында эпикалык чыгармачылыкка болгон кызыгуу 

мурдагы деңгээлде эмес. Санариптик маданияттын үстөмдүгү салттуу оозеки 

енердYн жайылышына терс таасир тийгизYYДе. 

Үчүнчүдөн, айрым архивдик материалдар илимий жүгүртүүгө толук киргизиле 

элек. Кол жазмалардын жана аудио жазуулардын бир бөлүгү жетиштүү децгээлде 

изилденген эмес. 

Төртүнчүдөн, эпостун аймактык варианттарын системалаштыруу жана 

санариптештирYY иштери толук аяктай элек. 

Бул кейгейлердY чечYY YЧYн теменкY чараларды жYзеге ашыруу зарыл: 

• семетейчилердин варианттарын толук аудио жана видео форматта жазып 

алуу; 

• атайын электрондук архивдерди тYЗYY; 
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• мектептерде жана жогорку окуу жайларында эпикалык мурасты окутууну 

кYчетYY; 

• жаш семетейчилерди даярдоочу чыгармачылык борборлорду уюштуруу; 

• эл аралык децгээлде кыргыз эпикалык мурасын жайылтуу; 

• илимий экспедициялардын санын кебейтYY. 

Кыргыз элинин маданий мурастарынын ичинде эпикалык чыгармалар өзгөчө 

орунду ээлейт. Алардын ичинен Семетей эпосу «Манас» үчилтигинин маанилүү 

бөлүгү катары тарыхый, маданий жана руханий баалуулуктарды камтыйт. 

Азыркы глобалдашуу шартында улуттук мурастарды сактоо маселеси курч болуп 

тургандыктан, эпосту аймактык децгээлде изилдее езгече мааниге ээ. 

Айрыкча Жалал-Абад облусу аймагында манасчылык салт жандуу 

сакталгандыктан, бул аймак эпосту изилдөө үчүн маанилүү база болуп саналат[1]. 

Методология 

Изилдееде теменкY методдор колдонулду: 

• тарыхый-этнографиялык ыкма; 

• салыштырма-аналитикалык ыкма; 

• фольклордук методология; 

• тексттик анализ. 

Бул ыкмалар эпосту комплекстYY изилдееге MYMKYHДYK берди[4]. 

Манасчылык салттын аймактык өзгөчөлүктөрү 

Жалал-Абад облусунда манасчылык салт езYHYн езгече айтуучулук стили, 

эмоционалдуулугу жана импровизациялык мүнөзү менен айырмаланат. 

Манасчылар эпосту жандуу аткарып, аны муундан-муунга еткерYп келишкен[5]. 

Эпостун варианттык өзгөчөлүктөрү 

«Семетей» эпосунун ар кандай варианттары төмөнкү белгилер боюнча 

айырмаланат: 

• сюжеттик езгерYYлер; 

• каармандардын интерпретациясы; 

• тилдик езгечелYKтер; 

• айтуучулук стили. 

Бул варианттар эпостун жандуу жана динамикалуу мYнезYн керсетет[6]. 

Лингвистикалык өзгөчөлүктөр 

Эпостун тили бай жана кеп катмарлуу болуп, анда: 

• диалекттик сездер; 

• керкем каражаттар; 

• фразеологиялык бирдиктер 

кецири колдонулат. 

Бул кыргыз тилинин өнүгүүсүн чагылдырган маанилүү фактор болуп саналат[2]. 

Сактоо маселелери 

Азыркы учурда эпосту сактоодо теменкY кейгейлер бар: 

• глобалдашуу таасири; 

• жаш муундун кызыгуусунун темендешY; 

• документациянын жетишсиздиги. 
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Бул көйгөйлөр эпостун келечегине коркунуч жаратат[3]. 

Санариптик технологиялардын ролу 

Эпосту сактоодо төмөнкү багыттар маанилүү: 

• аудио-видео архив түзүү; 

• санарип китепканалар; 

• онлайн платформалар. 

Бул технологиялар эпосту жаңы деңгээлде сактоого мүмкүнчүлүк берет [7]. 

Жыйынтыктап айтканда, Семетей эпосу кыргыз элинин уникалдуу маданий 

мурасы болуп саналат. Жалал-Абад облусу аймагындагы варианттар эпостун 

байлыгын жана көп кырдуулугун көрсөтөт[8]. 

Эпосту сактоо үчүн билим берүү, маданий иш-чаралар жана санариптик 

технологияларды интеграциялоо зарыл. Бул гана анын келечек муундарга 

жетүүсүн камсыз кылат. «Семетей» эпосу кыргыз элинин руханий маданиятынын 

эң баалуу мурастарынын бири болуп саналат. Жалал-Абад облусу бул эпостун 

жашап келишинде жана өнүгүшүндө өзгөчө орунду ээлейт. Аймактагы 

семетейчилер тарабынан түзүлгөн варианттар жалпы кыргыз эпикалык салтын 

байытып, улуттук маданияттын көп түрдүүлүгүн чагылдырат. Изилдөөнүн 

жыйынтыгында Жалал-Абаддагы «Семетей» эпосунун варианттары сюжеттик, 

тилдик жана аткаруучулук өзгөчөлүктөрү менен айырмаланары аныкталды. 

Ошол эле учурда эпикалык мурасты сактоо жана кийинки муундарга жеткирүү 

маселеси бүгүнкү күндө өзгөчө актуалдуу бойдон калууда. Эпостун аймактык 

варианттарын чогултуу, илимий изилдөө, санариптештирүү жана билим берүү 

системасына киргизүү кыргыз элинин руханий мурасын сактоонун маанилүү 

шарттары болуп саналат. 
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КЫЙМЫЛСЫЗ МҮЛК МЕНЕН БОЛГОН БҮТҮМДӨРДУН УКУКТУК 

АСПЕКТИЛЕРИ 

Аннотация 

Бул макалада Кыймылсыз мүлк менен болгон бүтүмдөрдү укуктук жөнгө салуунун 

өзгөчөлүктөрү, мыйзамдык база каралат. Кыймылсыз мүлк менен бүтүмдөрдүн укуктук 

институттарын өнүктүрүүнүн ушул этабында келип чыгуучу маселелер каралат. Бул базалык 

принциптердин ченемдик интеграциясы, алардын негизги принциптеринин бири мамлекеттик 

реестрдин ачык аныктыгынын принциби жана Кыргыз Республикасынын колдонуудагы 

мыйзамдарынын бир беткей чечмелөөнү пайда кылган бир катар жоболору болуп саналат, бул 

чөйрөдө аныкталган көйгөйлөр жана аларды чечүү жолдору талданат. 

Ачкыч сөздөр: Кыймылсыз мүлк менен болгон бүтүмдөр, түз Кыймылсыз мүлк менен болгон 

бүтүмдөр, альтернативдик Кыймылсыз мүлк бүтүмдөрү. 

ПРАВОВЫЕ АСПЕКТЫ СДЕЛОК С НЕДВИЖИМОСТЬЮ 

Аннотация 

В данной статье рассматриваются особенности правового регулирования и законодательная 

база сделок с недвижимостью. Рассматриваются вопросы, сделок с недвижимостью 

возникающие на данном этапе развития правовых институтов. Нормативная интеграция 

базовых принципов, одним из основных принципов которой является принцип открытости 

государственного реестра и ряд положений действующего законодательства Кыргызской 

Республики, порождающих однозначное толкование, анализ выявленных в данной сфере 

проблем и путей их решения. 

Ключевые слова: Сделки с недвижимостью, прямые сделки с недвижимостью, 

альтернативные сделки с недвижимостью. 

LEGAL ASPECTS OF REAL ESTATE TRANSACTIONS 

Annotation 

This article discusses the specifics of the legal regulation of real estate transactions, the legislative 

framework. The issues arising at this stage of the development of legal institutions of real estate 

transactions are considered. This is a normative integration of basic principles, one of the main 

principles of which is the principle of openness of the state register and a number of provisions of the 

current legislation of the Kyrgyz Republic, generating an unambiguous interpretation, analysis of the 

problems identified in this area and ways to solve them. 

Keywords: Foreign direct investment, Investment climate, CIS countries, Economic development, 

Regional investment structure, Investment diversification, Economic integration, Investment flows. 

Киришүү. Кыймылсыз мүлк менен бүтүмдөрдү түзүү жана аткаруу жарандык 

укук эрежелери-жарандык мыйзамдардын жалпы жоболору жана кыймылсыз 

мүлк менен келишимдин ар кандай түрлөрү боюнча атайын эрежелер менен 

жөнгө салынат. (КР ЖК 1-параграф, 23-Бөлүм кыймылсыз мүлктү сатып алуу - 

сатуу келишимдерин түзүү маселелерин жөнгө салат, - КР ЖК 27 -Бөлүм 

кыймылсыз мүлктү ижарага алуу келишимдерин түзүү маселелерин жөнгө салат, 
222
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• КР ЖК 26-рента, - КР ЖК 25 Бөлүм белекке берүү ж.б.). Бирок, Кыймылсыз 

мүлк менен бүтүм жасоодо пайда болгон мамилелер жарандык мыйзамдар менен 

гана жөнгө салынбайт. 

Сатып алуу-сатуу келишимин түзүүдө, батирди жалдоодо мамилелер турак 

жай мыйзамдары менен, ал эми жер участогун сатып алууда-сатууда, ижаралоодо 

– жер мыйзамдары менен жөнгө салынат. 

Кыймылсыз мүлктүн күрөөсү (ипотека) атайын мыйзам – 2005-жылдын 12- 

мартында, №49 саны менен кабыл алынган "ипотека жөнүндө" мыйзам 

(кыймылсыз мүлктүн күрөөсү) менен жөнгө салынат. 

Жубайлардын биргелешкен менчигинде турган кыймылсыз мүлктү сатууда 

чогуу алынган мүлктү тескөө боюнча үй-бүлөлүк мыйзамдардын ченемдерин да 

жетекчиликке алуу зарыл. 

Мындан тышкары, менчик укугунун өтүшүн каттоонун тартиби атайын 

мыйзам менен жөнгө салынат – 22-жылдын 1998-декабрындагы №153 

"кыймылсыз мүлккө жана аны менен болгон бүтүмдөргө укуктарды мамлекеттик 

каттоо жөнүндө" мыйзам. 

Кыймылсыз мүлк менен болгон бүтүмдөрдөн келип чыккан айрым 

мамилелер башка мыйзамдар жана мыйзамдык актылар менен жөнгө салынат. 

Кыймылсыз мүлк менен жасалуучу бүтүмдөрдүн негизги тизмеси: 

• кыймылсыз мүлктү сатып алуу-сатуу операциялары 

• кыймылсыз мүлктү ижарага алуу (субижарага алуу) операциялары 

• турак жайды жалдоо операциялары 

• ижара келишимдери 

• тартуулоо келишимдери 

• үлүштүк курулушка катышуу келишимдери жана КДБ боюнча өткөрүп 

берүү келишимдери 

• ТЖКга катышуу келишимдери, башка инвестициялык келишимдер 

• кыймылсыз мүлктү күрөөгө коюу келишимдери (ипотека) 

• алмашуу келишимдери (мена) 

• ишенимдилүк башкаруу келишимдери 

• социалдык жалдоо жана кыймылсыз мүлктү менчиктештирүү 

• мурас жана мүлктү бөлүштүрүү 

Мындан тышкары, кыймылсыз мүлктү алып-сатуу келишими төмөндөгүчө 

бөлүнөт: 

1. эркин же түз (таза) сатуу (башка бүтүмдөр менен байланышпаган 
объектти сатып алуу-сатуу бүтүмү) 

2. альтернативдик бүтүм (көз каранды бүтүмдөрдүн тизмеги, анда 
сатуучу өзүнүн мүлкүн сатууга гана эмес, ошондой эле өзү үчүн альтернативдүү 

мүлктү сатып алууга ниеттенет, мында бүтүмдөрдүн тизмеги кыска болушу 

мүмкүн: сатуучу-сатып алуучу-мүлктү Сатуучу 2 - бирдиктин сатып алуучусу 2 
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жана кийинки бүтүм альтернатива менен болгондо узак болушу мүмкүн) 

Ошондой эле, төлөм ыкмасына жараша, мүлктү сатып алуу жана сатуу 

келишимдери айырмаланат: 

ипотекалык бүтүмдөр (кредиттик каражаттарды пайдалануу жана 

кыймылсыз мүлктү күрөөгө коюу менен жасалган бүтүмдөр) 

менен бүтүмдөр пайдалануу менен башкы капитал 

аскердик ипотека менен операциялар 

өздүк каражаттарды пайдалануу менен сатуу келишимдери. 

Белгилей кетүүчү нерсе, бүтүмдү каттоо жана келишимдин өзүн каттабай 

туруп, бүтүмдүн негизинде келип чыккан укуктарды каттоо-бул ар кандай каттоо 

жол-жоболору. Негизги айырмачылык, биринчи учурда (эгерде бүтүм катталууга 

тийиш болсо), бүтүм мамлекеттик каттоодон өткөнгө чейин түзүлгөн деп 

эсептелбейт (жана кээ бир учурларда мыйзам каттоо жок болгон учурда бүтүмдүн 

жараксыздыгы сыяктуу натыйжаны белгилейт). Экинчи учурда (эгерде бүтүмдүн 

өзү катталбаса жана укуктар катталса) бүтүм келишимге кол коюлган учурдан 

тартып түзүлдү деп эсептелет, анын негизинде келип чыккан кыймылсыз мүлккө 

укуктар тальк менен катталууга тийиш. 

Бүгүнкү күндө мамлекеттик каттоодон өтүүгө тийиш болгон бүтүмдөрдүн 

тизмесин келтирели: 

1) ижара жана субижара келишими - 1 жылдан кем эмес мөөнөткө 

түзүлгөн жер участогу, имарат, курулуш же турак эмес жай (белгисиз 

мөөнөткө түзүлгөн келишим катталбайт) - ишкана - колдонуу мөөнөтүнө 

карабастан үлүштүк курулушка катышуу келишими 

2) үлүштүк курулушка катышуу келишими боюнча талап кылуу укугун 

өткөрүп берүү келишими 

3) маданий мурас объекттерин акысыз пайдалануу (ссудалар) келишими 

4) финансылык ижара (лизинг)келишими 

5) мамлекеттик келишимди талап кылган бүтүм боюнча талап кылууга 

макулдук берүү (цессия келишими) 

6) каттоо 

7) бүтүм боюнча карызды которуу жөнүндө макулдашуумамлекеттик 

каттоодон өткөн Тарап тарабынан. 

Бул келишимдердин шарттарын өзгөртүү жөнүндө макулдашуу, ошондой 

эле бул келишимдерди бузуу тиешелүү түрдө катталууга тийиш. 

Башкача айтканда, азыркы учурда мыйзамдар өзгөргөндүгүнө 

байланыштуу реестрде батир сатып алуу-сатуу келишимдери (ККП) жана 

жогоруда саналып өткөн башка келишимдер мамлекеттик каттоого жатпайт. 

Ошондой эле, башка келишимдер мамлекеттик каттоого алынбайт, мисалы, 

кыймылсыз мүлктү сатып алуу-сатуу келишимдери, анын ичинде жер 

участоктору-кар баскан жайлар, анткени колдонуудагы бул мыйзамдарда 

каралган эмес. 

Бирок, мындай келишимдердин негизинде укуктун өтүшү катталууга 

тийиш (батирге жана башка кыймылсыз мүлккө менчик укугун келишим боюнча 

башка жакка өткөрүп берүү). Мындан тышкары, бир жылдан ашык мөөнөткө 
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түзүлгөн жалдоо келишими боюнча менчик укугуна оорчулук катталат турак жай 

(келишимдин өзү эмес, оорчулук). 

Кыймылсыз мүлккө төмөнкүдөй укуктар мамлекеттик каттоодон өтүүгө 

тийиш: 

1) кыймылсыз мүлккө менчик укугу (кыймылсыз мүлккө менчик 
укугунун пайда болушу, өтүшү, менчик укугунун токтотулушу) 

2) чарба жүргүзүү укугу 

3) оперативдүү башкаруу укугу 

4) жер участогун туруктуу (мөөнөтсүз) пайдалануу укугу 

5) сервитут 
6) кыймылсыз мүлктү күрөөгө коюу 

7) ишенимдүү башкаруу 

8) кыймылсыз мүлккө карата башка чектөөлөр жана оорчулуктар 
(камакка алуу, ижара жана кыймылсыз мүлккө карата аракеттерди 

жасоого башка тыюу салуулар). 

Келишимдин катышуучулары катталбай калуунун тобокелдиктерин жана 

кесепеттерин түшүнүү жана аларды камсыздандыруу үчүн түзүлүп жаткан 

Келишим катталабы же укуктар гана катталабы же жокпу, түшүнүшү керек 

(мисалы, экинчи тарап каттоодон баш тарткан учурда). Ошондой эле, катталган 

жана катталбаган бүтүмдөрдүн укуктук режимдериндеги айырмачылык бүтүм 

жасоо тартибине таасир этет. 

Кыймылсыз мүлк менен болгон бүтүмдөрдү түздөн-түз тариздөө жана 

түзүү үчүн реестрдеги Кыймылсыз мүлк жөнүндө маалыматтар, бүтүмдүн 

шарттары жана бүтүмдүн тараптарынын маалыматтары талап кылынат. Бирок 

мүлктүн юридикалык тазалыгын текшерүү же нотариус тарабынан бүтүмдү 

текшерүү үчүн (эгерде бүтүм мыйзамдын талабы боюнча же тараптардын талабы 

боюнча тастыкталса) кошумча документтер талап кылынат. 

Азыркы күндө, "альтернативдик бүтүм" же "альтернативдик бүтүм" термини 

кыймылсыз мүлк сатып алуу жана сатуу рыногунда бекем орноду. 

Альтернативдик бүтүмдөр батирлерди сатып алууда жана сатууда кеңири 

таралган, бирок аларды коммерциялык кыймылсыз мүлк менен болгон 

бүтүмдөрдө колдонуу учурлары кездешет. Бирок, альтернатива менен 

бүтүмдөрдүн өзгөчөлүктөрүн карап чыгып, аларды колдонуу бүтүм 

катышуучуларынын каалоосу эмес, зарыл экендиги түшүнүктүү болот. 

Альтернативдик келишимдин маңызы эмнеде? Альтернативдик бүтүм-бул адам 

бир эле учурда бир мүлктү саткан жана сатуудан алынуучу каражаттын эсебинен 

башкасын сатып алган бүтүм. Мында, алмашуудан бул бүтүм үч тараптын – 

баштапкы менчик ээсинин, ошол эле учурда сатуучу да, сатып алуучу да, акыркы 

Сатуучу жана акыркы сатып алуучу да бар экендиги менен айырмаланат. 

Альтернативдик Кыймылсыз мүлк бүтүмдөрү татаал бүтүмдөрдүн 

категориясына кирет. Альтернатива менен бүтүм жасоонун негизги татаалдыгы 

эки көз карандысыз бүтүмдөрдү жүргүзүүдө үч тараптын кызыкчылыктарынын 

балансын сактоо болуп саналат – бир объектти сатуу жана башкасын сатып алуу 

боюнча. Сатып алуу-сатуу келишимдеринин тексттерине эки бүтүмдүн өз ара 
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байланышы жөнүндө жоболорду киргизүү жолу менен эки бүтүмдү бирдиктүү 

укуктук конструкцияга бириктирүүгө көптөгөн аракеттерге карабастан, бардык 

тараптардын кызыкчылыктарын сактоо үчүн дээрлик жалгыз жол-эки бүтүмдү 

бир эле учурда тариздөө болуп саналат. 

Бул бир кыйла сатып алуу же кыймылсыз мүлктү сатуу бүт жараянын 

татаалдантат, анткени ал, тескерисинче, аргасыз альтернатива чара менен бүтүм 

жүргүзүү болуп саналат. Альтернативдик бүтүмдөрдүн кеңири жайылышынын 

себептери тиричилик мүнөзүндө – мисалы, башка турак жайдын жоктугу, 

сактоочу жайдын жоктугу, жаңы турак жай сатып алганга чейин жашы жете 

электерди каттоодон чыгара албоо ж.б., Ошондой эле экономикалык – көпчүлүк 

жаңы турак жай сатып алганга чейин батир сатуудан түшкөн акча кыйла 

арзандайт деп чочулашат. Кыймылсыз мүлк менен болгон альтернативдик 

бүтүмдөрдө баштапкы менчик ээси негизги тобокелдиктерди өзүнө алары анык- 

эгерде бүтүмдөрдүн жок дегенде бирөөсү боюнча мамлекеттик каттоодон баш 

тартылса, ал татаал абалда калышы мүмкүн. Эң аз тобокелдиктер батирдин 

акыркы сатып алуучусуна жүктөлөт-эгерде сатуу келишими ийгиликтүү 

катталса, анда ал үчүн накталай акчаны ким алаары олуттуу мааниге ээ болбойт. 

Эң негизгиси, баштапкы ээсинен квитанция алуу менен алек болуу. Батирдин 

акыркы сатуучусу Олуттуу тобокелчиликтерге дуушар болот, анткени түздөн- 

түз акча алуу батирдин баштапкы ээсинин ийгиликтүү сатуусунан түздөн-түз көз 

каранды. Эң начар учурда, акыркы сатуучу батирсиз калуу коркунучу бар, 

баштапкы ээсине акча каражатын төлөп берүү талабы менен. Мындай учурда, 

акыркы сатуучуга төлөө боюнча милдеттенменин аткарылбагандыгына 

байланыштуу сатып алуу-сатуу келишимин бузуу жана батирди кайтарып 

берүүнү талап кылуу максатка ылайыктуу, бирок батирге менчик укугу 

катталгандан тартып келишим бузулганга чейин мүлк үчүнчү жакка сатылып 

кетүү коркунучу ар дайым кала берет. 

Кыймылсыз мүлккө карата документтер: 

i. укук белгилөөчү жана укукту тастыктоочу документтер" кыймылсыз 

мүлккө карата " (келишимдер, мурастоо укугу жөнүндө күбөлүктөр, соттук акт, 

менчик укугунун өтүшүнө негиз болгон башка документтер, Кадастр 

мамлекеттик агентигинен көчүрмө, мүлктүн абалы боюнча тактаманы 

сатуучунун өзү, анын өкүлү жана нотариус гана ала алат); 

ii. бирдиктүү турак жай документи же турак жай кыймылсыз мүлкү үчүн үй 

китебинин көчүрмөсү; 

iii. макулдашылбаган кайра пландоолордун болушун текшерүү үчүн 

техникалык документтер (экспликация жана кабаттын планы, техплан) жана 

башкалар; 

iv. кыймылсыз мүлктү ээликтен ажыратуу боюнча бүтүм ипотека менен 

таризделген учурда кредиттик келишим (кредиттик келишимдин долбоору же 

бүтүмдү даярдоо үчүн берилүүчү кредиттин шарттары); 

v. эгерде турак жайдын үлүшү (бөлүгү) же коммуналдык батирдеги бөлмө 

сатылса, көрсөтүлгөн турак жай аянтынын бардык менчиктештеринен 

көрсөтүлгөн турак жайдын үлүшүн (бөлүгүн) сатып алуунун артыкчылыктуу 
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укугун пайдалануудан нотариалдык күбөлөндүрүлгөн баш тартууну же болбосо 

коммуналдык ишканадагы бөлмөнү көрсөтүү зарыл; 

Жыйынтык 

Кыймылсыз мулк менен бүтүм жасоо көптөгөн нюанстарга ээ, андыктан 

сиздин кызыкчылыктарыңызды коргоо үчүн квалификациялуу юристти тартуу 

дайыма акылдуулукка жатат. Бүтүмдүн демилгечиси баштапкы ээси 

болгондуктан, көп учурда ал же анын өкүлү тобокелдиктерди башка тараптарга 

өткөрүп берүүгө аракет кылат. Кыймылсыз мулк менен туздөн-түз же 

альтернативдик бүтүм түзүү, бир жагынан, кыймылсыз мүлктү ээликтен 

ажыратууга жана сатып алууга багытталган стандарттуу бүтүм. Бирок, экинчи 

жагынан, ар бири өз кызыкчылыктарын мүмкүн болушунча аткарууга аракет 

кылган үч тараптын болушу, ошондой эле бир эле учурда эки бүтүмдү тариздөө 

зарылчылыгы бүтүмгө даярдануу процессин да, бүтүмдү түздөн-түз тариздөөнү 

да бир топ татаалдаштырат. Биздин оюбузча, альтернативдик бүтүмгө кайрылуу 

өзгөчө учурларда гана зарыл, анткени потенциалдуу юридикалык тобокелдиктер 

инфляциялык финансылык жоготуулардан кыйла жогору болушу мүмкүн. 

Бул илимий эмгекте тематиканын бардык аспектилери каралган эмес, 

анткени объективдүү жана толук түшүнүү үчүн кыймылсыз мүлккө укуктун 

өтүүсүнүн ар бир ыкмасын кылдат карап чыгуу зарыл. Жеке сунушубуз, 

кыймылсыз мүлккө байланыштуу жетиштүү билим базасы бар адисти жалдоо, ал 

эми ишенимдин жана кепилдиктин толуктугу үчүн юрист жалдаңыз. 
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Юлдашев К.К., Тургунбаев Т.Ч., магистрант 

К. Ш. Токтомаматов атындагы ЭАУ 

КЫЙМЫЛСЫЗ МҮЛК МЕНЕН БОЛГОН БҮТҮМДӨР: КАТОО ТАРТИБИ ЖАНА 

УКУКТУК АСПЕКТИЛЕРИ 

Аннотация 

Макалада Кыргыз Республикасында кыймылсыз мүлк менен бүтүмдөрдү жасоонун укуктук 

негиздери талданат. Мамлекеттик каттоонун жол-жобосу мамлекет тарабынан укуктардын 

пайда болушун, өтүшүн же токтотулушун таануунун юридикалык актысы катары каралат. 

2025-2026-жылдарга мыйзамдардагы өзгөрүүлөргө, анын ичинде каттоо процесстерин 

санариптештирүү маселелерине жана укук колдонуу практикасынын актуалдуу 

коллизияларына өзгөчө көңүл бурулду. 

Ачкыч сөздөр: кыймылсыз мүлк, мамлекеттик каттоо, МКК, Кыргыз Республикасы, 

бүтүмдөр, менчик укугу, оорчулуктар. 

СДЕЛКИ С НЕДВИЖИМОСТЬЮ: ПОРЯДОК РЕГИСТРАЦИИ И ПРАВОВЫЕ 

АСПЕКТЫ 

Аннотация 

В статье анализируются правовые основы совершения сделок с недвижимым имуществом в 

Кыргызской Республике. Рассматривается процедура государственной регистрации как 

юридический акт признания государством возникновения, перехода или прекращения прав. 

Особое внимание уделено изменениям в законодательстве на 2025–2026 годы, включая 

вопросы цифровизации регистрационных процессов и актуальные коллизии 

правоприменительной практики. 

Ключевые слова: недвижимое имущество, государственная регистрация, ГРС, Кыргызская 

Республика, сделки, право собственности, обременения. 

REAL ESTATE TRANSACTIONS: REGISTRATION PROCEDURE AND LEGAL 

ASPECTS 

Annotation 

The article analyzes the legal framework for conducting real estate transactions in the Kyrgyz 

Republic. It examines the state registration procedure as a legal act of state recognition regarding the 

emergence, transfer, or termination of rights. Particular attention is paid to the legislation updates for 

2025–2026, including the digitalization of registration processes and current conflicts in law 

enforcement practice. The author identifies key risks related to electronic signatures and proposes 

measures to protect the rights of bona fide purchasers. 

Keywords: real estate, state registration, SRS (State Registration Service), Kyrgyz Republic, 

transactions, ownership rights, encumbrances. 

Киришүү. Изилдөө темасынын актуалдуулугу кыймылсыз мүлк жарандар жана 

юридикалык жактар үчүн эң баалуу актив болуп санала тургандыгы менен 

шартталган.Кыргыз Республикасында кыймылсыз мүлк рыногу туруктуу өсүштү 
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керсетууде: 2025-жылдын жыйынтыгы боюнча сатып алуу-сатуу бутумдерунун 

саны 62 мицден ашты. Жарандык карым-катнашты динамикалуу енуктуруу жана 

санариптик технологияларды (электрондук каттоо, "Түндүк" системасын 

колдонуу) киргизүү бүтүмдөрдүн катышуучуларынын укуктарын коргоого 

карата классикалык ыкмаларды кайрадан карап чыгууну талап кылат. 

Мамлекеттик башкаруу системасын реформалоо шартында бүтүмдөрдү каттоо 

тартиби ачык-айкындуулукка жана жугуртуунун коопсуздугуна багытталган 

олуттуу езгеруулерге дуушар болду. 

Кыймылсыз мулктун жарандык-укуктук жугуртулушун женге салуучу 

негизги ченемдик акт болуп Кыргыз Республикасынын Граждандык кодекси 

саналат. КР Жарандык кодексинин 416-беренесине ылайык, кыймылсыз мулкту 

сатып алуу-сатуу келишими жазуу жузунде тузулушу керек. Кыймылсыз мулк 

менен болгон бүтүмдөрдүн көпчүлүгү үчүн (эгерде тараптардын 

макулдашуусунда башкача каралбаса) милдеттүү нотариалдык күбөлүктүн 

жоктугу Кыргыз мыйзамдарынын маанилүү өзгөчөлүгү болуп саналат. Бирок, 

негизги элемент Мамлекеттик каттоо болуп саналат, ансыз менчик укугу жаңы 

ээсине өткөн деп эсептелбейт. Бүтүм катталган учурдан тартып жасалды деп 

эсептелет, бул тараптарга катуу жол-жоболук ченемдерди сактоо боюнча 

милдеттенмелерди жуктейт. 

Кыргыз Республикасынын укуктук доктринасында кыймылсыз мүлк 

физикалык объект катары гана эмес, укуктардын жана оорчулуктардын 

комплекси катары да каралат. КР Жарандык кодексинин 24-беренесине ылайык 

кыймылсыз буюмдарга жер участоктору, жер казынасынын участоктору, 

обочолонгон суу объектилери жана жер менен бекем байланышкан бардык 

нерселер кирет. Кыргыз Республикасында имаратка менчик укугу жер участогуна 

болгон укук менен тыгыз байланышта экендиги маанилүү аспект болуп саналат 

(жер участогунун жана анда жайгашкан объекттердин тагдырынын бирдиктуулук 

принциби). Бирок, иш жузунде, имарат пайдаланууга берилгенде, бирок анын 

астындагы жер укугу насыяга (ижарага) берилгенде, чыр-чатактар кеп болот. Бул 

кийинчерээк кайра сатууда тобокелдиктерди жаратат: сатып алуучу структураны 

сатып алганда, жерди ижарага берүүнү узарткан муниципалдык бийлик 

органдарына көз каранды болуп калышы мумкун. 

Бүгүнкү күндө Кыргыз Республикасында илимий талкуу турак жай 

курулушун сатып алууда жерге болгон менчик укугунун автоматтык түрдө 

өтүүсүн мыйзамдык жактан бекемдөө зарылдыгына арналды, бул жарандык 

жүгүртүүнү кыйла жеңилдетип, каттоого мажбурлоо жөнүндө соттук доолордун 

санын азайтат. 

Каттоо тартиби Кыргыз Республикасынын "Кыймылсыз мүлккө жана аны 

менен болгон бүтүмдөргө укуктарды мамлекеттик каттоо жөнүндө" мыйзамы 

менен жөнгө салынат. Кыргыз Республикасында каттоо системасы төмөнкү 

принциптерге негизделген:: 

• Милдеттуу: менчик укугу гана эмес, ипотека, 3 жылдан ашык меенетке 

ижара акысы, сервитуттар жана башка оорчулуктар дагы катталат. 
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• Маалымдуулугун жана аныктыгы: жазууларды Каттоо карточкасында 

болуп эсептелет туура, азырынча далилденбесе кайра сот тартибинде 

чечилет. Ар бир кызыкдар тарап реестрден көчүрмө алууга укуктуу, бул 

рыноктун ачыктыгын камсыз кылат. 

• Артыкчылык: менчик укугу Мамлекеттик реестрге жазуу киргизилген 

учурдан тартып юридикалык күчүнө кирет. 

2026-жылга карата жергиликтүү каттоо органдарында каттоо процесси (КР 

Юстиция министрлигине караштуу каттоо кызматы / МКК) төмөнкүлөрдү 

камтыйт: 

1. Колдонмо: жеке өзү же электрондук кызматтар аркылуу жүргүзүлөт. 
2. Укуктук экспертиза: укук белгилөөчү документтерди (келишимдерди, 

мамлекеттик актыларды, соттордун чечимдерин) текшерүү. 

3. Объектти идентификациялоо: кадастрдык план жана каттоо картасы менен 
салыштыруу. 

4. Жазууну киргизүү: каттоону ырастоо азыр көбүнчө келишимдеги штамп 

эмес, реестрдин көчүрмөсү болуп саналат. 

"Бирдиктүү терезе" системасын реформалоого жана кадастрдык 

маалыматтарды санариптештирүүгө карабастан, Кыргызстанда укук колдонуу 

тажрыйбасы бир катар системалык тоскоолдуктарды аныктап жатат. 

"Чыныгы" ээлик кылуу жана укуктук тариздөө көйгөйү болушу объекттерин 

укугу пайда он жылда артка, бирок аткарылган эмес 

тиешелүү түрдө катталууга заманбап базасында Мамкаттоонун. Мыйзамынын 7- 

беренесине ылайык, КР мамлекеттик каттоо жөнүндөукугу пайда гана каттоодон 

өткөн учурдан тартып. Бул юридикалык боштукту жаратат: 90-жылдардагы 

сатып алуу-сатуу келишими же колхоз чогулушунун чечими болгон жаран, деюре 

менчик ээси эмес. Билдирүүгө бүтүмдүн мындай адамдар дуушар зарылдыгы 

менен сот ырасталган укуктар, бул сот системасы ишин көбөйтүүгө алып келет.. 

Санариптештирүү жана аралыктан иштөө коркунучтары 

Электрондук санариптик кол тамга (ЭСК) аркылуу бүтүмдөрдү каттоо 

мүмкүнчүлүгүн киргизүү менен жаңы тобокелдиктер пайда болду. КР 

мыйзамдары чыкылдатуу бүтүмүн жасоодо каттоочунун эрк-ниетин 

"ыктыярдуулугун" текшерүү үчүн жоопкерчилигин азырынча так жөнгө салбайт. 

Ээсинин жеке кеңсесине уруксатсыз кирүү коркунучу бар, бул тараптардын 

катышуусуз мүлктү жоготууга алып келиши мүмкүн. 

Жер жана жарандык мыйзамдардын коллизиялары 

Көп учурда жер участогунун статусу менен андагы структуранын ортосунда 

ажырым бар. Көйгөйлөр кадастрдык пландарга чек коюуда пайда болот. 

Максаттуу багыттагы актуалдуу маселе: айыл чарба багытындагы жерлерде турак 

үйлөрдү сатуу көбүнчө сатып алуучуну Жер кодексин бузган абалга алып келет, 

бул бүтүмдү талашка салат. 

Ак ниеттүү сатып алуучунун укуктарын коргоо 

КР Жарандык кодексинин 191-беренеси ак ниеттүү сатып алуучуну коргойт, 

бирок мамлекеттин күнөөсү боюнча бүтүм жараксыз деп табылган учурда 

зыяндын ордун толтуруу механизми декларативдүү бойдон калат. Каттоо 
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органынын алдында кепилдик фонду иштеп жатат, бирок мамлекеттик органдын 

кYнеесYн далилдее жол-жобосунун татаалдыгы бул инструментти анча 

натыйжасыз кылат. 

Чет елкелYк жактар катышкан бYTYмДерДY каттоонун езгече кенYл бурууну 

талап кылат. 

Кыргызстан, ЕАЭБге мүчө болуу менен чет элдик инвесторлорду өзүнө тартып 

турат, бирок мыйзамдарда чет өлкөлүк жарандардын жана юридикалык 

жактардын (калктуу конуштардын курулуштардын алдындагы жерлеринен 

тышкары) жер тилкелерине ээлик кылуусуна катуу чектөөлөр камтылган. 

Тараптардын бири резидент эмес болуп саналган бYTYмДерДY каттоо жол-

жобосу каражаттардын болушунун жана келип чыгышынын мыйзамдуулугун 

кошумча текшерүүнү талап кылат. "Жашыруун ээлик кылуу" көйгөйү бар, анда 

чет өлкөлүк жактар КРнын жарандарына (номиналдуу ээлерине) кыймылсыз 

мүлктү тариздешет. Бул кандай гана учурда болбосун мамлекеттин 

кызыкчылыгында прокуратура тарабынан талашылышы мүмкүн болгон жасалма 

бүтүмдөрдүн катмарын пайда кылат. 

Кыргыз Республикасында кыймылсыз мYлк менен болгон бYTYмдердY 

нотариалдык күбөлөндүрүү милдеттүү эмес (жашы жете электерден башка 

учурларда же тараптардын каалоосу боюнча), мыйзамдуулуктун "чыпкасы" 

катары нотариустун ролу жогору бойдон калууда. 2025-жылы турак жай менен 

болгон бардык бүтүмдөрдү милдеттүү түрдө нотариалдык күбөлөндүрүүгө 

кайтаруу демилгеси талкууланып жатат. Бул чаранын жактоочулары МККда 

каттоочу документтердин пакетинин толуктугун гана текшерет, ошол эле учурда 

нотариус тараптардын аракетке жөндөмдүүлүгүн жана алардын ниеттеринин 

реалдуулугун текшерүүгө милдеттүү экенин белгилешет. Кыргыз 

Республикасында "санариптик нотариатты" киргизүү бүтүмдүн юридикалык 

тазалыгын текшерүүнү маалыматтарды укуктар реестрине заматта өткөрүп 

берYY менен бириктирYYге багытталган. 

Бакча жана дача участокторунун укуктук статусу: трансформациялоо жана 

каттоо маселелери. Кыргыз Республикасында багбанчылык-дачалык участоктор 

менен болгон бүтүмдөрдүн өзгөчөлүгү алардын кош укуктук мүнөзү менен 

шартталган. Бир жагынан Кыймылсыз мүлк объекттери, экинчи жагынан Айыл 

чарба багытындагы жерлер (запастагы же шаар четиндеги жерлер). Кыргыз 

Республикасынын Жер кодексине ылайык, участоктун максаттуу багыты аны 

пайдалануунун укуктук режимин катуу аныктайт. 

Дачалык участоктор менен бYTYмдерДY жасоодо негизги кейгей 

ээлеринин көп бөлүгүндө "жашыл китептин" (менчик укугуна мамлекеттик кат) 

жоктугу бойдон калууда. Көптөгөн бүтүмдөр дагы эле багбанчылык 

шериктештигинде "мүчөлүк китепчесин кайра жазуу" аркылуу жасалат. 

Юридикалык жактан алганда, мындай жол-жобо кыймылсыз мYлктY сатып алуу- 

сатуу бYTYMY болуп саналбайт жана менчик укугунун етYШYне алып келбейт. 

Сатып алуучу бул учурда жер участогунун өзүн эмес, кооперативге мүчөлүк 

укугун гана алат, бул аны мамлекеттик органдардын жана үчүнчү жактардын 

алдында өтө аялуу кылат. 
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Дача участокторундагы курулуштарды мораторий жана 

мыйзамдаштыруу. Багбанчылык шериктештиктеринин жерлеринде курулган 

турак үйлөрдү мыйзамдаштыруу актуалдуу аспект болуп саналат. 2024-2025- 

жылдары Кыргызстанда өз билемдик менен тургузулган турак үйлөргө 

укуктарды каттоо боюнча мамлекеттик саясат ("жер мунапысы"деп аталган) 

активдүү ишке ашырылууда. 

Дачалык участок менен бүтүмдү каттоодо сатып алуучу эки фактордун бар 

экендигин тастыкташы керек: 

1. Жерди трансформациялоо: участок "Айыл чарба багытындагы жерлер" 

категориясынан "Калктуу конуштардын жерлери" категориясына 

которулганбы (эгерде анда турак үй турса). 

2. Техникалык паспорт: курулуш укуктардын бирдиктүү мамлекеттик 

реестринде катталганбы. Үйдү каттатпастан, участок боюнча бүтүм 

курулуштар жагынан жараксыз деп табылышы мүмкүн, же болбосо үй 

компенсациясыз бузулууга тийиш болгон өз алдынча курулуш деп табылат. 

Пайдалануу жана тескөө боюнча чектөөлөр. Кыргыз Республикасынын 

мыйзамдарына ылайык, дача участокторунун ээлерине аларды максаттуу 

пайдалануу милдетин жүктөйт. Эгерде үч жылдын ичинде участок максаттуу 

пайдаланылбаса (багбанчылык), ал сот тартибинде алынышы мүмкүн. Бүтүмдү 

тариздөөдө каттоочу багбанчылык Шериктештигине карыздардын бар экендигин 

текшерүүгө милдеттүү, анткени кооператив тарабынан оорчулуктардын болушу 

МККга укук белгилөөчү документтерди берүү үчүн тоскоолдук болуп калышы 

мүмкүн. 

Кыргыз Республикасынын Жогорку Сотунун жана жергиликтүү соттордун 

2024-2025-жылдардагы сот практикасы, талаш-тартыштардын негизги 

категорияларын бөлүп көрсөтүүгө мүмкүндүк берет: 

1. Жубайынын макулдугу жок талаш-тартыштар 

Кр үй-бүлө кодексине ылайык, жалпы кыймылсыз мүлктү тескөө үчүн экинчи 

жубайынын нотариалдык күбөлөндүрүлгөн макулдугу талап кылынат. Эгерде 

жубайлардын бири нике фактысын жашырса, соттор бүтүмдөрдү жараксыз деп 

табуу жөнүндө доолорго көп туш болушат (КР Жарандык кодексинин 196- 

беренеси). Тажрыйба көрсөткөндөй, соттор сатып алуучу ак ниеттүүлүк менен 

иш кылса дагы, "алданган" жубайынын тарабына өтөт. 

2. Мүлктү талап кылуу боюнча доолор (Виндикация) 

Ээликтен ажыратууга укугу жок жак тарабынан бүтүмдүн жасалышы (мисалы, 

жасалма ишеним кат боюнча) доолор үчүн көп негиз болуп саналат. КР сот 

практикасы бүтүмдөрдүн "тизмегин" деталдуу изилдөөгө багытталган. Эгерде 

биринчи бүтүм ээсинин эркинен тышкары жасалган болсо, кийинки бардык 

сатып алуучулар объектини жоготуп алуу коркунучу бар. 

3. Мурас жана кечиктирилген каттоо.Кыргыз Республикасынын соттору 

мурас калтыруучу кыймылсыз мүлктү сатып алып, бирок аны каттоого үлгүрбөй 

калган мүлктү мурас массасына киргизүү жөнүндө көптөгөн иштерди карайт. 

Мындай учурларда соттор бүтүмдү анык деп таануу жөнүндө ченемдерди 

колдонушат, эгерде ал иш жүзүндө аткарылган болсо. 
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4. Үлүштүк катышуу чөйрөсүндөгү талаш-тартыштар. Жаңы конуштарда 

"кош сатуу" боюнча талаш-тартыштар күчөдү. Үлүштүк келишимдер дайыма эле 

катуу катталбагандыктан, соттор бир эле батирге бир нече инвесторлордун 

ортосунда артыкчылык укугун аныктоого аргасыз болушат. 

5. Күрөөгө коюлган мүлктү өндүрүп алууга байланышкан сот талаштары. КР 

сотторундагы иштердин олуттуу үлүшүн ипотекалык кредиттер боюнча талаш- 

тартыштар түзөт. Кыргыз Республикасынын "Күрөө жөнүндө" Мыйзамына 

ылайык, соттон тышкары өндүрүп алуу жол-жобосу карыз алуучулар тарабынан 

формалдуу белгилери боюнча көп талашылат (кабарлоо мөөнөттөрүн бузуу, 

мүлктү баалоону төмөндөтүү). КР соттору 2024-2025-жылдары рыноктук нарк 

менен аукциондо сатуу баасынын ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон 

учурда бүтүм жараксыз деп табылышы мүмкүн деген позицияны иштеп 

чыгышкан. Бул жарандардын укуктарын каржы институттарынын 

кыянаттыгынан коргойт, бирок ошол эле учурда ипотека рыногун банктар үчүн 

тобокелдүү кылат. 

6. "Түшүнбөстүк" абалында жасалган бүтүмдөрдү талашуу (КР Жарандык 

кодексинин 197-беренеси). Сот практикасында улгайган адамдардын белекке 

берүү же сатып алуу-сатуу келишимдерин жараксыз деп табуу боюнча доо 

арыздары көбөйдү, анткени алар бүтүмдүн мүнөзүнө байланыштуу адашып 

калышты (өмүр бою багуу келишимине кол коюп жатабыз деп ойлошкон). КР 

соттору мындай иштерге өтө кылдат мамиле жасашат, күбөлөрдүн 

көрсөтмөлөрүн жана медициналык экспертизаларды көп колдонушат, бул 

мүлктүк укуктарды каттоодо калктын аялуу катмарын социалдык коргоону 

күчөтүү зарылдыгын белгилейт. 

Бак участокторунун чек аралары жана кадастрдык пландарды киргизүү 

жөнүндө талаш-тартыштар. Кыргыз Республикасынын сот практикасында дача 

массивдери боюнча чек араларды белгилөө жөнүндө доолор басымдуулук кылат. 

70-80-жылдардагы топографиялык карталардын эскиргендигинен улам 

Мамкаттоо маалыматтарды алгачкы санариптештирүүдө көп учурда "катмарлар" 

пайда болот — координаттар боюнча бир участок экинчи участок менен жарым- 

жартылай жабылганда. Мындай учурларда соттор кымбат баалуу жер 

экспертизаларын дайындайт. Тажрыйба көрсөткөндөй, укугу мурда Реестрде 

катталган ээсине артыкчылык берилет ("каттоонун биринчилиги" принциби), бул 

дагы бир жолу МКК органдарына өз убагында кайрылуунун маанилүүлүгүн баса 

белгилейт. 

Мыйзамдарды epKYHgemYY боюнча сунуштар: 

- YлYштYк катышуу келишимдерин милдеттYY каттоону (КДБ) мыйзамдык 
жактан бекемдөө. Бул бир эле объектти ар кандай инвесторлорго кайра ишке 

ашыруу мүмкүнчүлүгүн жокко чыгарат. 

- МККнын жаак маалыматтар базасы менен интеграциясы аркылуу үй-бүлөлүк 

статусту автоматтык түрдө текшерүү механизмин "Түндүк" системасына 

киргизүү. 

- Каттоо чөйрөсүндө кибер кылмыштар үчүн жоопкерчиликти күчөтүү жана 
бүтүмдөрдү жасоодо "экинчи тастыктоо" механизмин (биометрика) киргизүү. 
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- Кепилдик фондун реформалоо: компенсацияны төлөө объекттин рыноктук 
наркына байланыштуу болушу керек. 

- "Каттоо мунапысынын" убактылуу мезгили аркылуу "эски"укуктарды 
мыйзамдаштырууну жөнөкөйлөтүү. 

Изилдөөнү жыйынтыктап жатып, Кыргыз Республикасында кыймылсыз 

мүлккө укуктарды каттоо системасы активдүү трансформациялоо стадиясында 

турат деп айтууга болот. Санарипке өтүү жарандык жүгүртүүнү тездетти, бирок 

жаңы укуктук тобокелдиктерди жаратты. Сунушталган рекомендацияларды ишке 

ашыруу соттук талаш-тартыштардын санын олуттуу азайтууга жана мамлекеттик 

каттоо институтуна жарандардын ишенимин бекемдөөгө мүмкүндүк берет. 

Кыргыз Республикасындагы бүтүмдөрдүн коопсуздугу жарандык укуктун 

классикалык принциптери менен санариптик технологияларды терең 

интеграциялоого негизделиши керек. 
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БАЗАР-КОРГОН РАЙОНУНАН РЕПРЕССИЯГА КАБЫЛГАН ИНСАНДАР: 

ТАРЫХЫЙ ТАЛДОО ЖАНА ЭСТУТУМ МАСЕЛЕЛЕРИ 

 

Аннотация. Макалада XX кылымдын 30–40-жылдарындагы сталиндик репрессиялардын 

Базар-Коргон районундагы көрүнүштөрү талдоого алынат. Репрессияга кабылган инсандардын 

социалдык курамы, алардын коомдогу орду жана репрессиянын жергиликтүү коомго тийгизген 

кесепеттери изилденет. Ошондой эле репрессия курмандыктарын эскерүү жана тарыхый 

адилеттүүлүктү калыбына келтирүү маселелери каралат. 

Ачкыч сөздөр: саясий репрессия, Сталинизм, Базар-Коргон, Кыргызстан тарыхы, 

интеллигенция, НКВД, тарыхый эстутум. 

ЛИЦА, ПОДВЕРГШИЕСЯ РЕПРЕССИЯМ В БАЗАР-КОРГОНСКОМ РАЙОНЕ: 

ИСТОРИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ И ПРОБЛЕМЫ ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ 

Аннотация. В статье анализируются проявления сталинских репрессий 1930–1940-х годов на 

территории Базар-Коргонского района. Исследуются социальный состав репрессированных 

лиц, их роль в обществе, а также последствия репрессий для местного сообщества. Кроме того, 

рассматриваются вопросы увековечения памяти жертв репрессий и восстановления 

исторической справедливости. 

Ключевые слова: политические репрессии, сталинизм, Базар-Коргон, история Кыргызстана, 

интеллигенция, НКВД, историческая память. 

 

INDIVIDUALS SUBJECTED TO REPRESSION IN BAZAR-KORGON DISTRICT: 

HISTORICAL ANALYSIS AND ISSUES OF HISTORICAL MEMORY 

Abstract. This article examines the manifestations of Stalinist repressions in the Bazar-Korgon 

District during the 1930s–1940s. It analyzes the social composition of the repressed individuals, their 

role in society, and the impact of the repressions on the local community. The study also addresses 

issues related to commemorating the victims of political repression and restoring historical justice. 

Keywords: political repression, Stalinism, Bazar-Korgon, history of Kyrgyzstan, intelligentsia, 

NKVD, historical memory. 

 

Киришүү. XX кылымдын биринчи жарымы дүйнөлүк тарыхтагы эң татаал 

мезгилдердин бири болуп саналат. Советтер Союзунда жүргүзүлгөн саясий 

репрессиялар миллиондогон адамдардын тагдырына таасир тийгизип, коомдук 

өнүгүүгө олуттуу зыян алып келген. Кыргызстан да бул процесстен четте калган 

эмес. Өзгөчө 1937–1938-жылдардагы «Чоң террор» мезгилинде улуттук 

интеллигенция өкүлдөрү, мамлекеттик кызматкерлер жана жөнөкөй жарандар 

негизсиз айыптоолор менен куугунтукка алынган. 



Вестник МНУ имени К.Ш.Токтомаматова №3 2026 

236 

 

 

Азыркы мезгилде репрессия маселесин аймактык деңгээлде изилдөө өзгөчө 

актуалдуу. Себеби ар бир аймактагы окуялардын өзгөчөлүктөрүн ачып берүү 

аркылуу жалпы улуттук тарыхтын белгисиз барактары толукталат. Бул жагынан 

алганда Базар-Коргон районунан репрессияга кабылган инсандарды изилдөө 

маанилүү илимий милдет болуп саналат. 

Саясий репрессиялардын тарыхый маңызы 

Саясий репрессия мамлекеттик бийлик тарабынан коомдун белгилүү 

катмарларына каршы жүргүзүлгөн кысым көрсөтүү жана жазалоо чараларынын 

жыйындысы болуп эсептелет. Тоталитардык режимдерде репрессия бийликти 

сактап калуунун негизги механизмине айланат. 

1930-жылдары СССРде жүргүзүлгөн репрессиялардын негизги максаты 

саясий көзөмөлдү күчөтүү жана коомдо коркуу атмосферасын түзүү болгон. 

Натыйжада миңдеген адамдар «эл душманы», «контрреволюционер» жана 

«улутчул» деген жалган айыптар менен камакка алынган. 

Белгилүү тарыхчы Рой Медведев белгилегендей, сталиндик репрессиялар 

мамлекеттик террордун эң жогорку формаларынын бири болуп эсептелет. Алар 

коомдун интеллектуалдык потенциалын алсыратуу менен өлкөнүн өнүгүүсүнө 

олуттуу тоскоолдук жараткан. 

Базар-Коргон районундагы репрессиялардын өзгөчөлүктөрү 

Базар-Коргон району XX кылымдын башында Фергана өрөөнүнүн 

маанилүү бөлүгү катары өнүгүп келген. Аймактын калкы негизинен 

дыйканчылык жана мал чарбачылыгы менен алектенип, коомдук жашоодо диний 

жана салттуу институттар маанилүү орунду ээлеген. 

Совет бийлигинин орношу менен бул аймакта да коллективдештирүү жана 

социалисттик кайра куруулар жүргүзүлө баштаган. Натыйжада мурдагы коомдук 

түзүлүш өзгөрүп, бай-манаптар, дин өкүлдөрү жана жергиликтүү жетекчилер 

репрессиянын негизги бутасына айланган. 

1937–1938-жылдары райондун көптөгөн тургундары камакка алынып, 

алардын айрымдары атууга өкүм кылынган. Айыптоолор көбүнчө саясий 
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мүнөздө болуп, реалдуу далилдерге негизделген эмес. Архивдик маалыматтар 

көрсөткөндөй, репрессияланган адамдардын арасында мугалимдер, мамлекеттик 

кызматкерлер жана коомдук ишмерлер көп болгон. 

Репрессиянын социалдык жана маданий кесепеттери 

Репрессиялар Базар-Коргон районунун коомдук өнүгүүсүнө олуттуу терс 

таасир тийгизген. Биринчиден, аймактагы билимдүү кадрлардын чоң бөлүгү 

жоголгон. Натыйжада билим берүү жана маданият тармактарынын өнүгүүсү 

жайлаган. 

Экинчиден, репрессиялар коомдо коркуу жана ишенбестик атмосферасын 

жараткан. Адамдар өз оюн эркин айтуудан чочулап, коомдук активдүүлүк 

төмөндөгөн. Мындай психологиялык абал бир нече муунга чейин сакталып 

келген. 

Үчүнчүдөн, көптөгөн үй-бүлөлөр жакындарынан ажырап, оор социалдык 

шартта жашоого аргасыз болушкан. «Эл душманынын үй-бүлөсү» деген түшүнүк 

алардын коомдогу мүмкүнчүлүктөрүн чектеген. 

Репрессиянын кесепеттери бүгүнкү күнгө чейин тарыхый эстутумдун 

маанилүү бөлүгү болуп кала берүүдө. Ошондуктан репрессия 

курмандыктарынын өмүр жолун изилдөө тарыхый адилеттүүлүктү калыбына 

келтирүүнүн маанилүү шарты болуп саналат. 

Репрессия курмандыктарын эскерүү маселеси 

Эгемендүүлүк жылдарынан тартып Кыргызстанда репрессия 

курмандыктарын актоо жана алардын ысымдарын түбөлүккө калтыруу боюнча 

бир катар иштер жүргүзүлүүдө. Архивдик материалдар кайра каралып, көптөгөн 

адамдар расмий түрдө акталган. 

Базар-Коргон районунда да репрессияланган инсандардын өмүр баянын 

изилдөө, маалыматтарды топтоо жана санариптик архивдерди түзүү зарыл. Бул 

келечек муундар үчүн тарыхый маалыматтарды сактоого жардам берет. 

Мындан тышкары мектептерде жана жогорку окуу жайларында репрессия 

тарыхын окутууну күчөтүү зарыл. Бул жаштардын тарыхый аң-сезимин 
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өнүктүрүүгө жана патриоттук тарбияны чыңдоого өбөлгө түзөт. 

Жыйынтык 

Базар-Коргон районундагы саясий репрессиялар жалпы советтик 

репрессиялык саясаттын ажырагыс бөлүгү болгон. Алар аймактын социалдык, 

маданий жана интеллектуалдык өнүгүүсүнө олуттуу зыян алып келген. 

Репрессияланган инсандардын тагдырларын изилдөө тарыхый адилеттүүлүктү 

калыбына келтирүүгө жана улуттук тарыхтын белгисиз барактарын ачууга 

мүмкүнчүлүк берет. 

Азыркы учурда архивдик материалдарды кеңири пайдалануу, 

маалыматтарды санариптештирүү жана репрессия курмандыктарын эскерүү 

боюнча иштерди күчөтүү зарыл. Бул коомдун тарыхый эс тутумун сактоого жана 

келечек муундарды тарбиялоого чоң салым кошот. 
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